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KADER VAN CLOETE SE IDIOLEK: 

LITERATOR-DIGTERSKAP 
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J.l DIE KONSEP LITERATOR-DIGTER 

Die samestelling liter·ator - digter beklemtoon die saambestaan van die 

eksak - logiese en die intu'itief - estetiese omdat kundigheid en kunstenaar­

skap in dieselfde as em genoem wo rd. Dit lyk logies dat 'n literato r wat 

jarelange blootstelling aan literatuur· ondergaan het, ook sal begin om li­

teratuur· te skep. Tog is nie aile literatore digters nie, en n ie aile digters 

literatore nie. 'n Digter is immers ' n "ma ker van een ged icht" (Van Dale, 

1977: 192), "iemand wat verse skryf , wat die gawe be sit om sy gevoelens 

ritmies en beeldend te verwoord; poeet, verskunstenaar" (HAT , 

1981: 155) . Hierteenoor· word algemeen aanvaar dat ' n literator ' n "let­

terkundige" is (HAT, 1981:657 ; Kritzinger, 1970 :407), ' n kundige in 

verband met die literatuur dus , 'n teoretikus, akademikus, literatuur·-

wetenskaplike. In N.P. van Wyk Louw se inougur·ele rede "Die digter* 

as intellektueel" (1950, 's Gravenhage) tipeer hy , self 'n literator·-digter, 

die "intellektueel" as die een wat "wil weet" teenoor die digter wat "wil 

vorm" . Dekker (1957 : 71) haal hierdie stelling van Louw aan om die "byna 

teenoorgestelde karakter" van die digter en die "wetens kar>li ke 

literatuur·beskouer" te illustreer. 

Ten spyte van bogenoemde skynbaar skerp onderskeid tussen kunstenaar 

en wetenskaplike , bestaan daar aan die ander kant 'n literere tradisie 

van die literator wat soms oak digter is, of andersom : die digte r wat hom 

uitlaat oor die poetika. Omdat literator-digterskap moontlik, maar· nie 

noodwendig is nie, ontstaan onder andere die vo lgende vrae : Is die 

wetenskaplike en ar·tistieke lyne van li t erere komrnunikasie parallel of 

bestaan daar ' n knooppunt? Wat is die skakel tussen literere kundigheid 

en kuns? Hoe wetenskaplik kan die literator wees en hoe k reatief die 

kunstenaar? Of: hoe kreatief kan die literator· wees en hoe wetenskaplik 

die kunstenaar? 

Hierdie en ander fundamentele vrae random die samestelling liter·ator­

digter bring die aar·d en doel van hier·die konsep aan die orde . Besinning 

oar wetenskaplikheid, kreatiwiteit en die estetiese aspek op literere vlak 

lei oak tot ' n ondersoek na die mi ddele tot beskikking van die literator­

digter· e n die benutting daar·van . Uit die aard van die samestelling v an 
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die konsep literator-digter sal die dele (literat01·skap en digter·skap) 

aanvanklik afsonderlik onder die loep geneem word, waarna die geheel 

(literator-digterskap) beskou sal word . 

1. 2 LITERATORSKAP 

1.2. 1 Oorsprong 

Van oudsher is "n sekere kundigheid va n die "' liter·ator" verwag . Die 

soortnaam, "literatuur", waarvan "literator" afgelei is, is terug te voer 

na die Gl'ieks, "gramatike" , wat "kennis van lees en skryf" beteken. 

Wellek (1982: 13) beskryf hoe in Latyn "g r amatike" met " litera" ver·taal 

is en dat die persoon snaam ' "literatus" of "literator" reeds in die 

Middeleeue geyk is om iemand aan te dui wat met die kuns van lees en 

skryf vertroud is. So 'n literatb r sou aile soorte geskrifte hanteer, selfs 

die wat natuurwetenskaplik van aard was. Eer·s toe Char·les Per-rault in 

die sewentie nde eeu 'n onders ~eid t ussen "beaux arts " en "sciences" 

gemaak het, het die enger· (est1tiese) betekenis van literatuur sy beslag 

gekry . Hoewel die literator se kundigheid toe 'n estetiese afgrensing 

ondergaan het, was dit steeds kennis waarom dit gegaan het . 

1.2.2 Kennis en wetenskap 

Kennis word in woordeboekdefinisies as sinoniem met "wetenskap" beskr·yf 

(ACD, 1984:453; HAT, 1981: 1359; Van Dale, 1977 : 1093; ensovoorts) . 

Dit is egter ' n onak kur·ate beskrywing daarvan. Ek wil in 'n poging tot 

definisie liewer aansluit by Venter (1981 : 553) se siening dat wetenskap 

"kennisproduserend" is. Hoewel die wese van wetenskap kennis is , is 

kennis nie 'n selfonderhoudende
1 

entiteit nie . Hanneborg (1967 : 150) meen 

in die ver·band : ". . . the body of knowledge . . . presupposes a whole 

set of rules and assumptions , t~e conditions under which this knowledge 

is realized". Die reels waarvan hier sprake is, dui op sekere spelreels 

wat by kennisproduksie geld len die kenmer·ke daarvan word in br·ee 

trekke uitgespel as "logies, sistematies, eksak" (HAT , 1981: 1359) of 

"presies, stabiliserend en gedet~ illeerd " (Koningsveld, 1979: 162). 
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Verder veronderstel kennis studie 1 van die val<. Daarom kan geen uit­

spraak van die "kundige" buite om verwer·king van leer·stof tot "eie insig 

en kennis" denkbaar· wees nie. "Without scholarship' ever·y synoptic view 

will be cursory, every attempt at a synthesis a wind egg ... " (Anon, 

1959:40-41). Kennis is daarby nie los te maak van die histol'iese en 

kultur·ele dampkring waarin dit verwed wor·d nie. Die kenner se insigte 

is daamm: "... intersubjective, but otherwise relative to the science in 

which they occur, and this science, in turn is a historically and culturally 

placed phenomenon" (Hanneborg, 1967 : 153). Die kenner se insig sal dus 

deur die hele spektrum van sy bestudel'ing be"invloed word en die 

stellings wat hy maak, ver·onder·stel die hele raamwer·k waar·binne dit 

gevorm is. Feyerabend (1975 : 152, 153) beweer selfs dat gr·oei in kennis 

aangewys is op "a backward movement that retur·ns us 'to an ear·lier stage 

where theories were more vague a nd had smaller empir·ical content". 

Hierdie terugbeweeg het die definitiewe funksie dat dit tyd en vryheid 

gee wat nodig is om die siening in detail te ontwikkel - "to overtake the 

status quo" (Feyerabend, 1975:152, 153) . 

Soos kennis is die kritiese faset van literatorskap onvervr·eembaar· dee! 

daarvan aangesien seleksie en beoordeling dee! is van kennisversameling. 

Kennis kan progressief ver·meer·der, en kritiese beskouing bly voort­

durend deel van die selektiewe proses van kennisuitbreiding . "No true 

scholar can lack critical acumen." (Anon , 1959:41.) Kritiek bestaan egter 

nie in ' n vakuum nie. Wellek se uitspraak in ver·band met die interaksie 

van geskieden is, teorie en kritiek is hie r r elevant: "ever·y critic in 

history has developed his theory in contact with concrete wor·ks of art, 

which he had to select, interpret, analyse and , after all, to judge . The 

Studie: "leerstof tot eie kennis en ins ig ve r wer·k " (HAT, 1981: 1102), 

"het zich bezighouden met iets inz . een vak van wetenschap of kunst, 

om er· (verder) in door te dringen " (Van Dale, 1977:937) . 

Scholar : kenner, vakkundige, gelee r·de. (Bosman et al., 1984: 1161); 

scholarship : ((vak)kundigheid , wetens kap, (vak)-geleerdheid 

(ibid.). 
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literary opinions, rankings and jud gements of a critic ar·e buttressed, 

confirmed, developed b y his tHeor·ies, and the t heories are dr·awn from, 

supported , illustr·ated , made boncr-ete and pla usible by works of art." 

(Lodge , 1972:554 . ) Liter·ere t~ol'ie, beginsels en kriteria behoort egter· 

nie reels te wees wat van bu ite die k unswerk d aar·op afgedr·uk word nie. 

Kritiek as dogma val vanselfsp rekend bui t e bestek van die ben adering 

van die literator· as kundige ~at progressief meewerk tot vermeerde ring 

van kennis van die lite ratuur. i 

Met kennis as basis ontplooi ~era! drie gespreksl'igtings binne litera-
' 

tuurbestudering , naamlik 'n te,oretiese, 'n kr·itiese e n 'n historiese be-

nadering. Globaal besien, best~an hierdie drie d issip lines nie onafhanklik 

van mekaar nie , maar daar ka rl wei op ' n bepaalde diskoers gekonsen-
! 

treer word . We ll ek .(1955:30-31) stel dit soos volg: "They implicate each 
i 

other so tho roughly as to ma~e inconceivable literary theor·y without 

criticism and history or criti f ism without theor·y a nd criti ci sm." Ten 

spyte van hierdie verweefdheid het teori e , kritiek en literere 

geskiedskrywi ng nogtans elk ·~ unieke aa r d en doe! en word soortgelyke 

midd ele deur el k op 'n unieke l yse gebr·u ik . 

i 
1 . 2 . 3 Teorie as ve r trekpunt 

1.2 .3 . 1 Poetika 

lndien kenn is a s argetipiese ke l merk va n d ie literator aanvaar wor·d (1 . 1) 

en .kennis o nderlig gend aan werenskap is (1. 2)' kan aangeneem word dat 

teorie ' n vertrekpu nt in die s}udie va n d ie lette re moet wees. Teorie is 

imrTje rs die vert rekpunt van d ~e beginsels waa rop ' n wetenskap berus 

(Fowler, 1958 : 1322) , en teor~tiese begrond ing van estetiese beginsels 

geniet van die vroegste tye af g elee rdes se aan d ag . Aristoteles het reeds 

in sy Poetika beginsels van d ie lpoesie probeer vasle in sy "peri poetikes" 

(oor poetiese k un s) en Horat ius het ' n nog enger voo r·skrifteli ke poetika 

voorgestaan . Ook daarna is J oetika di kwe ls voor s kl"iftelik en dogma ties 

gehanteer . Met die opkoms v J n di e estet ika en J . B . Baumgarten se 

sienswyse teen 1750 is die teorbtiese e n objektiewe beskouing ten op s igte 

van poetika onderstreep (Pre~ i ng e r , 1975:638) . In aans luiting hierby 

erken resente beskoui nge wei ' n poetika, maar hulle ontken die wens-
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likheid van 'n voorskriftelike poetika . Klem wor·d nou eet"der op formu­

lering van poetiese beginsels vanuit die kunswerk self geli!. Vir Todorov 

(1981: 6) gaan dit in die poetika om die eienskappe van die spesifiek­

liter·er·e gespr·ek - " it does not seek to name meaning but a ims at a 

knowledge of the general laws that pr·eside over the birth of each wor·k 

... it seeks these laws within liter-ature itself" . 

Met so 'n siening van poetika wil ek my vereenselwig, asook met die van 

Hrushovski (1976:v) ·wat stel dat poetika " develops a body of 

knowledge and a system of methods to describe and explain . . . in ways 

which can be ver-ified". Hiet·die "body of knowledge" is teoreties van aard 

en moet onderskei word van die deskt·iptiewe diskoers wat literere kritiek 

insluit. Ander·s as by literere kt·itiek is die litet·ere kunswerk nie direk 

die studieobjek van die poetika nie. Tog is dit van sekondet·e belang vir 

die poetika, want die kunswerk dien as voot·beeldbt·on en teoretiese 

"wette" kan empit"ies daaruit afgelei word. 

Cloete se hantet"ing van die poetikale kan teen hierdie agtet·grond be­

studeer word, maar juis die interaksie daarvan met sy ar·t istiek - kreatiewe 

denke is van belang in verband met die idiolektiese (vergelyk onder an­

dere hoofstuk 2 in die verband). 

Poetika is in der waarheid die tot stand bring van ".. . een vorm van 

logische or·dening van de in een vakgebied beschikbar·e empirische wetten 

(Koningsveld, 1984:70). Begrippe soos kennis, objektiwiteit, 

verifikasie, logiese ordening, ensovoorts dui op die wetenskaplike aard 

van die litet·ator se studie. Beskouing van die wetenskaplike "fases" van 

teoretisering ontbloot op sy beurt n stet·k kt·eatiewe 3 ondergr·ond 

hier·van. 

1.2.3.2 Fases van wetenskaplike studie 

* Deur ondersoek vind waarneming plaas wat tot insig kan lei. 

Kreatiwiteit - kyk by 1.2.4 . 2 asook 1 .3.3 vir verde re bespt·eking 

van hiet·die konsep. 
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Lefevere ( 1977: 20) bes kou wa[arneming as beplande en voorbereide ge­

waarwording waarvan insig 'n belangri ke onderdeel vor·m. lnsig is meer 

as blote waar·neming en dit ver·teenwoor·dig die waa r nemer se kreatiewe 

byd r ae tot die wetenskaplike proses . Om tot die nuwe te kom, is ' n 

eerste, intu'itiewe oombl ik va n insig in verband met die verhouding tussen 

data nodig. " . . . the scientist works t h rough in t uition as well as intellect 

... the scientist too, must proceed f rom id eas that are sensed rather than 

comprehended, that are as much feelings as they are thoughts" (Kneller, 

1966: 12) . Kneller (1966: 13) p ~aat van ' n " secret f usion of ideas in the 

sub-conscious mind,,. wat g:esien kan word as n sekere soort 

inspirasie . 4 

Wetenskaplike ondersoek veron'derstel ook dat d ie ondersoeker ' n keuse 

moet maak ten opsigte van di e stof wat hy gebr·uik of nie gebruik nie. 

Aile oorbodige materiaal word ~psy geskuif en slegs dit wat wetenskaplik 

relevant is, wo rd gekies . Mal~n (1985 : 15) meen dat relevansie een van 
i 

die kenmerke van wetenskapl ikr eid is . In keuse le egter ook oorspronk-

likheid opgeslui t ; dit wil se om [nuwe verbande te le en dit is 'n kreatiewe 
I 

handeling . Hoewel Shaw ( 1972 : 267) in sy defi n isie van "originality" in 

die literatuur waarskynli k na 6 ie woordkunswerk ve rwys , is dit myns 

insiens ook op d ie oorspronklikJ den ke van d ie wetenskaplike ondersoeker 

(literator) van toepassing: " ln lliterature originality applies to the ability 

to think and express oneself! in an independent way . Or iginality is a 

matter of cr·ea t ive ability, of individuality, of provid ing a new approach 

to a given subject. " Oorspro~ klikheid is ook die literator se kreatiewe 

bydrae in die lig van Polanyi (i1958 : viii) se uits p raak : " . . . into every 

act of knowing there enters I a passionate contr·ibut ion of the person 

knowing what is being known , i and (that) this coeff icient is no mere 

imperfection but a vital component of his knowledg e" . Navraag lei tot 

wetenskaplike kennis , of we~enskaplike kennis is die gevolg van 

ondersoek: "inqu iry of prima ~y, original resea rch or re - acted r·es ea r·ch 

lnspiras ie : v ir n volledige l besinn ing hieroo r vergelyk 1.3 .4.1 . 
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(Hanneborg , 1967: 151) . Wetenskaplike ondersoek lei uiteindelik 

tot interpretasie 5 en abstl·aksie wat deur die liter·ator· se hele spektrum 

van bestudering be"invloed wor·d . 

* Abstraksie kan aileen plaasvind wanneer n mate van insig verkry is 

in die pr·oses van sistematiese ondersoek . Vol gens Maatje ( 1977: 6) is 

abstraksie " ... de absolute voorwaar·de voor het bedr·ijven van weten­

schap" . Dit is die volgende skakel in die wetenskaplik-kreatiewe ketting 

van kennisverwerking want " . .. the scientist tests and pr·obes the data 

he has acquired in order· to produce a new theory ... rearTange existing 

knowledge and experience, their· own and others, into a new for·m or 

patter·n " (Kneller, 1966 : 12). Ou patr·one en ' n tradisionele 

verwysingsraamwerk mag wei fundamenteel wees om die nuwe tot stand 

te bring, maar· dit word ver·bygesteek om die nuwe tot stand te bring.' 

Volgens Malan (1985:14, 15) moet die wetenskaplike ondersoeker met sy 

abstraksie ook " str·eef" na "ver·algernening " - "die resultate van sy studie 

behoort der·halwe ook op soortgelyke gevalle van toepassing gemaak te 

kan word. Ook hier·voor is kreatiewe denke nodig: " .. . de wijze van 

generaliseren (ligt) veelal niet zo maar voor de hand ... In de meeste 

gevallen is een creatief ontdekkingsmoment aanwezig, waar·in de onder·­

zoeker een hypotese for·muleer·t. Bovendien laat het feitenmateriaal vaak 

verscheidene hypoteses toe . lnductie in de zin van 'ontdekking van een 

hypotese' is dus geen autornatisch handeling, maar· eist de creativiteit 

van de mensch . " (Koningsveld, 1979 : 68.) Om wetenskaplik toeganklik 

t e wees, moet die abstraksie en ver·algemening oorgedra word. 

Kommunikasie kan selfs as 'n ver·eiste v i r wetenskapsbeoefening gesien 

word. 

Ver·gelyk die gedeelte oor die kritiese ( 1. 2 .4. 3) vir ekspliser·ing en 

bespreking van die konsep " interrnetasie" . 

Ver·gelyk die kr·eatiwiteitskonsep (1 . 2.4.2) asook Feyerabend se 

stelling in 1 . 2.2 aangehaal. 
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* Formulering. Die wetenskap like denke kom eers tot volle ontplooiing 

wan neer die abstraksie kontrole~ rbaar is. Wannee r die literator-teoreti kus 

n sisteem van logiese, sameha hgen d e opvattinge en begrippe formuleer, 
I 

is dit moontlik om toetsbare hipoteses daaruit af t e lei. (De Groot, 
I 

1975 : 42). Formuler·ing is 'n belangrike wetenskapl i ke fase aangesien dit 
I 

kommunikasie moontlik maak. Hoewel form uler ing onteenseglik logies-
1 

wetenskaplik plaasvin d , is die londerl iggende kr·eatiewe denke daarin nie 

buite rekening te laat nie, aan $ esien taal die mi d del tot kommunikasie is. 

"Knowledge as the out come of :inquiry is embedded in a statement in 

language, the meaning of whic h 'depends upon the tota l language situation 

in whkh it is used .. . " (Hannebo rg, 1967:151.) Die literator· moet s6 

for~uleer dat hy daarmee iet ~ nuuts se en diiiir in is die kr·eatiwiteit 

gelee. Die volgende woorde van Shaw (1972 : 267) na aanleiding van 'n 

uitspraak van Goethe is myns if]siens nie aileen op d ie woor·dkunstenaar 

van toepassing nie, maar ook op d ie literator 7 "The most original 

authors of modern times are such not because they create anything new, 

but only they are able to say 'things in a manne r as if they have never 

been said befor·e." 
I 
I 
I 

I 

In formuler·ing, soos in seleksi
1

e , interpretasie en abstraksie, is ook 'n 

kr·eatiewe sprong nodig voordat die logies-wetenskaplike kan oorneem . 

Wat Malan (1985:15) en Strydo~ (1985;47) stel as belangrikste kenmerke 
I 

van wetenskaplikheid, naamlik i"sistematiek, gegrondheid (verifieer·baar-

heid, falsif ieer·baarheid en betrou baarheid), toeganklikheid (eendui­

digheid, intersubje ktiw iteit) ~n relevansie, berus nie aileen by die 

logies-wetenskaplike nie, maa ~ in die eer·ste plek by die kreatief­

wetenskaplike. Vel"ifikasie en I objektiewe va lidasie byvoorbeeld, berus 

hoofsaaklik by steekhoudende l edenasie en sistematiser·ing, maar dit kan 

eers dan plaasvind wanneer die nuwe daargestel is . Die kr·eatiewe skyn 

die logiese altyd voo raf te gaa ~ in die transfigu rasie van chaos tot be -
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I 

Vergelyk hoofstuk 2 waa f in Cloete as kreatiewe litera tor duidelik 

blyk . Goethe se stelling word ook gejukstaponeer deur die digter, 
• I 

Cloete , se hantering van die oenskyn lik bekende in sy pr·aktyk van 
I 

transkl"ips ie (vergelyk hoor tuk 5). 

I 
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tel<enis. So besien is kr·eatiwiteit saam met objel<tief-logiese denke die 

stramien waarop die wetenskaplike lilerator sy uitspral<e weef. 

1.2.3.3 Doel van literator-teoretikus 

Die doel van die kontempol'i\re literato r- teoretikus stem ooreen met die 

argetipiese kennisaspek van die liter·ator. Soos in enige wetenskap wil 

die literator objektiewe begrip bewerkstellig. Die literator se objektlewe 

ideaal is egter nie identies aan die van byvoorbeeld die natuurweten­

skaplike nie , omdat die studieobjek van die literator kuns is. Kuns , as 

produl< van die menslike bewussyn en onderbewussyn, wot·d deur mens­

like vermoens in die literatuurstudie bestudeer en daarom kan daar nie 

aan ' n mate van subjektiwiteit o ntkom word nie . Die liter·ator probeer· so 

"objektief moontlik" beskr·yf en verduidelik sodat vel'ifikasie " sover· 

moontlik" kan plaasvind . Verifika s ie in wetenskep is bedoel om spekulasie 

u it te skakel. Hanneborg (1967 : 154) stel dit so : " In science we talk about 

'verification ' when we confront our pr·opositions with observation s in or·­

der to find out whether· they are true or· not. Such verification 

presupposes objectivity .. . But it is to be noted that while verifi cation 

demands observation , objectivity r esides , above all , in the theo retical 

sphere ." 

Die doel van ' n poetika is daarom in wese om ' n georganiseerde , weten­

skaplike basis te bewerkstellig van waar·u it die literator· kan kommunikeer . 

Met sy kennis is dit die literator-teoretikus se funksie om " . . . ons 

inzicht in de verschijnselen binnen een bepaald wer·kelijkheid sd ome in te 

vergroten en hij s telt daar·toe begr·ips kaders op. leder·e besch r ijving 

of verklaring, zelfs iedere obser·vat ie van feiten of pr·ocessen in een 

wel omschreven werklijkheidsgebied wor·d bepaald door· zo ' n konce ptueel 

kader " (Over·steegen, 1982 : 17). 

1 . 2 . 3 . 4 Begripskaders 

Bogenoemde begripskaders kan nie univer·seel bindend wees nie aangesien 

dit g r·0otliks gebonde is aan pel'iodes of bepaalde lite r·er- t eor·etiese 

''skole". Om laasgenoemde stelling te s t aaf, is dit ai leen maar nodig om 

na d ie onde r skeie begripskaders van die struktu ralist ies - den kende familie 
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te kyk. Die verwantskap va n h ierdie teoretici is onder andere volgens 

Jefferson en Robey (1985:17) !daarin gelee dat hulle 'n un ieke poetika 

wou bewerkstellig en wetenskaRiike ideale gekoester het. Tog is daar ' n 

verskeidenhe id menings en gep~ ardgaande jargon. 

I * Die Russiese formaliste ( ±1 ~14 - ±1930) wer· k byvoorbeeld binne die 
I 

raamwerk van die determinere~ de organiseringsprinsipe in die woord-

kunswerk . Hulle ondersoek d ie organiese eenheid van die "outonome" 
I 

kunswerk na aanleiding van intrinsieke wette wat di e struktuur bepaal 

(Jefferson & Robey, 1985 : 18, 24). Formalistiese begrippe soos 

literariteit, vervreemd in g en outomatisasie (ibid. :20-21) word bekend. 

Van Gorp (1984:117) wys op die for·maliste se idee va n "poetische functie 

voor taalgebruik dat de aandacht op zichzelf trekt". Shk lovsky se opstel 

"Art as tech niq ue" (Lemon & Reis, 1965:7) le di e klem op tegniek in die 

poesie bloot en stel onder andere dat ar·getipiese beelde eerder as nuwe 

beelde deur digters gebr·uik en tel kens kreatief gerangskik of verwring 

word. Die formalistiese begripskaders word uiteindelik die voedingsbron 

vir· die Pr·aagse en die Franse strukt uraliste (Van Go rp, 1984 : 295). 

* Die Praagse struktura liste (sedert ±1926) werk dus vanuit 

bogenoemde agtergrond binne die r·aamwerk van die poetiese funksie en 

steun sterk op die Saussureaanse beginsel' van die taalteken. Jakobson 

se kommunikasieteorie in sy opstel "Ling uistics and poetics" (Chatman & 

Levin, 1967) bes kryf die litere re werk as 'n kommunikatiewe teken. In 

die verband word die begrippe kode, boodskap , konteks, sender, ont­

vanger en konta k kanaal gemu rlt. Die terme artefak en estetiese objek, 

signifiant en signifie , deur Ja ~ Mukarovsky geyk (Van Gorp, 1984:296). 

le ook binne die kader van sy jsiening va n literatuur as teken . 
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Jefferson & Robey (1985: h9) verdui d elik Sauss u re se fundamentele 

uitgangspunt , naamlik da t l tale sisteme is wat saamgest el is deu r 

verski lien de a rbitrere teke s . 
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* Die Franse str·ukturaliste (±1950-1970) met onder ander·e Julia 

Kristeva en Roland Barthes as verteenwoor·diger·s (Van Gorp, 1984:296) 

ondersoek ook die literatutll' str·uktur·alisties . Todorov werk vanuit n 

semantiese en sintaktiese raamwerk en gebr·uik linguistiese kategoriee in 

sy analises (Ryan & Van Zyl, 1982 : 63) . Dit is, volgens Van Gorp 

(1984 : 296), vera I op die gebied van verhaalondersock wat die Fr·anse 

strukturaliste vernuwing gebt"ing het. 'n Reeks nuwe terme word in die 

verband bekend. 

* Die New Cr·itics, wat seder·t die twintiger·jare aktief was, het 

onafhanklik van die Russiese for·maliste en Praagse strukturaliste ont­

wikkel (Jeffer·son & Robey, 1985:65) en op hulle beur·t ' n eie rigting met 

kenmerkende terminologie ingeslaan. Met "close reading " wer·k hulle vera I 

binne die raamwerk van die inherente meerduidigheid van die liter·e re teks 

en die interpretasie daarvan (Van Gor·p, 1984 : 211). Soos by die Russiese 

formaliste is die uitgangspunt van hier·die k r· itici ook die eie aard van 

liter·atuur en die outonomiteit daarvan (Jefferson & Robey, 1985: 65). 

Richards heg byvoorbeeld ook waarde aan die onder·skeidende eien s kappe 

van literatuur maar die betekenis van die te ks , interpretasie en waarde­

oordeel is sy grondliggende uitgangspunt (Jefferson & Robey, 

1985 :66-71) . Publikasies soos "The verbal icon" (Wimsatt) en "The well 

wrought ur·n" (Br·ooks) gee die idioom weer waarin die Amerikaanse New 

Critics teoretiseer (Jefferson &. Robey, 1985 : 73). Van Gorp (1984:211) 

verwys na die New Cr·itics se "eenzijdige aandacht voor· lyriek en 

meer bepaald voor· complexe poezie". Ook d ie beklemtoning van str·uktu ­

rele samehang of or·ganiese koherensie (Jefferson & Robey, 1985 :90) is 

bekend vanuit die begl'ipskaders van die New Criticism. Koher·ensie word 

egter volgens Wellek (1982:95) nie in ' n for·malistiese sin gebr·uik nie 

omdat die New Cr· itics die vonn-inhoud onders keiding venverp - "they 

believe in the organicity of poetry and, in practice, constantly examine 

attitudes, tones , tensions , irony and paradox " . 

* Verder is daar· nog die Post-str·ukturaliste, met wie die 

dekonstru ksionalis, Jacques Derrida, geassosieer kan word. Jefferson 

(Jefferson & Robey , 1985 : 104) haal Der-rida aan waar hy stel : "We are 

still inside structuralism in so far as str·ucturalism con s titutes 'an 

adventu r e of vision, a conversion in the way of putting q uestion s to any 
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object'." Konsepte soos logosentrisme teenoor "differ·ance" word bekend. 

Laasgenoemde ter·m is deur Der-rida self gemunt e n impliseer· dat enige 

taalelement tegelyk verwant is aan ander e lemente in die teks en ver­

skillend is daarvan (Jefferson & Robey, 1985: 105). Daar is, volgens 

Der· rida, n iks buite die teks nie: "Texts are texts about texts, enclosed 

in a whole constantly r·eplacing and reiterating each other - they are each 

other, insofar as the meaning of each s ignifier does not entail a signified 

but is an infini t e chain of other signifiers." (Ryan & Van Zyl, 1982 :96.) 

Ten slotte is daar nog talle '!nder verwante vertakkings van teoretiese 

strominge wat almal in hulle eie begripskaders terminologie skep. Die 

resepsie-teor·etici, wat vera I die rol van die Ieser en lesertipes in aan­

mer·king neem, skep begrippe en terme binne die raamwerk van hulle 

teorie. lser, wat vera! die individuele relasie teks-leser bestudeer (Van 

Gorp, 1981 :225) gebruik onder andere die term "implisiete Ieser", en 

Jauss se term "verwagtingshorison" is 'n belangr·ike begl'ip in die 

resepsie-ondersoek. Van Gorp (1984: 255) verklaar in die verband: 

"volgens Jauss gebeurt waardebepaling op grond van de communicatie 

tus sen de tekst en de ver.wachtingshorizon van de lezer". Ook semiotici 

soos Lotman, Riffaterr·e en andere wat binne die kad er van kodes en te­

kens werk wat betekenis moontlik maak, gebruik "eie" terme om ' n be­

paalde teorie te dien. 

n Algemene omlyning van begripskaders wat deur teoretici opgestel wor·d, 

is 'n studie op sigself en val duidelik buite die bestek van hierdie studie. 

Wat wei hier relevant is, is die noodsaak van teoret iese begronding vir 

'n literere rigting . Todorov (1981:x) sien 'n poet ika as fundamenteel 

vir literatuurstudie omdat meetbaarheid en vergelykbaarheid daardeur 

moontlik gemaak wor·d. Strydom (1985:45) pleit vir 'n " kreatiewe litera­

tuurwetenskap" en vera! om "gestan d aardiseerde metodes " en " her­

haalbare resultate" daar te ~ tel. Hrushovski (1976 : xxiv) stel dit s6: 

"Poetics is only one task of the study of literatur·e , b ut it alone can 

pr·ovide the basis for all other branches of this d iscipline . " So besien 

vorm die teoret iese ' n basis vi 1r literere diskoers . 
I 
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1.2.4 Kr·itiek as litenke diskoers 

Benewens die teoretiese komponent van liter·atorskap bestaan daar· ook ' n 

praktiese, wat in die Aft-ikaanse lite r er·e tradisie as "kritiek" ·bekend 

staan . Die Duitse term "Li teraturkritik" slaan gewoonlik op dagresensies 

of aktualiteitskr·itiek, maar in Afrikaans kan liter·er·e kritiek d u i op 

dagblad-, tydskrif- en radior·esensies sowel as wetensk apl ike literere 

ondersoeke . Die Engelse term "c riti c ism " is nog meer omvattend en sluit 

nie aileen literere teor ie en litere r·-wetenskapli ke onder·soek in nie , maar 

ook resensies en selfs die literer-h is toriese . Aangesien die teoretiese 

dis koers van lite ratorskap reeds bespreek is en die histor·iese as slotaf­

deling van die literator·bes pr·eking volg, sa l in hier·die afdeling slegs 

praktiese kritiek beskou wor d . Hiermee bedoel ek nie " pr-actical cr·itic is m" 

soos bekend sedert I.A. Richar-ds , Coleridge en andere nie en onderskryf 

ek nie die ideale en metodes van hierdie " beweging" sonder vo01·behoud 

nie . My verwysing na die p raktiese dien bloot om kritiek van die literator 

se teoretiese en historiese diskoers te onderskei. Ek sal my beperk tot 

kritiek waarin wetenskaplikheid en kreatiwiteit die waarskyn likste 

voorkoms het omdat dit uiteindelik gaan oor die literator -

woordkunstenaar . Dit sluit onder ander·e dagbladresen sies en ander 

aktualiteitsvorme van kritiek uit aangesien die gedronge aar·d en 

joernalistieke doel van aktualiteitskritiek a nder·soortig is as die va n die 

wetenskaplike literatuur·ondersoek . Eersgenoemde is gewoonlik 

hoofsaaklik gerig op bekendstelling van kunswerke in algemeen-sosiale 

verband. Die r·esensent-kritikus is dus selde daarop uit om volledig te 

analiseer en die inter·pretasie eksplisiet aan die hand van 'n poetika te 

formuleer·. Daarom geld wetenskaplike norme nie noodwendig daarin nie . 

Daarteenoor is die vaktydskr·ifar·tikel, hoewel dit ook tydelik e n ver·an­

derbaar soos die resensie is, gewoonlik op die literer-teor·et iese geskoei, 

en op wetenskaplik-verantwoor·de wyse gefor·muleer vir· ' n min of meer 

homogeen - ingeligte leserspubliek . Ook die kritiese uitinge wat minder 

tydelik mag voorkom en wetenskaplik gemotiveer skyn te wees, wil ek 

nie graag as " finale oor·deel" sien nie. Ek onder·skryf daarom Roberts 

(1974: 13) se siening van kriti ek as ' n "co-operative enterprise which 

offers no prospect of finality and where the aim is always to do bette r , 

to see more clearly, than we hav e done before" . 
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1.2.4.1 Aannames 

" 

II 

26 

'n Keuse ten opsigte van liter·ere perspektief is nodig in 'n studie 

van hierdie aard en omva ng . Omdat T . T. Cloete hoofsaaklik 

strukturalisties-kreatief 9 te wer·k gaan, neem ek as vertrekpunt 

aksiomas soos interpr·etasie , evaluering en a ndere vanuit 

strukturalisties-georienteerde benadering. 

Die "wetens kaplikheid" va p die kritiese proses word voorlopig as 

aksioma aanvaar . Daarmee o ntken ek nie die talle voor·beelde waarmee 
I 

die tweespalt" in literere ~ringe ten ops igte van wetenskaplike kri-

tiek aangetoon kan word nie . Ek beskou aileen maar die besinning 

oor emosionaliteit versus : wetenskapl ikheid as be horend tot n 

psigologiese - of wetenska~filosofiese studie . Hierteenoor is die rol 

wat wetenskaplikheid en kr·eatiwiteit speel van fundamentele belang 

in my studie oor· 'n literator· wat tegelyk ook die skeppende woordkuns 

beoefen. 

Die kreatiwiteit van die kritikus word as moontl ikheid aanvaar. 

Trilling (1970:3) beskryf byvoorbeeld die literator as " ... the kind 

of judge . . . who has a pretty thorough knowledge 11 - although 

Hierdie term word gaandeweg verd uidelik in hoofstuk 3. 

Sommige literatore beweer dat wetenskapsbeoefen ing 'n intellektuele 

aktiwiteit is en dat waa rde r ing van literatuur meer emosionele 

komponente bevat as weten:skaplikheid. Ander sien kritiek juis as 

intellektuele aktiwi t eit en l pleit daarom vir meer wetenskaplike 

metodes . 

Kennis is nie aileen ar·get iJ es van li te rator·skap nie (vergelyk 1 . 2.1) 

maar dit is voor-die-hand- iggend : kundigheid werk subjektief on-

wetenskaplike ' smaakkritiek tee. 



not necessarily a practical command 12 
• of the technical means the 

artist or craftsman uses and the ability to pe1·ceive and point out the 

particular merits of the w01·k". Dit is hierdie "ability to point out" 

wat onde1· andere die kundigheid en kr·eatiwiteit van die li t erere 

k r·itikus ter sprake bring. 

1.2 .4.2 Kritiek, kundigheid en kr·eatiwiteit 

* Kritiek 

Literere kritiek is deskriptief - evaluerend van aard. Vir die ernstige 

kritikus gaan clit irnmers om interpr·etas ie en beoordeling . Caims (1961: 1) 

beweer selfs dat dit nog altyd s6 met kritiek gesteld was: "From the 

beginning cl'iticism has exhibited two aspects. In one it has compared 

and judged; it has attempted to isolate the values of literature and to 

determine whether the specimens it app r·aises are good or bad. In its 

other aspect criticism does not seek to judge but to explain." 'n 

Verskeidenheid definisies, waarvan ek slegs drie aanhaa l , beklemtoon 

tel kens vera I die evaluatiewe aard van kritiek. Van Gorp ('1984 : 168) noern 

kritiek 'n dissipline binne die liter·atuurwetenskap " . .. die zich bezig­

houdt met de analyse , de interpretatie en de evaluatie v an indiv iduele 

lite raire teksten". Cuddon (1979: 166) praat van "The art or science 13 

of litera r y criticism" wat aan vergelyk ing, analise, inter·p retas ie en 

evaluasie gewy word. Wellek (1970:85) beskou kritiek as" . . . knowledge 

armmg at description, interpretation, cha racter izat ion and finally 

evaluation of wor·ks of art". Ook die praktyk van d ie resepsieteoretici 

en die van die dekonstruksie konvergeer uiteindelik in die evaluatiewe 

funksie van die kritikus. Oat sekere ko nkretiser ing in die invul van oop 

plekke in die teks gangbaar· is en rekening hou met die " ingeboude" 

12 

13 

Vergelyk 1 . 4 waa r die literato r· we i oo r die 'p ractical command' 

beskik. 

' n Interessante alternatief van wet em;kap e n kuns waai'Op ek in 

1.2.4.3 te r ugkom . 

27 



• 

kontr-ole van die teks, (lser, 1980 : 111) ber·us by beoordeling . Begrippe 

soos "estetiese distansie" en · "verwagtingshorison" is juis deur Jauss 

gemunt om die " kunskarakte r 'van lit erere werke te 'meet"' (Ohlhoff, 

1985 : 52). Die komrnunikasie tussen teks en Ieser, die aktiewe leserrol en 

besinning oor die totstandkomi ng van die estet iese objek is onder·worpe 

aan evaluel'ing. Selfs wannee r i 'n teks beskou word met betr·ekking tot 

die wyse waarop hy hom self dekonst r uee r , ontkorn die kr- itikus nie aan 

evaluering nie. Wanneer gewerk word met tekse lernente wat hu l eie teks 

ondermyn, is die kritikus nie 11lleen verplig om te oordeel watter elemente 

nie in die tekssisteem inpas ni ~ , maar ook wat d ie aa rd van die elemente 
I 

is en in wa tter mate (of wan ne
1

er) dekonstruksie plaasvi nd. 

i 
I 

Wellek (1982 :85 ) maak gewag !van die huiwering van wetenskaplikes om 

te evalueer: "they think that ~his would violate objectivity". Die ironie, 

gaan Wellek voort, is dat n1emand in die praktyk waar·deoordeel kan 

ontglip nie: "In practice they I often have to accept the ve r·dict of the 

ages, which is after· all the accumulated opin ions of the others in the 

past . Since they are intereste1d in devices and regularities, they can 

plead that t hese can be obserJ ed even in trash or· in subliterature. The 
I 

Geneva school is precluded from evaluation by t he very theory of 

identification . In practice, of . cour·se, these cr-itics study only authors 

whom they value ; neither they nor anyone else can escape the problem 

of evaluation. " (Welle k , 1982 :85.) Voeg 'n mens by bogenoemde betoog 

die fe it dat outeurs soos Shaw (1972:101) en Trilling (1970:1) ons woord 

"kr·itiek" etimologies terugvo,er na die Griekse begrip/ woord vir 

oordeel/beoordeling, dan lyk dit asof evaluasie as d ie gemene deler· van 

liter·ere kritiek beskou kan word. 

Hoewel die eval uerende funks i ~ van die kritikus as fundamenteel beskou 

kan word, is d ie wyse waarop lbeoordeel word a l sedert die vroegste tye 

in dispuut. Die literere pers ~ektief van waaruit die kritiek plaasvind, 

is van bepalende belang vir 4 ie uitvoering van die kritiese aksie. Aan­

names, terme en metodes wissel na die mate waa r·in die persoon van die 
I 

kritikus 'n rol in die krit ie speel - per·soon like smaak selfs teenoor-

objektief-wetenskaplik - en d i wissel van generasie tot generasie, van 

literere "skool" tot "skool". Niemand kan immers kr-itiek beoefen nie, 
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sonder "a complex set of assumptions on poetics and (without) an 

assortment of terms and methods" (Hrushovski, 1976 : xxiv). 

* Kundigheid 

Sander studie, dit wil se bloot intu'itief, kan literere kritiek nie weten­

skaplik bedr·yf word nie. Wetenskaplikheid in kritiek impliseer sowel die 

bestudering van literere kriteria en nor·me as ondersoek van konkr·ete 

literer·e kunswerke. Hr·ushovski (1976:xv) verwys daar·na as "scholarly 

activity involving an exhaustive study of the liter·ar·y aspects of certain 

specific works of literature" . Sedert 1938 pleit onder ander·e ook J . C. 

Ransom daarvoor: "Criticism must become more scientific or precise and 

systematic and this means that it must be developed by the collective and 

sustained effort of learned persons . . . Rather than occasional criticism 

by amateurs I should think the whole enterprise might be seriously taken 

in hand by professionals." (Lodge, 1972:221.) 

Nogtans is outeur·s dikwels versigtig om wetenskap in dieselfde asem as 

kl'itiek te noem. Preminger· (1975:73) huiwer byvoorbeeld om die bestaan 

van ''scientific criticism" te erken as gevolg van die onverifieerbaarheid 

van 'waar·de '. Dingle (1949: 31) ver·klaar : ''Th ere can be no scientific 

critic properly so-called until, if ever, criticism becomes a science. In 

the mean time ther·e is no reason why the crit ic should not practice a 

scientific method, the value of which has been thor·oug hly established in 

order to secur·e the best vantage ground for attacking his pmblems . " 

Die gevaar bestaan natuul'lik dat die term "wetenskap" met natuurwe­

tenskaplike konnotasies ge'inter·preteer· word , terwyl dit eint lik gaan om 

wetenskap as oorkoepelende fenomeen. Dit gaan tog om wetenskap as 

"kennis " (Van Dale, 1977: 1093), "kenni s van feite, verskynsels en wette 

verkry en bewys deur waarneming, eksperiment en logiese r·edenering " 

(HAT , 1981 : 1359) . Daar·om behoort die natuurwetenskaplike binne die 

"wette" van natuurgegewe, byvoorbeeld na objektiwiteit, . kontr·oleer·­

baarheid ensovoor·ts te streef, terwyl die kr itikus binne die gegewe van 

die ar·tefak na hierdie norme streef. Die wetenskaplikheid wat Todorov 

(1981 : ix) vir poiHika vra , is myns insiens ook vir kritiek nodig: " .. . 

not to cla im a degr·ee of exactitude comparable to that achieved in the 

natural sciences, but to indicate a concer n with the coherence of the body 
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of knowledge and the p rincipl~s of knowi ng that const itute literary 

study". Die "straw of commop dat a" wat Ding le ( 1949:31) vir weten­

skaplike kritie k vereis, bestaa ~ dus tog , naam lik die artefak met sy 

unieke struktuur en inhoud - dit wat geskryf staa n . 

Aan die ander kant kan litere ~e kr itiek ook nie volledig sonde r intu"isie 

funksioneer nie, aanges ien die ~>ndersoekobjek ' n estetiese objek is. Die 

empiristiese opvatting van d ie , wetenskaplike wat , ve rhewe bo intu 'isie, 

data rangskik - data synde " . ·i· a cong lomerate of certif ied or certifiable 

facts" (Margenau, 1969 : 78) of "bewezen" en "waat·gemaakte kennis" 

(Koningsveld , 1979 :93) is 1 slegs deel van die voi le wetenskaplike 

waarheid . Shipley (1972:87) be~ kryf d ie intu"it iewe as integrale deel van 
I 

die kritiese proses: "The intui t ive response comes first, the instinctive, 

personal r·eaction in the presenbe of a work of art . . . t he next step is 

fuller understan d ing: the move~ent toward the ideal a nd unattainable goal 
! 

of complete, c lear, fa ithful compreh e nsion. Th e fin a l step is judgment . 

This is the ideal orde r : inst inJ t ive response , voluntar·y understanding, 
I 

final evaluat ion ." Saam met in t u"isie bestaan daa r dus heelwat ruimte vir 

kreatiwiteit in kritiek . 

i 

Wat is kreat iwite it in kritiek ei ~tlik? 

Dutton en Krau sz (1981 :282) J t el eksplisiet dat kreatiwiteit teenwoordig 
I 

is wanneer iets veran der of wa
1
nneer iets a nders is as ander dinge wat 

vantevore bestaan het . Ook R<;>gers (1945:255) s ien die " nuwe" as fun­

damenteel v ir d ie kreatiewe : "T he very essence of the creative is its 

novelty Dit is interessa'nt dat ju is oorspronk li kheid ook vir we­

tens kaplikheid van belang is. Haefele (1962:257) beweer dat een van die 

belangrike eienskappe van ' n gde ie wetenskaplike is: "t he abil ity to arrive 

at original selections by abandor ing convent ional techniques, t he capacity 

to look beyond the obvious and the recognizing of bas ic relationships 
I 

involved in a problem before its solution" . Hier·d ie oorspron klike, nuwe 
I 

sluit ook ' n va r s aanslag ten op sigte va n bestaande ke nnis in : "Creative 

novelty springs largely from t be r·earrangement of existing knowledge -

a rearrangement that is itself I an addit ion to knowledge." (Kneller, 

1966:263.) Mee r loo (1?67 :247) lverwys daar·na as "br·eakthrough" e n stel 

dat "old patte r ns an d habitual f rames of refer·ence ar·e left behind" . 
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Andersheid/nuutheid as sodanig is egter nie kreatiwiteit nie, maar die 

nuwe moet waardevol wees - 'n waarde inherent aan die kreatiewe produk 

of ' n diensbare instrumentele waarde . Daarby stel Dutton en Krausz 

(1981 :83), dat die andersheid ook verstaanbaar· binne n definitiewe 

verband moet wees. 

In die kr·itikus se keuse van korr·esponder·ende data, die samestelling van 

data en die geldigmaking (validasie) daarvan, speel kreatiwiteit ' n be­

slissende r·ol, want " ... the principles of va lidation are loose . They do 

not prescribe what has to be conjectured . .. " (Margenau, 1969:82). Met 

kreatiewe r·angskikking van beskikbar·e kennis kan die kritikus nuwe 

kennis genereer deur inter·pretasie en eva luasie. "The critic's task is 

often to recall to mind the things that everybody knows at the right time 

and in the right context. In this way a fuller interpretation, an altered 

or more reliable judgement may be arTived at without the introduction of 

any new concepts or any new facts." (Hough, 1966: 174 .. ) Die kreatiewe 

is dan in die vars aanslag gelee wat lei tot d ie "voller interpretasie" en 

"betr·oubaarder evaluasie". 

Kreatiwiteit van die kritikus is die spontane, tet·wyl verifikasie en 

beskrywing die beheet·de wetenskap like ondersoek verteenwoot·dig. 

Haefele (1962: 104) stel dit kortweg : " .. . discovet·y is the at·t, verification 

the science". Daar is altyd van voorafgaande insig sp t·ake en "insight 

is the distinguishing mark of creative wot·k", se Haefele (1962:84). Met 

betrekking tot insig maak Cloete (1989a) die stelling " . .. dat elke stuk 

goeie kritiek afhang van 'n i r-rasionele insig " . Hy verwys na N. P. van 

Wyk Louw se opstel: "Kritiek oor kritiek" (in Lojale verset , 1939) waat· 

die feitelike en die estetiese aspekte van die kritiek bespreek word. 

" Hierdie insig kan deur ontleding en be r e d enering aanneemlik gemaak 

word en deur die kritikus oorgedra word, maar aile ontleding is 'logies 

van die insig afhanklik, nie die insig van hom ' (die ontleding) nie." 

(ibid.) Hierdie kreatiewe insig in kritiek moet nie met die sogenaamde 

"creative cl'iticism" vet·war word nie. "Creative criticism" beskou kritiek 

op sigself as kunsvorm: die kritikus "treats the wot·k of art simply as a 

stat·ting point for new creation, as a suggest ion for the cl'itic's own that 

need not necessat·ily bear any obvious resemblance to the t hing he 

criticises" (Wilde, 1917: 143). Op sigwaarde staan soortgelyke stellings 
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I 

in die teken van 'n verbeeld
1

ingryke omgang van die kritikus met die 

kunswerk. Dit staan direk tee1noor die beskouing "to see the object as 

in itself it really is" - soos ~ilde se karakter , Ernest, dit stel: "The 

highest criticism then, is more creative than cr·eation, and the primary 

aim of the critic is to see the object as in itself it really is not" (Wilde, 

1917: 146) . Hierdie verbeeldingryke omgang van die k ritikus met die 

kunswerk hou nie r·ekening met die ideaal om sover moontlik 

"objektief" 14 en korrek 1
' te interp reteer nie. Net soos daar ten opsigte 

van wetenskaplikheid in kritie~ nie van natuurwetenskap sprake is nie, 

word daar met kreatiwiteit in k ~itie k geen kunsstatus aan kritiek toegeken 

nie. Wellek (1982:97) stel b'aie beslis: "Criticism ca'nnot be neutral 

scientism; it must respond to ithe wor·k with the same totality of mind 

with which the work is create:d. But criticism is always subordinated to 

creation." Kritiek en kundigh e!id verskil daarin van d ie kunswerk wat 

daardeur gekritiseer word dat idit sekonder is en die kunswerk primer. 

! 

Shipley (1972:82) som die interaksie van die wetenskaplikheid en 

kreatiwiteit in kritiek so op: h n its analytical aspect criticism is an 

inevitable part of the creative I pr·ocess and in its sy nthetical aspect it is 

as much creation as the prod ~ction of any other work. The confusion 

rises perhaps f rom the fact th J t criticism is at once a science and an art. 
! 

As a science it involves examination of particular works, observation of 

their faults an d excellences, ~ nd (insofar as may be) the induction of 
I 

general princip les. As an art It engages in the prod uction of stimulating 

works." Hierdie hibridiese ka ~akter van kri t iek naamlik om tegelyk we-
I 

tenskaplik en artistiek te wees, word onder ander·e ook deur Shusterman 

(1984:224) onde rskryf: " . .. we cannot say that litera r y criticism is simply 

art or simply science, because
1 

it is both". 

,. 

IS 
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Literere objektiwiteit is onder 1.2.3.3 aangeraak en word in 1.2.4 .3 

vollediger bespreek. I 

Die mate en moontlikheid I van korrektheid van interpretasie word 

onder lnterpretasie (1.2 .4 .3) behandel. 



Die krities-kreatiewe kom ook voor in die artistiek-kt·eatiewe in die vorm 

va n byvoorbeeld it·ortie, pet·siflage, ensovoorts . Dit is it· relevant vir be ­

spreking van die werk van 'n literator en word bespreek onder 1 .3 . 

1 . 2.4.3 Middele tot kritiek 

* Beskrywing kan as 'n primer·- kritiese middel beskou word. Af-
hangende van die doclstellings van die kritikus word 'n eie deskriptiewe 

taal gebt·uik om die betrokke ondersoeksisteem te dien . Emil Staiger en 

sekere New Critics beoog byvoorbeeld met beskrywing die vet·duideliking 

of uitleg van die individuele gedig, sy meet·duidigheid van betekenis en 

die kompleksiteit van sy organisasie. Hierteenoot· beklemtoon die Russiese 

formaliste beskrywing van literere sisteme binne histori ese verband, dit 

wif se genres, literere skole of die oeuvre van 'n outeut· waarteen die 

individuele gedig bloot as 'n dokument gesien word wat uitdrukking gee 

aan die historiese kader waarbinne dit val. So gaan dit vir· Roland 

Bar·thes (1972:650) byvoorbeeld nie om bes k rywing van betekenis van 

die literatuur nie, maar· om die sis teem waarin die betekenis opgesluit is . ' 

Die konsep beskrywing kan dus wissel van kdtikus tot kritikus na gelang 

van die literer·e denkskool waartoe die betrokke kritikus behoort. Met r·eg 

kan die objektiwiteit van liter·ere beskrywing daarom bevt·aagteken word . 

Hieroot· meer onder die opskt·ifte lnterpretasie en Evaluasie. 

Sede:-t die negentiende eeu is op definitiewe beskt·ywing van die teks 

gekonsentreer in 'n paging om aile inter·pretasie uit te skakel. 

Beskrywing is, volgens positivistiese beskouing, in opposisie met 

interpretasie: " .. . interpretation - subjective, vulnerable, ultimately 

arbitr·a r y - and description, a certain and definite activity" (Todorov, 

1981 :4). Na aanleiding hiervan ontstaan die vraag of beskt·ywing wei 

sinvol kan plaasvind sander interpretasie . Sou beskrywing ontdaan van 

interpretasie nie neerkotn op blote oor·skryf van die teks nie? 

Die teendeel van die siening dat interpr·etasie teenoot· beskrywing staan, 

blyk in str·ukturalisties geot·ienteerde kdt iek waar te wees: sodra kritiese 

beskrywing ter sprake kom, is interpr·etasie onontkombaat·. Todorov 

(1981 :4) sien die ver·s kil tussen interpt·etasie en beskrywing as 'n blote 

graadverskil. Tt·illing ( 1970: 15) sien ' n hegte verbondenheid tussen 
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beskrywing en inte r pretasie ra k soclat die onderskeid selfs op 'n stadium 

verdwyn: "There comes a poi nt at which description becomes 

interpretation." 

Hierdie veelheid van uiteenlopende beskouinge in verband met die konsep 

beskrywing word deur Margolis (1965: 71) raakgesien e n hy stel voor dat 

dit in die reine gebr·ing wor·d deur studie: " .. . by furtner examination 

of the object or the points of view from which it is described". 

Beskrywing is dus, ten spyte ":an die fundamentele verskille in die metode 

daarvan, 'n onmiskenbare middel in die kr·itiese proses . 

* lnterpretasie . Met die erkenning van interpretasie as belangrike 

kritiese midd el, kom veral die ,metod e en aar·d claarvan skerp onder die 

soeklig. Die aard van literere inter·pretasie is geen simplistiese konsep 

nie en daarby skyn dit 'n sentrale rol in die kritiese a ktiwiteit te speel. 

Schmidt ( 1983 : 71) maak die voigende kategor·iese uitspraak : "Beyond any 

doubt, interpretation has alwa:ys been and still is the core of critical 

activities and hence the ir pivotal q uestion." 

Daar· is in die geskiedenis van <'lie liter·ere k ritiek veral twee uiteenlopende 

hoofsieninge van inter·pretasie . i Een daarvan ken primere status a an kodes 

en konvensies toe, terwyl diei kunswer k bloot as ve rtrekpunt in terme 
I 

van 'n verwagtingshorison gen~em word . 'n Ander neem die teksstruktuur 

as uitgangspunt. T . T . Cloete l se literer·-teoretiese instelling vind by 

laasgenoemde gesigspunt aansl ~ itin g . Daarom bepaa l ek die res van die 
I 

bespreking in hoofsaak by d ie ltegnieke en metodes daarvan en sa l slegs 
I 

vergelykenderwys eersgenoemde rigting aanraak . Vanu it stru ktura listies 

georienteerde oogpunt is geen i interpretasie buite om die data van die 

artefak regver·digbaar nie . Lhuw (1967:104) stel dit so: '" n Kunswerk 

kan nie verklaar word uit en ig iiets behalwe sy str·uktuur nie . " Dit strook 

met literer-kritiese denkrigtings soos die Russiese formaliste, die New 

Critics, die "Werk - lnterpretati<~n " - en " Explication de texte" -groepe, wat 

uitgaan van die sogenaamde loutonomie van die teks en sterk leun op 
I 

verklarende betekenisa nalise. jCuller (1981 :5) maak melding daarvan dat 

" the most insidious legacy of I the New Criticism is the widespread and 

unquestioning acceptance of th ~ notion that the cl'itic ' s job is to interpret 
I 

~:•" 'Y wo•k•. " Volgoo• d io ["''" itgoog'p""t ;, i oto•p '"'" iokootrolo• 

I 
I 



inherent aan die kunswerk as eenheid, wat bepaal watter vrae gevra moet 

word en tekstueel kan bepaal of die inter·pretasie die regte antwoor·de 

bied . Variasies en uitbreidings is moontlik binne die kader van die ge­

struktureerde , outonome kunswerk . 

Muller (1984:85) laat byvoorbeeld binne die outonorne struktuur· van die 

kunswerk ruimte vir relatiwiteit . Hy erken naamlik die interafhanklikheid 

tussen kornponente binne die teks en praat van "r·elatiewe outoriornie". 

Hy verduidelik dit s6: "Waar twee sake in verhouding tot mekaar verkeer, 

kan die een relatief outonoom wees ten opsigte van die tweede ten aansien 

van sekere aspekte van hul ver·houding , en die tweede is dan in hierdie 

opsigte afhanklik van die eerste . Wat ander fasette van die verhouding 

bet ref, is die eerste saak egter weer afhanklik van die tweede. ~lierdie 

relatiewe outonomie bly egter steeds binne die kunswerk, wat as outonome 

eenheid er·ken word." 

Johl (1984:249) sien die outonomistiese benadering van die literet-e werk 

nie as 'n "hermetiese" verseeling (afseeling) "in sy selfgenoegsaamheid" 

nie . Sy rneen: "wanneer so 'n benadering se dat 'n literer·e werk nie dio·ek 

na 'n spesifieke situasie in die ervaringswerklikheid of empirie verwys 

nie, wor·d daarmee nie beweer dat aile werke self-r·eferensieel is (oor· 11lllle 

eie po-osesse handel) of selfs nie-refer·ensieel (outisties) is nie" . 

Van Gorp (1984:151) stel dat interpretasie enersyds die "autonomie en 

anderzijds het primaat van het intu'itiewe invoelingsvermogen van de be­

gaafde kritikus" erken. In die wetenskaplik-verantwoorde 

interpr·etasie 1 • is daar nie sprake van die bloot intu'itiewe nie - dit staan 

dir·ek teenoor die subjektief-liter·ere gesprek. Die wetenskaplike eis van 

toetsbaarheid word deur die artefak tot stand gebring met sy eie unieke 

vorm en inhoud as kontrolebasis . "Die literere werk is 'n selfstandige 

gesagsentrum wat self die riglyne verskaf vir die wyse waarop hy 'gelees ' 

1. Van Gorp (1984: 152) se definis ie van inter·pr·etasie beklemtoon juis 

hierdie aspek: interpretasie is ' n "metodisch en wetenschappelijk 

verantwoorde realisatie van een tekst." 
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i 
I 

i 
I 

(ge'interpreteer) wil wces en look v ir verbandlegging na buite die teks . 

Die wer·k, en wei : as 'n geheFI, kan op simboliese of impliserende wyse 

van toepassing wees op of gel1igheid he vir 'n ander ervaringswerklikheid 

of die empirie op die manierd waarvoor in die teks voorsiening gemaak 

word." (Johl, 1984:249.) i 

Dit is daarom vanuit hierdie standpunt moontlik om ' n interpretasie op 

grand van die teksgegewe te maak sander om die "bedoeling" van die 

auteur in aanmerking te neem. Vanuit die str-uktuur besien, is die be­

doeling irrelevant aangesien die auteu r nie die woorde b inne tekstuele 

verband so haarfyn kan "p laas " dat aile emotiewe implikasies daarvan 

gedek wor d nie. Die woordkuns t enaar hoef oak nie bewustelik aile 

moontlike duidingselemente in d ie kunswerk te konstrueer nie . Tog is 

dit daar in die gr·oot kunswerk en kan dit buite d ie bedoeling van die 

auteur· om ge'interpreteer· word . Dingle (1949: 106) stel dit s6 : "The idea 

is as old as Plato that a true poet is greater than he knows. Enshrined 

within his work ar·e truths of which he was scarcely conscious and it 

remains for us to interpr·et his genius with a clarity and completeness 

that he could not realise himself. For th is the analytical method alone is 

adequate . " Volgens Van Gorp (1984 : 15) is die term interpretas ie in die 

ges kiedenis van die literere kritie k "vooral gereserveerd voor een ver­

klarende betekenisanalyse var een literair werk .. . " Enersyds word die 

"outonomie" van die kunsw~ rk en andersyds " het primaat van het 

intu'itieve invoelingsver·mogen Ivan de begaafde cri t icus " deur interpretasie 

ve ronderstel. ln . ooreenstemf ing met Mooij (1963: 145) kan dus wei die 

vraag gestel word: " Is ~ et inte r preteren ondan ks zekere weten­

schappelijke elementen , niet ~eeleer een kunst dan een wetenschap?" 
I 

lnterpretasie bui t e om die r uteur impliseer egte r nie die subjektiewe 

" inlees " van betekenisse in die teks nie - die b asisteks vers kaf immer·s 

voortdurend die kontrolemate ~ iaal in sy un reke stru ktuur- eenheid . I ser 

(1978 : 49, 50) praat met bel
1
rek krng t ot bete keni s van "fulfillment of 

condrtions that have a lr·eady b een structured in th e t ex t ". Die kritikus 

kan daarom binne tekstuele y erband die emotiewe rmplikasies van die 

woord ondersoek en op g ron tl daarvan betekenis af lei . Mooij (1963: 145) 

meen kunsgevoeligheid kan b~ inter·pretasie hoogstens "een noodzakelijke 

voorwaarde" wees, maar dit J aan om die wetenskaplike karakter van die 
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verantwoording van so 'n interpretasie . Hy sien inte1·p•·etasie as 

prinsipieel hipoteties en die wetenskaplike wyse waarop dit geformuleer 

word as deurslaggewend. Mooij (1963:155) pleit daarom vir 'n groter 

voorraad "neutrale termen" aangesien dit moontlik is om "analyserend vast 

t e stellen , dat een werk overeenkomstig bepaalde artistieke codes is 

gecomponeerd". Die saak word bemoeilik daardeur dat baie skynbaar­

neutrale litere1·e terme tog 'n normatiewe inhoud bevat. 

Geen wonder, daarom, dat Malan (1985: 15) daa rop wys dat dit by 

interpretasie gaan om "... die mees adekwat e interpretasie te ve1·kry, 

en vera! die een wat die meeste betekenismoontlikhede wat in die teks 

gegee word, te ven·eken. lnterpretasie en betekenis impliseer mekaar." 

Betekenis is in die literatuur inderdaad 'n veel ruimer begrip as "be­

doeling" as gevolg van die veelheid van bete kenismoontlikhede, meerdui­

digheid, wat inhe1·ent aan die kunswerk bestaan. Hrushovski (1976:xxvii) 

se kreasie van 'n ge'impliseerde out~ur" (wat hy grootliks uit die teks 

aflei) om so die outeur se bedoeling te bepaal , is oo1·bodig vir weten­

skaplik gefundeerde interpr·etasie. Bedoeling is selfs hie altyd herleibaar 

uit die teks nie, omdat die woord kognitiewe sowel as emotiewe 

betekenisdraer is. 1 7 

'n Ver·skeidenheid tegnieke word aangewend om die begrip "wetenskaplik" 

te interpreteer. Betekenistoekenning vind vera! plaas op grond van 

struktuuranalise, wat so verstrengel met interpr·etasie is, dat dit nie 

altyd skeibaar is nie. lser (1975:7) verklaar: "Whenever we analyse a 

text, we never deal with a text pure and simple, but inevitably apply a 

frame of reference, specifically chosen for· our· analysis." I nterpretasie 

sowel as analise is in der waarheid twee fasette van 'n poging tot begrip 

van die litere1·e kunswerk. Die analitiese metode, wat sedert onder andere 

1 7 Vergelyk in die verband die bespreking "The intentional fallacy" 

(Wimsatt & Beardsley, 1954:3-18) wat handel oor die hanter-ing van 

outeursbedoeling wat wei uit ander b ronne mag blyk, maar nie in die 

ter sake teks gerealiseer is nie . 
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I 

Anatomy of criticism (F•·ye , 195h al hoe meer die dogmatiese in kr itiek 

vervang, ska kel in wese met die Aris toteli aan se tradisie van belangstelling 
I 

in die samestellende onderdele van die kunswerk. Daa1·om behoort litel'i'•re 
i 

analise nie gesien te word as 'n kliniese disseks ie of versnippering van 
i 

die kunswerk nie. Analise is blpot 'n paging om die "saamp1·aat" van 

elemente wat betekenis in 'n wer ~ opbou , bloat te le . Dit is 'n "werkwijze 

waa1·op een teks bestudeerd wo l d in zijn samestellende onde1·del e n zowel 

op vormlijk als op inhoudelijk 
1
vlak" (Van Gorp, 1984:20). Shipley 

I 

(1972:23, 24) se definisie vain analise vestig die aandag op die 

onderskeidende sowel as die si ~ tetise1·ende funksie van die analitiese 

metode : " . . . discrimination and seperate consideration of its parts or 

elements, and of t he relations among them the pmcess of 

distinguishing, and making exp li c it , elements of meaning .. . that are 

together in the wo1·k of literatu 1·e . Thus the analysis .. . is concerned 

to point out the several meanings that are synthesize d by a particular 

symbol or metaphorical statemen t , or the various ways in which a 

particula1· g•·oup of wo rds may be syntactically const•·ucted." 

Betekenis as sodanig is egter nie vi•· a ile kritici ewe belangrik nie, 

trouens daar bestaan ambiva le nsie oor die betekenis- en inter­

p•·etasiekonsep. Weer is dit die "f •·ame of reference" , wat I ser in verband 

met analise en interpretasie poem, wat deurslaggewend is. Roland 

Barthes, wat deur Wellek (1982,:45) beskou wo1·d as "the prophet of 

structu1·alism", benade1· interpr~tasie byvoorbeel d sinchronies en ontken 

die hermeneut iese funksie van die k•· itikus met betrekking tot betekenis: 

"The critic is not called upon to recons titute the message of the work, 

but o nly its system, just as th e Gusiness of the linguist is not to decipher 

the meaning of a sentence , b ut ! to determine the formal st r ucture which 

permits the transmission of it ~ mean ing ." (Lodge , 1972:650.) Culler 

( 1981 : 12) vind aansluit ing hi er~y deur teenoor die outonomistiese bena­

dering van die enkel artefak di f s isteembenadering te stel waarvolgens 

"critics can move th1·ough texts towa1·ds an understanding of the systems 

and semiotic processes which t ake them possible" . Die ondediggende 

sisteem bepaa l hierdie beteke n is van die ku nswe1· k en daa1·om word die 

interpretasie van die kunswe •·k lbuite die s isteem van te kens uitgesluit . 

Sontag (Trilling, 1970:615), op 1 aar beurt, val weer die analitiese metode 

met betrekking tot betekenisinterpretasie aan: "lnte•·p •·etation based on 
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the highly dubious theor·y that a work of art is composed of items of 

content, violates ar·t. It makes art into an a r t icle for use , for arrangement 

into a mental scheme of categor ies . " Sy stel daarom in die plek van 

"forma l analysis" " a really accurate, sharp , lov ing des c ription of the 

appearance of a work of art" en "a desc r·iptive, r·ather than pr·escriptive 

vocabulary - fur forms" (Trilling, 1970 :618) . Hier·mee is ons ter·ug by 

beskrywing sonder interpretasie, wat reeds te r sprake was. Sontag 

(Trilling, 1970 :612) spr·eek haar ver·der sterk uit teen ' n voorskriftelike 

tipe betekenisinterpretasie wat 'n bewuste verstandshandeling is en wat 

'n sekere kode of reels by interpr·etasie erken . Sy beskou die taak van 

so 'n metode van interpretasie as byna soor·tgelyk aan vertaling en mo­

tiveer : "The interpreter says , Look, don't you see that X is really - or 

really means - A? That Y is really B? That Z is really C . " Sy sien daarom 

die moderne sty I van interpretasie as iets destruktiefs: as it 

excavates (it) destroys; it digs 'behind' the text to find a subtext which 

is the true one" (Trilling, 1970:613) . Sy sien interpretasie as "revenge 

of the intellect upon the wol'ld" wat die wer·eld verskr·aal as gevolg van 

"a shadow wodd of meanings" (ibid.). 

Ander kritici heg weer· besonder baie waarde aan die kreatiewe in 

interpretasie. 

Bloom (1973:94-95) se oorbeklemtoning van kreatiwiteit in interpretasie 

lei tot die volgende stelling: "there are no interpr·etation but only 

misinter·pretations and so all criticism is prose poetry". Hier·die siening 

sluit weer aan by die standpunt dat kritiek nie sekonder is nie: Holub 

(1984: 158) bevestig dit s6: "The emphasis here is not on the secondar·y 

aspect of interpretation but rather on the production of new .texts . In 

spatial imagery one would say that commenting on a piece of literature 

entails adding a layer on top of or even next to the text, as opposed to 

penetrating into or coming closer to something primary . " Dit is die 

"complete liberty of interpretation" waarvan Roland Barthes 'n voor­

stander is , die ver·heffing van kritiek tot kuns . lnterpr·etasie funksioneer 

in hierdie sin nie om die betr·okke werk te ontsluit nie maar om dit so 

goed as moontlik met die kritikus se eie taal te bedek (Wellek, 1982:83). 

Wellek (ibid . ) beoordeel hierdie siening soos volg : "What has started 

out with the ambition to become a science, has ended in sheer 
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arbitrariness, caprice and self display. Crit icism, at leas t as it has been 

conceived since Aristotle, is ' abandoned . " Hy pleit daarom vir 
I 

interpretasie wat n ie van evaluasie geskei kan word ni e , en verklaar dat 

aile literatuurst udente uiteindelik d ie litet·atu u t· beoordeel (Wellek, 

1982:46) . Die onvolledigheid van !interp retasie sand er evaluasie word deur 

Premi nger (1975: 161) uitgespel : !" .. . a really thorough interpretation of 
I 

a poem mus t be evaluative: al; we consider the e xact meaning and 

associations of each phrase, its !relation to the whole, the effect of the 

poem's rhythm and formal quali ~ ies, we are either assuming that these 
I 

effects are achieved, ot· else d ~awing attention (impl icitly at least) to 

inadequacies." 

Dit is duidelik dat interpretasie bin ne die teksraamwet·k steeds onder­

worpe is aan die kritikus se tydsgebondenheid, verwysingsraamwerk, 

lewensbeskouing, ensovoorts. Preminger ( 1975:946) onderskryf so 'n 

stelling: "Objective intet·pretation is impossible; we always understand 

literary works separated from us in time tht·ough ou r own mode of vision." 

Ook Todorov (1981: xxx) verwys na 'n "new grid of interpretation for 

which he is not generally respo nsible but which comes to him from his 

culture, fr-om his time, in short from another discourse; all comprehension 

is the encounter of two disco u rses: a dialogue". lnterp retas ie impliseer 

dus 'n sekere mate van subjektiwiteit en tog word binne die gegewe 

verwysingsraamwerk van die t eks na objektiwiteit ges t reef . Dit is in die 

vet·band dat literere studie objektiwiteit in die hand werk en steun: " ... 

scholarship, like science, fits its results together into a corpot·ate 

enterprise, wh ich neutralises the s ub jectivity of the various personal 

approaches, and it practices a d iscriminating eclecticism to guard against 

the doctrinaire limitations of !any one school of t hought" . (Levin, 

1967: 24). 

lnterpretasie en evaluasie is se,lde afsonderlike "stappe" in kritiek . Om 

te kan 

spt·ake 

"We do 

evalueer, moet die kl'iti ~us kan interpreteer, maar daar is nie 

van finaliteit in d ie vol ~ ot·de van interpretasie en evaluasie nie. 
I 

not firs t interpret it an1 then evaluate it, tak ing each step with 

finality. Rather, we test a tentative interpret ation by considering the 

tentative eval uation of the poem to wh ich it leads, progressively altering 

each in the lig ht of the other." (Margolis, 1962:123.) 
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* Evaluasie . Die r·ede v ir die sentrale p lek van evaluasie binne die 

kritiese proses moet daarin gesoek word dat die literere · kunswerk , soos 

ander kunswerke, intrinsieke waarde het . Hough (1966:8) beskou kuns­

werke as "constructed to be objects of value" . Ten spyte hie r van meen 

Van Rees (1985:67) dat die kunswerk se waarde eers deur die kritikus 

toegeken moet word en dat daar geen vaste reels vir die toekenning van 

waarde bestaan nie: "Noch het repertoire van belangrijk geachte werken 

noch hun hierarchisering naar kwaliteit liggen eens en vir altijd vast . " 

Daarby , betoog Van Rees (1985:65), is kwaliteit relatief: "Kwaliteit word 

in de kritiek noch eenmalig noch eenduidig vastgesteld . Wat (ten on­

rechte) wei eens als 'vaststelling van kwaliteit' word aangedui, is in feite 

een langdurig proces van toekenning van kwaliteit ... Voor het formu­

leren van een betoog over een literair werk zijn zij allen aangewezen op 

een liter·atul'r-opvatting." Die literatuuropvatting van die kritikus, as 

deel van sy sogenaamde "achterland" bepaal dus sy evaluering van die 

literere kunswerk en dit alles staan in die teken van die kritikus se 

agtergrond wat volgens Van Rees (en Fens vir wie hy aanhaal) "nooit 

wit is 11
• Kritiese objektiwiteit kom so in die gedrang ten opsigte van 

evaluering. 

Omdat dit in hierdie bespr·eking gaan oor evaluasie . as onderdeel van 

kritiek, is die hele diskussie rondom subjektiewe versus objektiewe kritiek 

irrelevant. Ek aanvaar daarom voorlopig die rigting wat sedert Kant se 

preokkupasie daarmee literere oordeel nie as bloot subjektief of objektief 

beskou nie: "It is subjective, but there is an objectivity in the 

subjective, in the aesthetic judgment egoism is over·come : We appeal to a 

gener·al judgment to a common sense of mankind, but this is achieved by 

inner experience, not by accepting the opinions of other·s or consulting 

them or counting their opinions . " (Wellek, 1970a:128.) Wellek (ibid.) 

"vertaal" Kant se siening in die verband in moderne terme, naamlik dat 

estetiese beoordeling neg relatief neg absoluut is . Dit is ook nie volgens 

Wellek heeltemal individueel nie omdat dit sou beteken dat anargie sou 

plaasvind. Tog is estetiese oordeel nie absoluut sodat gevestigde norme 

toegepas kan word nie. Kr·itiek is daar·om persoonlik, maar· die doelwit 

daarvan is om 'n struktuur te ontdek wat in die objek self gelee is. So 

word 'n sekere standaard van juistheid in die oordeel veronder·ste·l ten 
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spyte daarvan d at daar nie ' n p r es iese maatstaf is om subjektiwiteit en 

objektiwiteit te onderskei nie. 

Hierdie "subjektiewe objektiwiteit" is daarin gelee dat verwagtings, wat 

voor·tspruit uit vorige e r·varing(e) van liter·atuur· 'n invloed uitoefen op 

die kritikus se benaderi ng van 'n r·esente we r·k . Aan die ander kant 

mag vooropgesette begi nse ls nie die waardeoordeel in struktuur­

georienteerde kritiek bepaal nie ~ omdat die werk self die beginsels stel. 

Juis daar·om is interpretasie van soveel belang vir evaluasie: die 

waardeoordeel vloei daaruit ~oor·t: "The concept of adequacy of 

interpretation leads clear·ly t o t~e concept of correctness of judgment . 

Evalu ation grows out of c01· rect ! understanding." (Wellek, 1985:52.) Die 
~ 

literer·e kunswer·k en die begins:els wat ons daar·op toepas , staan in 'n 

' wederkerige verhouding tot mekaar: "The pr·inciples bear upon the 

attitudes to the works and the works affect our attitudes to the 

principles." (Roberts, 1974:61.) So kan daar nie sprake wees van n 

bepaalde "foot-rule"-maatstaf in die evaluasie nie, maar dit groei organies 

uit begrip van die kunswerk. Daar is dus norme by beoordeling van die 

literatuur , maar dit is nie a pr iori geformuleer nie omdat dit uit die 

kunswerk self voortkom . Wann eer nor·me wei geformu lee r is (op grond 

van bogenoemde), moet dit as tydelik en veranderbaar beskou word -

literere norme is modifieerbaar·, falsifieer·ba a r deu r ' n werk of deur nuwe 

skrywers. Jan Mukarovsky (Wellek, 1970 : 290) sien waarde as n ver·an­

derende konsep in d ie geskiedenis, maar wil nogtans nie suiwer 

r·elatiwisties daaroor dink nie; daar·om stel hy voor· dat een of ander 

antropologiese kern, 'n gemeenskap like ben arning gevind word waarteen 

die verskillende estetiese waardes gekontrasteer· of vergelyk kan word. 

Wellek (ibid. 295) verklaar die volgende in verband met Mukarovsky se 

metode : "The emphasis on the wor k of art as a totality which is conceived 

as a dynamic dialectical pr·ocess jr·ather than an organ ic body, the ideal 

. . . of an internal history of th~ art of poet ry, the view of literature as 

part of a general theory of sig ~ s in whic h function, norm and value 

interlock seem to me substantiall y valid con ceptions even today ." 

I 
Levin (1967:20) waars k u dat wa ~ rde nooit as ingeskape eienskap van die 

kunswerk gesien kan word n ie; I " .. . it is a rating placed upon a work 

by observers . " Hierdie konsep ~an evaluasie sluit a an by die idee dat 
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d ie literere werk nie waarde op sigself het nie, maar dit eers verkry 

wanneer d it deur die Ieser beoo1·deel word . Die trekke van so 'n kunswerk 

word dan blootgele met betrekking tot die belangstelling van die Ieser, 

maa r dit gee ook uitdrukk ing aan die kriteria van die Ieser . Daarom, 

se Levi n ( 1967 : 72) bestaan kunswerke nie in 'n tydlose vakuum nie, "but 

in a continual flux of evaluation and revaluation" . 

Evaluasie kan 'n aktiewe middel tot kommunikasie in die literere gesprek 

wo rd mits dit sekere spelreels in ag neem. Va n Luxemborg (1981 :82) noem 

hierdie spel 1·eels selfs "eise waaraan een ideaa l evaluatievers lag zou 

moeten voldoen . " Hoewel ek Luxemborg se uiteensetting hiervan 

onde r sk1·yf, ve rk ies ek die minder dogmatiese term, spelreels, daarvoor. 

Kommunikas iespelreels ten opsigte van evaluasie is dan volgens Van 

Luxemborg (ibid.) 'n eksplisiete ve1·klaring van die f unksie wat aan li ­

teratuur toegeken word; die stel van kontroleerbare kriteria, toegelig 

aan voorbeelde uit die teks onder bespreking; aandag aan "structuur­

argumenten" , plasing van die werk binne 'n oeuvre, genre of stroming . 

Soos by interpretasie is daar 'n verskeidenheid modelle in evaluasie, 

saamgestel deur verskillende opvattinge oo1· die literatuur en doelwitte 

van die kritiek en tog is die evaluasie van die lite r ere kunswerk maar 

altyd weer aangewys op die kunswerk self. Selfs wanneer 'n vergelykende 

metode gebruik word, is dit die artefak wat die "points of reference" 

verskaf . Die vergelyking van kunswerke kan egter slegs dan in 

waarde-oordeel nuttig wees wanneer daar werke as ve•·gelykingsbasis 

geneem word waarvan die gehalte nie betwyfel word nie . Die artefak kan 

dus met reg as uitgangspunt dien : die regule1·ende faktor ten opsigte 

van objektief - wetenskaplike evaluasie. 

Wat die k•·ities-evaluerende diskoers van die literato r betref, onderskryf 

ek Wellek ( 1972 : 560) se volgende uitspraak : "The only truthful and right 

thing to do is to make this judgment as objective as possible , to do what 

every scientist and scholar does : to isolate his object, in our case the 

literar.y work of art, to contemplate it intently, to analyse , to interpret 

and finally to evaluate it by criteria derived from , vedfied by , buttresed 

by , as wide a knowledge , as close an obse r vation , as keen a sensibility, 

as honest a judgment as we can command ." Met betrekking tot die 
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idiolektiese in Cloete se poesie i's dit aantoonbaar dat die kritiese denk­

kader van d ie literator· 'n e iesoortige stempel op sy poesie afdruk 

(vergelyk in die verband hoofs t rJk 3). 

1.2.5 Historiese as literere diskoers 

Hoewel Cloete nie literat u ur·gesk (eds k rywing as sodanig beoefen nie, in 

teenstelling met sy literer-teoret \ese en kritiese praktyk as literator, het 

hy ve ra! in die lemma "Literatu y rgeskiedskrywing" (Cioete, 1989) besin 

oor die aard van die histb riese as literere diskoers. Hierdie 
I 

dis koersmoontli kheid as dee I va rl die oor koepelende literator-denkkader 
I 

waarteen Cloete se idiolek ver·staan moet word , wor·d dus nie bloot 

volledigheidshalwe ingesluit nie . l Waar· in 1.2.3 en 1.2.4 doelbewus oor 

teorie en kritiek as komponen t e j van literatorskap gehandel is orndat dit ,. 
as agtergrond dien vir die hoofstuk ke wat volg, sal in hierdie afdeling 

I • 
ook na Cloete se uitspr·ake ve:rwys wo rd. Dre motivering daarvoor is 

enersyds orndat d it nie weer te J spr·ake gebring kan word nie vanwee 

die aard van Cloete se litera~or-digte rskap en andersyds omdat dit 

kernbegrippe in verband met di ~ historiese as literere diskoers bevat. 

1.2.5.1 Literatuurdimensie 

Met die aanwas van liter·atuur is daar spr·ake van groe i en beTnvloeding 

binne die literere sisteern as geheel. Die dinamiek van die woordkuns 

asook die veranderende kommunikasiesit uasie is verantwoor·delik vir die 

histor iese dirnensie van liter·atuur. Er lich ( 1965:251) verwys na die 

forrnalistiese standpunt in verband met historisitei t in d ie literatuur: " 

the mere co-existense of various~ elements in a l it erary whole gave way 

to that of dynamic integration . This in turn implied periodical shifts in 
I 

the hierar·chy of components, co~tinuous changes in th e esthetic function 

of the literary devices." Hier~ i e veranderinge vind plaas binne die 

literere sisteem . Vanselfspr·ekf nd is daar daarom ' n liter·ere diskoers 

wat horn bemoei met die lrteratuur as prod u k van dre geskiedenis, dit 

wil se lrter·at u ur as gesk r edenrsm~ ker . 

Bomhoff (1982 : 126) sien geskred l rs rn objekt rewe srn as "het verloop van 

feiten in de tijd" en literatu u r·~eskiedenis is volgens horn daarorn " het 

I 

I 
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succesievelijk ontstaan der literatuur , met de veranderingen en drijvende 

krachten die de kunstenaa r bewegen zo en niet anders te schrijven". 

Geskiedenis in subjektiewe sin betrek weer die "meedeel " van feite . Watter 

metode ook al gevolg word, "inzicht in samenhang en voortgarig" is die 

kriteria vir ware geskiedskrywing (Bomhoff , 1982 : 127) . Baumgartner 

se tipering van geskiedenis as "Sinngebilde" sluit h ierby aan : geskiedenis 

kom volgens h ie r die beskouing tot stand as gevolg van inherente vorming, 

en geskiedenis as geheel kan so nooit as finaal , objektief of selfs wer·k­

likheid beskou word nie. Geskiedenis is volgens bogenoemde sien ing slegs 

'n reguler·ende idee om ons histories verworwe kennis uit te br·ei (Rusch, 

1985:263) . Die konsekwensie hiervan is dat 'n histol'iografiese ver·slag 

se geldigheid nie toetsbaar· aan historiese feite is nie; slegs beoordeling 

van die geloofwaardigheid en relevansie daar·van is moontlik binne die 

referens ie raamwer·k wat deur konsensus gebied word . 

Daar is nog legio ander sienings ten opsigte van die literer­

geskiedkundige konsep en ver·skille kan hoofsaaklik toegeskryf w01·d aan 

wisseling in belangstelling, begronding, bedoeling , kortom : die hele 

lite rere bedryf. Terme in die hantering van die literer-historiese is 

daarom ook talr·yk en dit kan selfs in 'n doolhof van jargon buite konteks 

ontaard. 'n Duidelike omlyning van die literer-histor·iese perspektief van 

waar·uit terme gebruik wor·d , is dus nodig . Ek neem weer eens die 

strukturalisties - georienteerde perspektief as uitgangspunt en voeg, waar 

relevant , konsepte vanuit ander literer-historiese perspektiewe toe, want, 

soos Wellek ( 1982: 142) dit stel, "holding a point of view and even a 

specific creed cannot mean that other approaches or per·spectives would. 

remain invisible". Met 'n benadering vanuit strukturele oogpunt verkry 

ek nie aileen 'n teoretiese ver·trekpunt en basis vir 'n bespreking van 

die liter·er- historiese diskoers nie, maar gebruik ek ook die literer­

historiese per·spektief van waaruit Cloete werk. 

Daar bestaan vera! twee prominente rigtings met betrekking tot liter·ere 

geskiedenis , naamlik kroniekskrywing en geskiedskrywing. Kr·oniek­

skrywing is hoofsaaklik gerig op 'n ensiklopediese opteken en rangskik 

van literatuur, outeur·s en kritiese uitsprake van 'n periode of taal. Dit 

kan "chronologies Of alfabeties Of tematies " (Cioete, 1989) weer·gegee 

word, maar die kenmerk daarvan is die inventar·iese aard. Hierteenoor 
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staan die literatuurgeskiedskrywing waar·van die belangrikste ordenings­

beginsel die kr·itiese is . Dit v'eroorsaak dat die geskiedskrywer en/of 
I 

historiograaf 1
' se taak meer is as t he reporting of gigantic 

congeries of mere event s and n ~mes and dates" (Preminger, 1975: 167). 

So wor·d die historiese weergawe i meer as 'n inventar is van literere feno­

mene. Dit wo r d " ... the finding j of meani ngful patterns and correlations, 

the sor·ting ou t of the facts tha~ have consequences from those that seem 

to have none. Their work is cri ~ ical hom the beginning in the sense t hat 
I 

at every stage they must make tpe basi c distinctions 'between what is and 

what is not literature, between 

do" (Preminge r , 1975:167). 

~ utho r s 

I 

i 

1.2.5.2 Aard, doel en middele I 

i 

who do not count and those who 

Liter·uur·geskiedskrywing huisves i twee interafhanklike komponente naamlik 

'n teoretiese en 'n pr·akt iese ko[nponent. Die teor·etiese behels veral die 

historiografie, ter·wyl die pr·akti J se die histories-beskrywende komponent 

is. In die gesk iedskrywing i s ~ teor·etiese en praktiese komponente s6 

verweef dat sommige outeurs bogenoemde ter·me as sinonieme gebruik . 

Ek onder·skei die twee kompon bnte aileen om aan te toon dat literere 
, I 

geskiedskr·ywing n verwikkeljde, kritiese d issipline is met 'n 

wetenskapl i k-teoretiese onderbo J . 

I 

i 
Histor·iogr·afie kan gesien word as n wetenskap wat die verlede ontdek, 

ver·klaar· en in verband bring m~t die hede. Dit wer·k nie r·ekonstr·uktief 

nie, maar die wesensaard daarv ~n is konstruktief . Di t beteken dat die 
i 

historiograaf nie probeer om die ! verlede te rekonstrueer· om daardeur 'n 

eie artistieke produk te skep ni
1

e. Met behulp van data konstrueer die 
I 

historiograaf in der waar·heid i objektief moontlik die ver lede die so van 

literatuur·. Algemene weten ~ kaplike waardes, ekspl i kasie van 

epistemologiese en metateoretie!se uitgangspunte, beke ndste lling van 

bronnemateriaal en eksp likasie van 

I 

I 

modelle en teoriee is d us van belang 

18 
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met betrekking tot historiografie (Rusch, 1985:276) . As teor·etiese 

komponente van geskiedskrywing hanteer· die histor·iografie dus basiese 

konsepte soos "literatuur," "literer·e historisiteit," "diachronie", 

"sinchronie" , ensovoorts. So bied die histol'iogr·afie 'n wetenskaplik­

t eoretiese model waarmee die literere geskiedskrywer kan werk. Soos die 

literatuurwetenskap 'n epistemologiese basis vir literere kritiek bied, kan 

die literere historiogr·afie myns insiens ook 'n bespreekbare uitgangspunt 

vir liter·ere geskiedskrywing bied. Dit is dus meer as ' n hulpdissipline 

in literere geskiedskrywing. Dit is die teoretiese begr·onding van 

wetens kapli k-gefundeerde I iteratuu r·ges kieds k rywing. 

Benewens hierdie teoretiese komponent het die liter·atuur·geskiedskr·ywing 

die praktiese beskrywing van geskiedenis van die literatuur· tot taak. 

Omdat die doel, soos reeds ver·meld, nie inventar·ies van aard is nie, is 

dit vir die liter·atuurhistor·ikus nodig om van n verskeidenheid 

hulpdissiplines gebruik te maak, te wete die liter·atuur·sosiologie, die in­

vloedestudie en die komparatisme, asook die resepsie-estetika en die 

genrestudie (Cioete, 1989). 

Ten spyte van al die liter·ere en metaliterere inligting wat vir die 

literatuurhistorikus van belang is, is die artefak steeds primer en ook 

in die geskiedskrywing van die allergr·ootste belang . Cloete (1989) wys 

daarop dat .liter·atuurgeskiedenis "die verstaan en evaiuer· ing van die 

literere wer·k en van die hele werk dien; dit kan nie meer oor verskynsels 

om die werk heen as oor· die wer·k self, die werk as sodanig, redeneer 

nie" . 

ln ter·pr·etasie en evaluasie van die enkelwerk is dus van belang ook vir 

die literatuurhistorikus, maar vanwee die spesifieke historiese bemoeienis 

staan hierdie interpr·etasie en evaluasie in die teken van die verhouding 

tussen kunswerke . lnter·pr·etasie en evaluasie met betrekking tot litera­

tuurgeskiedskrywing is inter·pr·etasie en evaluasie van die diskoers van 

'n periode of taal . Die literatuurhistor·ikus se benadering v er·skil juis 

daarin van die van die liter·atuurkritikus, dat hy nie die enkelwerk aileen 

beskou nie (dit kan wei ' n vertrekpunt wees) maar dat dit ten diepste 

om die verhouding tussen werke g aan. Geen wonder· daarom dat Skinner 

(1975 : 228) pleit om 'n "purely critical approach" nie maar· in die lig van 
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ware evaluasie toegee: " . . . we 

which may genuinely help us to 

~an scarcely afford 
1refine or reflect on 

to neglect any aids 

those judgements". 
i 

Hy beskou daarom literere histol"isiteit en teksinterpretasie as onskeibaar. 

' 
Ook die siening van literatuur i as n kanon is van fundamentele belang 

waar literatuurgeskiedsk r ywing ineer· as blote inventaris is. Die kanon 

kyk juis nie die enkelwerk mis ,nie en tog beklemtoon dit die historiese 

verband daarva n . Me Fadden (1918:56) se siening van literatuur as 'n 
I 

kanon onderstreep d it: "liter·atur·e is a canon which consists of those 

works in language by which a co~munity defines itself through the course 

of histor·y. It includes works pr imarily artis t ic and those whose aesthetic 

qualities ar·e only secondary . . . j The readings of canonic works change 

thr·oughout the course of their elstablishment in the canon ... Each work 
I 

has a life wi t hin the canon, dep ending on how succesfully its readings 
I 

endure this exposure." Hoewel cestudering van die enkelwerk deel van 

die liter·atuurhistorikus se taak lis, is periodisering d ie "aangewese be­

ginpunt" (Cioete, 1989). 
! 
I 

Die literatuur·geskiedskrywing is I weer eens, soos r·eeds aangetoon in die 

bespreking van die literatuu rt~oretiese en krit iese diskoerse, nie n 
I 

ge"isoleer·de diskoers nie. Colling\yood (1938:4) se u itspraak: "T he literary 

historian must b e a critic in ord~ r to be a historian" hang daarmee saam 

dat die teor·etiese diskoers ook 1 ie buite rekening gelaat kan word nie. 

Die historiese diskoers moet ook die kriteria, pri nsipe, kategoriee, 

ensovoorts van die literatuur, I soos gedef inieer en bestudeer in die 

teoretiese diskoers gebruik . wJ IIek en Warren (1970:445) praat van 'n 
i 

dialektiese proses, " ... a mutual interpenetration of theory and practice". 

Die liter·atuurgeskiedskrywing i ~ deel van die oorkoepelende konsep 
I 

"literatorskap" wat na aanleidin !iJ van die belangstellingsrigting van die 

betrokke literator die pendule n ~ Of die teoretiese Of die kritiese of die 
i 

historiese rigting Ia at swaai. D~arom erken Wellek en Warren ( 1970: 563) 

die onderskeie gespreksl"igtings I van die liter·ator, maar pleit . dat I1UIIe 

nie selfgenoegsaam sal isoleer ni e . 
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lo2o6 Samevatting 

Literatorskap kan gesien word as hoofsaaklik analities-logies van aard. 

Die mikpunt bly wetenskaplik kontroleerbare hanteroing van probleme 

binne ' n bepaalde ondersoekveld o Daat· kan ook nie sprake wees van ' n 

literator in isolasie binne 'n enkele gespreksrigting nie omdat teorie, 

kritiek en historisiteit in interaksie optree in die literator se navorsings­

en onderrigsituasie . Soos aangetoon , is daar ruimte vir wetenskaplik­

kreatiewe denke in literatorskap, maar die wetenskaplike status van die 

argumente word gemeet aan die logiese eksaktheid asook aan die empiriese 

toetsbaarheid van hipotetiese stellings . 

1 . 3 .DIGTERSKAP 

1 0 3 0 1 Oorsprong 

Soos die kennisaspek van liter·atorskap van die vroegste tyd af die aard 

daarvan bepaal het, word die esteties - kr·eatiewe algemeen as fundamenteel 

vir digterskap beskou. Talle woordeboekdefinsies 19 voer die 

woord , "digter" etimologies terug na die Grieks "poietes", wat maker of 

vervaardiger, "doer, creator" (Engels) beteken en beklemtoon daarmee 

die kreatiewe aard van digter·skapo ' n Definisie wat die digter tipeer· as 

"verskunstenaar wat hom op digtedike wyse uitdruk " (HAT, 

1981: 155) bring op sy beurt die estetiese ter spr·akeo Terwyl begrippe 

in verband met kreatiwiteit en die estetiese die botoon voer in 

bogenoemde definisies, is dit opvallend dat nie een daarvan melding maak 

van ' n wetenskaplike of epistemologiese sy van digterskap nie . Om vas 

te stel of die uitsluiting van kennis in ve rkl ar·ings van d igterskap dui 

op 'n wesenstrek van die konsep, is dit nodig om meet· inligting hieroor 

te verkryo 

19 Cuddon, 1979 : 520; ACD, 1984:377; Fowler, 1973: 148; COD, 1958:919; 

Van Dale , 1977 :92. 
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1.3.2 Kenn is en kuns 

Hoewel die ontstaansgeskiedenis van die poesie toon dat d ie gedig aan­

vanklik in diens gestaan het va r kennisverwerwi ng 2 0 is dit bekend hoe 

die kuns-om-k u ns-gedagte van d ie twint igste eeu reeds didaktiese nood-
! 

saakl ikheid geloen het. Die info rmatiewe funksie van poes ie word tans 

ontken ten gunste v a n 'n betekenisfunksie , en daarby word die 

fiktiwiteit van d ie kreatiewe as I 'n "for m of knowledge" gesien, "within 

its own ter·ms of reference, true!' (Pr·eminger, 1979:376). Lotman (1977:4 ) 

sien kuns (en daar·mee woordku hs) as ' n georganiseerde genereer·der van 
I 

spesiale tale en om daardie rede' verbind met een van die inees komplekse 
I 

aspekte van menslike kennis. jHoe dit ook al sy, die ken n isaspek van 

poesie word gekwalifiseer as ' n i spesiale soort ke nnis wat anders is as 

die kennis van wetenskap e n I tegniek . Hierdie beskou ing strook met 

estetiese norme waar·volgens ' n j kunswerk op sy inherente , onskeibare 

eienskappe getakseer wo rd (Sij ipley, 974:315) en di t is n siening wa t 

reeds deur Baumga r·t en en Ka ~t gehuld ig is 2 1 • Nog ' n r·esente mening 

van woordkuns as n ie-wete hskaplike dissipline met n spesiale 
I 

epistemologiese relas ie is d ie val"\ Lefeve re. Hy beskr·yf een van die ideale 

van die literat uur as "to desL ·ibe exper·iences , in the ir· pe r sonal and 

social dimensions and in doing sd to gain and share knowledge" (Lefevere, 
I 

1977:52). Hie r d ie verwo rwe e~ gedeelde kennis van die liter·atuur word 

duidelik onders ke i van d ie tipe lkennis wat s legs op die intellek n appel 

maak, omdat dit, volgens Lefe~ ere, tot be ide d ie intell e ktuele en nie-
1 

intelle ktuele (dit wil se emos,ionele en estetiese) vermoens spreek. 

2 • 

2 1 
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"the belief that the first f u
1

nction of poetry is to teach has prevailed 

throughout the ages . .. . " (Shipley, 1972:102). 
I 

I 

"Baumga rten se tipering v~ n estetiese kennis as 'n spesifieke soort 

kennis kan n ie gering ges ~at word nie , maar· die sistematiser·ende 

taak ten opsigte hiervan is j e intlik deur Emmanuel Kant (1724-1804) 

in sy Kr itik der Urteilskraf~ (1790) uitgevoer· . " ( Snyman, 1981:108.) 
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Oefinitiewe intellektuele, emosionele en estetiese kwaliteite word so aan 

die poesie toegedig met die eksplisiete verwysing na 'n "andet·sheid". 2 2 

In die lig van die aanwesigheid van kennis in die poesie en die andet·sheid 

van hierdie kennis word besinning no<lig oor vrae soos die volgende: 

Hoe groot is die t·ol van die rasionele ten opsigte van digtet·s kap? Is 

dit n rasionele of i ntu'itiewe handeling om gedigte te maak? Wat is die 

rol van kreatiwiteit in die poesie en hoe verskil die esteties-kreatiewe 

van die wetenskaplik-kreatiewe? Kortom: is daar rnoontlik intet·aksie 

tussen die rasionele en intu'itiewe van die woot·dkunswet·k? 

1.3.3 Kreatiwiteit en kuns 

Kreatiwiteit, in die wyer sin van die woord, is nie tot die tet·rein van 

die estetiese beperk nie . Kneller ( 1966: 12) sien byvoorbeeld die weten­

skaplike as net so kreatief soos die skrywer. Oaar kan egter 'n 

verskeidenheid kreatiewe middele bestaan omdat die kunstenaar en we­

tenskaplike se doelwit verskil. De Beaugrande (1979:277) verwys in die 

verband na die verskil tussen wetenskaplike en artistieke betoog. In 

eet·sgenoemde word 'n eksplisiete weergawe gegee van die verandet·inge 

wat in een of andet· stelsel aangebt"ing is , sowel as die motivering daar­

voor . Die artistieke betoog bied slegs die veranderde eindpt·oduk aan en 

laat sodoende meervoudige interpt·etasie in die t·esepsie daarvan toe . 

Ten opsigte van estetiese kreatiwiteit is daar ook 'n gt·oter variasie in 

individuele kreatiwiteit en dit is juis hierdie "unconsciously disciplined 

pet·sonal selectivity or abstraction" ( R,ogers, 1954 : 256) wat a an die 

kreatiewe produk sy estetiese kwaliteit gee . 

Ten spyte daarvan dat kreatiwiteit 'n moeilik definieerbare begrip is, 

is daat· tog ' n universeel aanvaat·de konstante, naamlik "nuutheid", wat 

tel kens in verklarings opduik. Dutton en Krausz (1981 : 77) stel dit so: 

" . .. creativity occurs on condition that a new and valuable intelligibility 

comes into being" . Nuutheid is die daarstelling van 'n struktuur wat 

2 2 "extraordina r iness" (Shipley, 1972:312, 314) . 
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anders is as vor ige strukture deurdat assosiasies gele word wat nog nie 

voorheen bestaan het nie. Die beg rip, " n uutheid", verwys dus na oor­

spronklikheid , wat sinoniem met uniekheid gesien word. So beskou Haefele 

(1962:6) kreatiwiteit as "the ability to make new combinations" en 

Bronowski (1970: 12) praat van "finding a likeness between things which 

were not thought alike before" . Die kreatiewe gees soek daarom, volgens 

Bronowski, onverwagte ooreenkomste, maar nie volgens 'n meganiese 

prosedure nie. 

Samevattend kan Hausman (Dutton & Krausz, 1981 :85) se t ipering van 

kreatiwiteit nuttig wees in die beoordeling van kreatiwiteit in kuns: die 

kreatiewe p roduk moet nuut wees, dit wil se anders as vorige strukture, 

dit meet onvoorspelbaar wees, omdat dit nie van ander strukture afgelei 

word nie, dit moet inherent waardevol wees (soms selfs instrumenteel 

waardevol) en d it moet spontaniteit sowel as gerigte beheer inhou. 2 3 

Met betrekking tot d ie kunstenaar en kreatiwiteit bestaan daar ook sedert 

die klassieke tyd spekulasie (Van Luxemburg, 1981 :32). Wat in hierdie 

studie ter sa ke is, is vera l' die twee belangrike komponente van 

kreatiwiteit wat van die vroegste tye af onderskei is, naamlik die 

i rrasioneel- intu'itief-emosionele en die rasioneel- i ntellektuele. 

1.3.4 lntu'isie en ratio 

Dat kreatiwiteit intu'isie sowel as ratio as komponente bevat, blyk onder 

andere reeds uit d ie gebru il< van die Griekse woor·d, "poietes" deur 

Herodotus in die vyfde eeu voor Ch r istus. Met "poietes" word 'n twee­

ledige bekwaamheid by die digter veronderstel, naarnlik 'n natuurlike 

bekwaamheid ("phusis") en die aangeleerde tegniek ("techne") (Viljoen, 

1961 : 5) . Die term "poeteke techne", wat deur Aristoteles gebrui k is om 

na die kuns om te skep te verwys (Gulley, 1971 :5), impliseer 

23 
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Margenau (1969:78) verwys ook na "novelty", "unexpectedness or 

surprise" en ''signi f icance" J 



produktiewe kennis . Die intu'itiewe en die logies-beredeneer·de korn dus 

saam ter spr·ake. 

1.3.4. 1 Natuurlike bekwaamheid 

In HAT (1981 : 155) se definisie van digterskap word melding gernaak van 

'n "gawe" waar·oor die digter beskik. Die gawe-konsep met betrekking 

tot kunstenaarskap is ook so oud soos die poesie self. In die klassieke 

tyd is 'n bonatuurlike gawe as unieke kenmerk van die digter aanvaar·. 

Omdat die ou Gr·ieke die digpr·oses as iets goddeliks beskou het, is die 

gawe van die digter as ' n begeestel'ing, ' n godvervulling of ' n ekstase 

gesien . Viljoen (1961:26) skr·yf die teorie dat die digter vanuit ekstase 

(Grieks : ekstasis) sy gedigte skep daaraan toe dat "die spontaniteit van 

die menslike gees" nog nie "er·ken" is nie: " ... die mens like gees is nog 

nie gesien as die bron van besluite, impulse of enrosies nie . Die vroee 

Griek moes menslike psigiese ervarings dus projekteer in die sfeer· van 

die gode en daar konkr·etiseer· deur goddelike optr·ede of intervensie ." 

So het die idee ontstaan dat die digproses plaasvind deur die optrede 

van die muse(s), wat goddeli ke figure sou wees en die digter· tot 

kreatiwiteit sou inspir·eer. 

Resente verwysings na die digterlike gawe soos die van HAT ( 1981: 155), 

wat die digter tipeer as iemand "wat die gawe besit om sy gevoelens 

ritmies en beeldend te ver·woord", skakel nog steeds met die intu'itiewe 

en die gevoel . Die ekstatiese geesvervoering wo r d tans egter nie meer 

as eienskappe van hierdie gawe gestel nie, maar eer·der die kr·eatiewe 

verbeelding wat nie eksklusief aan digterskap toegedig wor·d nie. Die 

sogenaamde "creative imagination" (Shipley, 1972 : 220) verwys na n 

sekere genialiteit wat nodig is vir sowel die digter as die wiskundige en 

die natuurwetenskaplike. Hoewel ver·beelding nog deur· byvoorbeeld 

Croce in tees telling met intellek gesien is (Shipley, 1972:221) en op 

suiwer intu'itiewe vlak gekategor·iseer is , is 'n algemene siening van 

verbeelding tans in pas met die van Collingwood, wat verbeelding sien 

as " . . . neither· mere sensibility, which is passive and below the level of 

consciousness, nor intellect, whose activity issues in thought, in the 

formation and or·del'ing of concepts: it is an activity of mind which 

coexists with full consciousness ... " (Preminger· , 1979:376). Coler·idge, 
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sterk onder die invloed van Kant se uitspr·ake, het die verbeeldinggawe 

van die digter beskryf as "a superior degree of the faculty joined to 

a superior voluntary control over it" (Preminger, 19_79 :374) . Die 

moderner term "creative sensibility" met sy assos iasies van helder insig, 

omvangrykheid van verstand ~n intenser rede is ver verwyderd van die 

passiewe ekstatiese ingewing wat die Grieke beskryf het. 

Hoewel die intu'itief-spontane aspek van digterskap dus nie ontken word 

nie, word dit nie beskou as d ie enigste toerusting wat nodig is vir die 

maak van poesre nie . Die spontane sluit daarom nie die rasionele wils­

handeling uit nie, want die logies-analitiese en bewuste konstruksie is 

deel van die skeppingsproses. Die wilshandeling is egter afhanklik van 

die voorafgaande spontane. Shelly het dit so gestel : "Poetry is not like 

reasoning a power to be exerted according to the dete r mination of the 

will. A man cannot say 'I will compose poetry ' . The greatest poet even 

cannot say it; for the mind in creation is like a fading coal, which some 

invisible influence, like an inconstant wind, awakens to transitory 

brightness ; this power ar ises from within (Shipley, 1972 :228 . ) 

So ' n beskouing strook met Rogers (1954 : 256) se siening van die aard 

van k reatiwiteit wat sodanig is dat dit nie onder dwang tot stand gebring 

kan word nie. Die kreatiewe produk moet toegelaat word om self te ontluik 

uit die "uniqueness of the individual on the one hand , and the materials, 

events, people or circumstances of his life on the other" (Rogers, 

1954:251) . Die vonk van inspirasie, wat nodig is vir die gedig is daar·om 

wesentlik dieselfde as dit wat 'n wetenskaplike k reatiewe formulerings en 

geslaagde hipoteses en teoriee ,laat voortbring. Die digter "show" egter 

terwyl die wetenskaplike "state" (Richards , 1970 :49) . Die rede daarvoor 

is dat die primere doel van die ;digter volgens Hough (1966 :98) nie is om 

woorde oordragtelik te gebruik .nie , maar om 'n sto·uktuur van woorde te 

skep waarop die verbeelding ka ~ steun. So onderskryf Hough die siening 

van Sar·tre dat woorde as sodan.ig die oogmerk van die digter is. Reeds 

in die 18de eeu het Addison 1 (Cuddon , 1979:261) aangetoon dat die 

bybetekenis van woo rde vir d ie ;digter net so belangrik as hulle betekenis 

is en dat die intu'itiewe kennis ~n verbeelding van die digter emosies en 

gevoel deur middel van die taal oordra . HAT (1981 :625) se omskrywing 

van kuns strook ook daarmee: ! "kuns is die vermoe om wat in die gees 
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lewe op so ' n wyse tot uitdrukking te b r ing dat dit ontroer , meeskep " . 

Uit bekende gegewens le die digter nuwe verbande tussen dinge wat 

nor·maa lweg ver·bandloos is . Volgen s Brugma n en Dud ink (1976: 20) is die 

fun d amenteel kreatiewe juis gelee in die ver·bindi ng van idees wat nog 

nie voorheen gekoor·dineer is nie. Dit is die d igterlike in t u"isie wat in 

die eerste plek hierdie verb inding van idee s moontlik maak. 

Dit beteken egter geensins dat kuns blote spel is nie . Lotman (197.7:69) 

verduidelik die ver·houding wetenskap - spel-kuns kernagtig: "Scientific 

models are a means of cognition -they o rganize man's intellect in a certain 

manner. Game models ar·e a school of act ivity - they organize man's 

behaviour . . . . An artistic model is a u n ique combination of scientific 

and game models, or·ganizing the intellect and behaviour simultaneously. 

Play in comparison to art is without content; science in comparison to 

art is inert . " 

By die kunswerk is sprake van die integrasie van gevoel en emosies en 

hie r toe word die digter se verbeelding ' n be langrike tussenganger wat 

met behulp van konnotasie sowel as denotasie funksioneer·. Coleridge 

praat van "co- existing with the conscious will " (Cuddon, 1979 : 263) . Die 

digterlike inspirasie is dus 'n kr·eatiewe gawe wat noodsaaklik is v ir· 

digterskap, maar geen bonatuurlike kitsklaar poesie word ontvang nie. 

Die digterlike verbeelding wor·d deur Shipley (1972:219) gedefinieer as 

'n krag wat daarvoor verantwoordelik is dat visuele beelde in isolasie of 

in s amewerking met mekaar tot stan d kom. Dit besit die vermoe om in 

beelde gestalte te gee aa n die wesenstrek ke van onderwerpe en 

verteenwoor·dig die inherente skeppend e e iens kap van die mens . Wan neer· 

die individu oor hier·die gawe van verbeeldi ng bes k ik , s lui t dit die rede 

in, omdat die r ede die ver·stegniek behee r s om "dit wat in die gees leef" 

(HAT, 1981: 625) verstaanbaar te maak . Die rede aileen , a a n die ande r· 

kant, kan nie 'n kunswerk produseer nie . " Poetry cannot b e wr itten by 

cunning and study, by c r aft a nd contr·ivance, " verklaa r· Richar·ds 

( 1970 : 44). Die geleerde wat slegs deu r studie in ve r band met di g ters 

sy eie poesie skryf , slaag misk ien aan van k lik d ie inte ll e ktu e le toets ing , 

maar sa l nie op di e lang du u r d eug n ie . Ook Sotema n n ( 1985 :57 ) stel 

die volge nde: " lemand kan immers d e meest s u b t ie le en voo r t reffe lijke 

ideeen hebben ove r· wat een gedicht is of moet zi jn , zoa ls h ij ook d e meest 
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onberispelijke ethische principes kan huldi g en, maar als hij geen dichter 

is (:een geverseerd vakman om te beginnen , iemand d ie een belang­

wekkende visie heeft op taal en !Ieven, en nag veel meer· dan dat), dan 
i 

zal hij geen vers schrijven dat werkelijk d e moeite waard is . 

1.3.4 .2 Aangeleerde tcgniek en tegniese v aardigheid 

Ten spyte van die waarde wat :in die ldas s ieke t yd aan die "gawe" van 

die digter geheg is, was daar ~oe reeds ' n bewussyn van die tegniese , 

element, wat komplementer met natuurlike bekwaamhede in digterskap 

funksioneer . Volgens Viljoen ( 1961 :28) is die gebruik van die woo rd , 

"poetes" " kenmerkend van die sof istiek wat meer klem le op tegniese 

vaardigheid en die leerbaarheid van poetiese en ander vermoens as op 

natuurlike aanleg en inspirasie". Die digter kan dus deur sy aangebore 

vermoe (gawe) skep, maar daar is oak ' n doelbewuste taaltegniese aan­

wending van middele tot sy beskikking . Daar is voortdurend die 

moontlikheid van keuse tussen sekere vorme van taalmanifestasie om 

semantiese inhoud te verkry . Dit is die kreatiewe samespel van taal, 

metataal en enige ander relevante elemente wat ui t einde lik tot die "nuwe" 

getransponeer word. Soteman n (1975:349) erken saam met '"t oncontro­

leerbare, 't onachtervolgbare" oak die "welbewust, nuchter, koelbloedig 

systematisch en subtiel constr ueren " van die digter . Die sogenaamde 

onvertaalbaar·heid va n poesie is die gevol g van die intu'itiewe en die 

ras ionele wat saamspeel . Dit geld die betekenis van ' n gedig sowel as sy 

vorm, omdat dit ons keibaar verstrengeld die gedig tot stand bring. 

Daarom ontstaan ' n nuwe skepping indien 'n gedig byvoorbeeld vertaal 

sou word. Deur ' n kunswcr·k wa~ reeds bestaa n het , "oar te vertel" word 

nuwe strukture geskep en is die: informasie wat na die Ieser oorkom an­

ders as in die oorspronklike ged,ig . 24 Br·adley (Trillin g , 1970:280) skryf 

selfs die kwaliteit van poesie to~ aan die g raad van onmoontlikheid om 
I 

die effek van 'n gedig in enige i ander vorm as die oo r spronklike oor· te 

I 

I 
Die vraag of 'n vert aling, t ~anskripsie, aanha ling, ensovoorts steeds 
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dr·a . Dit is die kreatiewe vor·m 2 
• van die poesie wat nie anders kan as 

om van taaltegniese middele gebruik te maak nie, maa r ltie t·die middele 

moet funksioneel wees en nie bloot dekoratief 2 
• nie. Kennis van die 

tegniese middele tot beskik k ing van die digte r sou ' n digter kon help om 

sy se te se; hoe grondiger sy teoretiese kenni s mi skien des te betet· -

en tog is tegniese kenn is en vaardighe id ailee n nie genoeg nie omdat die 

estetiese 'n baie besondere aard het. 

1.3.5 Aard van die poeties-estetiese 

Die spesifieke aar·d van die poetiese is nie so maklik definiee1·baar nie 

omdat elke individuele auteur 'n unieke manier het waarop hy die middele 

tot sy beskikking hanteer. Daar is gewoonlik ' n tiperende gemeenskaplike 

element in n digter se poesie wat dit herkenbaar maak. Die uit­

drukkingsvorme en konstellasie van poetiese middele wat deur· hom ge­

bruik word, is verantwoordelik vir 'n soort "water·me1·k" van sy oeuvre. 

Soos elke taal sy eie reels het om die onderdele daar·van tot betekenis 

te kombineer, so kan die "eie stem" van 'n digte r reels of patrone vertoon 

wat uniek aan 'n oeuvr·e is. Hierdie unieke kan egter slegs beoordeel 

word teen die agtergrond van die al"tistieke verskynsel waar·van dit 

deel vorm. 

Die gedig wot·d in die eerste plek gesien as 'n maaksel. Die woord , 

"gedig" is etimologies terug te voer na die Grieks, "poema" wat 

"something made, created" beteken (Cuddon, 1979:515 en Fowler, 

1973 : 148). Die tradisionele maaksel-konsep wo r·d in die woordkuns vereng 

tot taalmaaksel ( " verbal making " volgens Fowle r , 1973: 148). Onde r "ta a l" 

2. 

2 • 

Sot emann ( 1975 : 355): " de vo rm moet c reatief z ijn : zij laat d e 

verzen ontstaan, men moet leren lu isteren wat het bloe ivermogen v an 

woor·d e n syntax vermag ... 

Br adley (Tt·i lling, 1970:281) p r aat van suiwe t· poesie a s " not the 

d ecor ation of a preconceived and cl ea r·ly defi ned matte r " wat 

"cr eations , not manufactures " is . 
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verstaan Lotman (1977:8) en ige kommunikasiesisteem wat tekens gebr·uik 

wal op 'n besonder·e manier· georden is . Hy sien die woordkunswerk as 

'n teks in die "sekonder·e taal" van kuns . Die taal wat die woordkunswerk 

tot sta.nd bring, is baie mee r komple~s as natuurl ike spr·eektaal. Dit is 

grootliks aan die gekonsentt·eer·dheid van segging van die gedig te danke, 

want die estetiese struktuur wat geskep wor·d , bevat gr·oot hoeveelhede 

"kennis" . Die digter , wat in der· waarheid met die gewone taal werk, laat 

die algemeen beskaafde taal anders funksioneer deur seleksie, 

differensiasie, konstruksie en beklemton ing. Die eenduidige stelwyse van 

standaardtaal word deu r die samespel van poetiese middele meerduidig . 

Cuddon (1979:515) verwys na hierdie ver·skynsel as " . . . the way the 

words lean upon each other , are inter·locked in sense and rhythm and 

thus elicit from each other's syllables a kind of tune" . Die musikaliteit 

is d eel van die "andersheid" van die gedig en middele word bewus of 

onbewus daartoe ingespan . 

Van Gorp (1984:238) maak in die ver·band melding van die "bepaalde 

man ier van spreken" van die gedig deur· middel van "allerlei vormen van 

parallelisme of contrast , zoals metrum, rijm , klankpatroon, versregels, 

beeldconcentratie, enz. " . ' n Verdere opvallende "ander·sheid" van die 

poesie is die eksterne vorm daarvan . Die tipografiese beeld is in der 

waarheid 'n veraanskouliking van die poetiese, omdat die gedig daardeur 

visueel onder·skeibaar van ander vorme van woordkuns is. Gedigvorm, 

bedoelende die indeling in strofes, woorde , frases , d ie interpunksie, 

kortom die visueel-waa rneembare, wat verskil na gelang van die nood­

saak van ' n betrokke gedig, is middele tot poes ieskepping. In 

Mukarovsky se voordrag "Written and Poetic language" beskou hy poetiese 

taal as ' n "spesiale" taal wat sy eie regte en nor·me besit (Wellek, 

1970: 285). 

Sintaktiese eenhede kan byvoo j-beeld geskommel word met ver·waarlosing 

van standaard gr·ammat ikale ~1eels ter wille van vooropstelling van die 

taalteken . Deur middel van he t hal ing, weglating, toevoeging , ongewone 
I 

woordkombinas ie en talle anderi moontlikhede kommun ikeer en lntensiveer 

die digter-sender sy boodskap: aan die leser-ontvanger . Die "norme" 

wat in die proses geld, is ko.innunikatiewe nonne of spelreiils wat deur 

die gedig s elf opgele word . DiJ digter k ies inder·daad seker·e middele ter 
I 
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witre van effek en 'n vooropgestelde " idee" . Ghiselin (1952:134) beweer 

dat die kunswerk intensioneel is hoewel dit nie deur berekening tot stand 

kom nie, en verduidelik: "T hough it is not always by calculation, it 

seems never·theless by the strictest intent that the fo r·m is what it is. 

As in the human body the parts tend to mer·ge into one another without 

absolute demar·cation, often have multiple functions, ar·e at the same time 

one thing and another thing, escaping the outlines of any one pattem 

applied in abstr·act analysis." 

Dit moet dus duidelik wees dat poesie, hoewel dit soos ander· literere 

genres 'n taalmaaksel is, die taal en tegniese middele op 'n heel besondere 

manier eksploiteer·. Meer nog: ten spyte daarvan dat dit moontlik is om 

inventarisse .van poetiese middele saam te stel, is die gedig . die pr·oduk 

van 'n wyse van r·epr·esentasie deur die outeur. Dit gaan ten diepste 

daarom hoe die digter· op unieke wyse dit wat hy wil se, representeer. 

Elke digter het immers met elke gedig of rubriek of bundel 'n pr·imere 

objek wat hy representeer deur· middel van die poiHiese middele tot sy 

b eskikking. Van belang in verband met die algemene aar·d van poesie 

(soos met aile literatuur) is dat dit die samespel van konstituerende ele­

mente is wat poesie tot stand bring. lndien uit die totaalsom 'n boodskap 

afleibaar is deur die ontvanger-leser, moet die poetiese middele nood­

wendig er·ken wor·d as ' n kode. Hoewel die kode-aspek fundamenteel aan 

aile poesie is, is dit die individuele digter se unieke kommunikasiepatroon 

of kodesistem wat esteties kreatief is . Koestler (1964 :380) sien juis die 

digterlike idiolek as ware kr·eatiwiteit. Hy praat van "invention of a new 

recipe" en "skilled routine of providing variations " as war·e kr·eatiwiteit . 

Hy beskou die gr·ootheid van 'n kunstenaa r as daar·in opgeslote om ' n 

nuwe, persoonlike idioorn te skep, " . . . an individual code which deviates 

from t he conventional rule" (Koestler , 1964:380). 

1. 3 .6 Oiskoersmoontlikhede. 

Soos dit stilisties die geval is, is ook die tematiese moontlikhede vir· die 

digter so wyd as sy eie ervaringswereld, verbeeldingswer·eld en oor­

sp r·onklikheid . As kr·eatiewe kunstenaa r is dit ook vir die digter· moontlik 

om ten minste drie diskoerse te benut wat ster·k aan d ie van die literator 

herinner. Wanneer die digter ver s interne uitsprake oo r die poetiese 
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maak , die sogenaamde "poetikale", is dit niks anders as teoretiese ge­

sprek nieo Syb1·en Polet het die volgende in die verband gese: "Wie iets 

nieuws denkt te brengen en het niet theoretisch formuleert, die heeft 

de neiging het programmatische in zij(l poezie of p 1·oza onder te brengen 0" 

(Calis, 1964 : 154 0) Verwerk die digte1·, aan die ander kant weer 

historiese stof - en dit sluit idiolektiese toepassings, ve•·werkings, 

transkripsies en inte1·tekstualiteit in - is die lite•·er-historiese die raak­

punto Die kritiese diskoe1·s, op sy beu rt, word gedigmatig vergestalt 

in satire, ironie , persiflage en ander intellektuele vorme van aktuali­

seloing o Dit is bekend dat digters se belangstelling (soos die van 

literatore) skynbaar wissel ten opsigte van hantering van die 

diskoersmoontlikhede. Wannee1-; 'n betrokke digter egter die teoretiese, 

kritiese en historiese 2 1 raak~unte benut, is die verwantskap met 

literatorskap aantoonbaar o Ook die wyse waarop die diskoers plaasvind 

is 'n saak wat die betrokke digter se idiolek raak 0 

1 o 3 o 7 Samevattlng 

Digterskap kan ges ien word as hoofsaaklik esteties-kreatief van aardo 

Hierdie esteties-kreatiewe behels nie slegs die irrasioneel/intu'itief­

emosionele nie, maar ook die rasioneel - intellektuele of logies­

beredeneerdeo Tog is dit belangrik om daarop te let dat die rede op 

sigself nie v.oldoende vir poesieskepping is nie o Gevoel en rede kan 

komplementer in die kreatiewe proses van die digter beskou word 0 Selfs 

die kennisaspek word nie deur kreatiewe digte1·ska·p uitgesluit nie omdat 

die rasionele wilshandeling en logies-analitiese konst r uksie deel is van 

die digproses 0 Ghiselen (1952: 118) noem inspirasie die begin en einde 

van die gedig met tussen-in "the hard race, the sweat and toil" 0 Hy 

haal Paul Valery in die verband a an: "One line is given to the poet by 

God or by nature, the rest he has to discover for himself o" 

I 
2 1 Die teoretiese , kritiese en h i ~o toriese d iskoers van d ie d igter kom weer 
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Tog is die digter· se mikpunt duidelik onder·skeibaar van die van die 

wetenskaplike: die primere doel van die digter is om effek te bewer·k ­

stellig en 'n boodskap te kommunikeer . " Die woorde wil nie bloot iets 

meedeel nie, maar hulle wil ook iets voorstel of dramatiseer, ' n seker·e 

indruk laat en 'n bepaalde invloed op die Ieser uitoefen." (Cioete et 

al., 1985:135.) Shaw (1972:93) stel dit s6 : "Scientists and philosophers 

tend to use wor·ds in their· denotative meanings ; literary artists rely upon 

connotation for beautiful effects and deepest meanings." Daarorn ver·toon 

die digter se taalgebruik multivalensie teenoor die eenduidigheid van die 

wetenskaplik eksakte taalgebruik. In 'n digterlike sin van die woord is 

ook die digter se woorde eksak, aangesien hulle s6 gekies is dat hulle 

onvervangbaar en onomruilbaar geplaas wor·d. Dit wil ook voorkom asof 

veral die kreatiewe verbeelding of genialiteit en die inspirasie ' n ge­

meenskaplike element by en wetenskaplike en d igter is, hoewel die aard 

daarvan verskil. Die fisikus of wiskundige weet wanneer ' n fout in die 

r·edenasie ingesluip het, nog voordat dit bewys is, en dit dui op die 

intu'itiewe by die wetenskaplike. Tog is dit nodig dat die r·ede die ver -

beelding van die woordkunstenaar aanvul: "Reason or· logic, applied 

when judgment indicates that the new is promising, acts like natur·al se­

lection to pan the gold grains from the sand. " (Ghisselin, 1952:22.) 

1.4 LITERATOR-DIGTERSKAP 

Op grond van die gemeenskaplike literere werksaamheid van die literator· 

en die digter lyk dit natuurlik dat die fenomeen liter·ator-digter sal 

voor·kom . In The Sacred Wood (Efiot, 1920: 16) beskou Eliot dit selfs as 

onafwendbaar: " . . . the two directions of sensibility are complementary . 

. . . it is to be expected that the critic and the creative artist should 

frequently be the same per·son " . Daar is egter ten minste een impli kas ie 

aan so ' n kombinasie verbonde . 

Wanneer ' n pr·aktiserende liter·ator· ook digter is, wor·d kundigheid en 

kunstenaarskap binne dieselfde "taaldinkver·sameling" gevind . 2 8
· Dit be-

2 • Uit: "goedweteronderhouer" (Cioete, 1986 : 131) . 
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hoort 'n kwalitatief pos iti ewe effek op beide dissiplines te he. Die poesie 

behoort baat te vind by die kundigheid van die literator - "those who 

have a large stock t o draw on ar·e more likely to find comparisons that 

fit" (Hough, 1966 : 172). Ric har·ds (1970:44) beskou die digter se sty l 

as die dir·ekte gevolg van sy belangst elling s . Aan die ander kant behoort 

die liter·ator-digter se literer - t eor·etiese en - k r·itiese aktiwiteit van die 

a rtistiek- kreatiewe kwaliteite van poesie te vertoon. Kortom: dit is 

natuudik dat 'n liter·ator-digter se oeuvre 'n wisselwer·king van kun­

digheid en kunstigheid sal weer·spieel. 

As gevolg van die eie-aa r·dighede van die individu se belangstelling en 

aanleg, is daar natu u r·lik wisselende k lem op die samestellende dele van 

die kombinasie , literator-digter. lntegrasie va n wetenskaplikheid en 

estetiese bekwaamheid hoef nie plaas t e vind nie. Wellek (1970 : 274) maak 

byvoorbeeld gewag van: " <! few shining examp les of great poet-critics 

in history - Dante, Goethe, Coleridge come most read ily to mind - b ut I 

am not sure that it is right to describe them as successful cases of a 

union of the two; rather they managed somehow to alternate poetry and 

criticism. They were not torn by inner conflicts between instinct and 

intellect, but r ather· were poets at one moment and cdtics at another." 

Spekulatief is d aar uitsp rake moontlik wat die hele spekt r·um vanaf vol­

ledige tot geen integrasie dek. Die vraag na moontlike interaksie tussen 

die dissiplines maa k dit gaandeweg o nontkombaar om n bepaalde 

literator-digter se procede te o ndersoek om sodoende 'n wesentlike eer·der· 

as 'n moontlike interaksie va n die wetenskaplike en die artistieke te kan 

aantoon. Cloete se bundel ldiolek bied nie aileen ' n ideate primere bron 

in die verband nie, maa r sal as kr·istallisa s iepunt van sy oeuvre in die 

volgende hoofstukke die hegte wyse waar·op literator·-digter·s kap verweefd 

kan wees , onderstr·eep. 
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HOOFSTUK 2 

VERS EN IDIOLEK 
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2.1 VERS 

Die konsep vcrs word dikwels gebt·uik om die poetiese aan te dui. HAT 

(1981: 1261) verwys byvoorbeeld na die gebt·uik om van die ve1·se van 'n 

digte1· te praat en daar·mee sy poesie in die algemeen lo bedoel . Die 1·ede 

waarom ve1·s en poesie sinoniem vet·staan kan word, is omdat ver·s in 

Fowle1· (1978:203) se terme die "minimal condition of poetry" is. Hugo 

(Cioete et al., 1985: 140) moen dat die "opbou van die gedig" prim€!!· van 

die ve1·s afhanklik is en hy beskryf hoe benewens visuele elemento ook 

ander konstituerende elemente soos die klank, die sillabisrne, die ritme, 

die woordbetekenis, die sintaksis 'n rol speol in die ve1·s. Hugo (ibid.) 

onderskei ook die begl'ippe vers en versreel: n Ver·sreel is 'n 

geskrewe/gedrukte eenheid wat gekonstitueer word bloot deurdat dit vi­

sueel waarneembaar is . . . Sodra die versreel ool<. dour ander, meer· as 

visuele elemente gekonstitueer word, kan ons van 'n vers praat." Van 

Gorp (1984:326) maak nie hierdie onderskeiding nie en beskr·yf vers en 

versreel in een asem: "Vers (Lat. versus = wending, rij). Een r·egel 

van een gedicht, typografisch als versregel her·kenbaar door·dat hij niet, 

zoals de pr·ozaregel, de hele b1·eedte van de bladspiegel inneernt." Tog 

voeg Van Gorp (1984:372) hierby dat die verskynsel "ve1·s" nie tot die 

liriek beperk is nie, maar dat dit ook in die epiese en dr·arnatiese tekste 

gebruik kan word en beskryf hy kot"tliks die ontstaan van die ''vers-

vor·m" . 

As oorkoepelende definisie van die begl'ip "vers" is die volgende bondige 

beskrywing daarvan nuttig . Shipley (1972 :439) bied na arnlik "poetr·y in 

general" a an as een van die betekenismoontli khede van die konsep. So 

'n definisie skep 'n kategoriseringsisteem waar·onder Cloete, die liter·ator, 

sowel as Cloete, die digter·, se hantering van die konsep "vers" beskr·yf 

kan word. Hier·die tipering van "vers" is n voor-die- hand-liggende 

ve rtrekpunt in 'n onder·soek na die wisselwer·king va n teorie en praktyk 

in Cloete se oeuvre, aangesien dit in resente ver·sekstern e uitspr·ake v an 

Cloet e d ikwels om poesie in die algemeen gaa n e n d aar· beduidende 

korrelasie tussen sy teoretisering en die poesie in sy jongst e digbundel 

( ldiolek , 1986) bes t aan. Sy e ie aanwen d ing v a n poeti e se o r d e n ing sm id­

de le kan dus as 't war·e gesien word as ' n kon k retise l'i ng va n sy t·esente 

64 



teoretiese uitsprake en laasgenoemde bepaal d us die verloop van die 

ondersoek . Aangesien hy versekstern besonder·e aandag aan die 

konstituerende elemente van die poes ie bestee, ontstaan die vermoede dat 

dit ook in sy poes ie 'n unieke rol sal speel, omdat mens reeds uit dit 

wat hy van 'n goeie gedig ver·wag , sou kon "vermoed waar·heen hy wil 

met sy eie wer k" 29 (Grove, 1983 : 56). 

Die hoofstuk Vers hou dus in dat versin t erne sowel as verseksterne 

uitsprake van Cloete, sowel as Cloete se hantering van poetiese elemente 

in ldiolek' 0 ondersoek sal word . Uiteraard word in d ie voorbeeldgedigte 

gekonsentreer op die ter sake konst it uerende element e n word die gedig 

nie in besonderhede ontleed nie . Dit het ten doe! die abstrahering van 

reelmat ighede wat uit die som van die keuses in Cloete se tekste afgelei 

kan word . Natuurlik sa l hierd ie reelmatighede aanva nkli k slegs op ten­

dense dui en sal dit nie noodwe ndig. in sy hele oeuvre voo r kom nie . Waar 
. . 

dit wei in die drie digbu ndels voor ldiolek voorkom , s al sover moontlik 

daama verwys word. Verd er is dit oo k moeilik isoleerbaa r· en sal dit 

dikwel s nie sonder ander konstituer·e nde elemente beskr·yf kan word nie. 

Nogtans is dit 'n poging om die .idiolektiese wisselwerking van teol'ie en 

praktyk in Cloete se oeuv r e voo r· lopig ' 1 aa n te dui . 

2. Grove gebruik hierdie woo rde oorspronklik in verband met die 

kritiese werk van ' n literator - di g ter . Ek meen dit is ook van toe­

passing op die teo r·etiese uitspra ke van Cloete . 

'
0 Vera! ldiolek word as voorbee ldmat eriaal gebr·uik omdat die poetikale 

komponent daarvan opvall e rl d is . Vergelyk in die verband die 

eksplisiete poetikale rubr·isel'i ing (Verantwoording Il l). 
I 

' 1 
I 

Eer·s in die sintetiserende slot hoofs t uk sa l dit moont lik wees om Cloete 

se idiolek vollediger en s ke r p1er te omlyn . 

I 

I 
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- 2 . 2 ARTEFAK EN PROSES 

Die term artefak is volgens Van Gorp (1984:30) deur die Praagse 

strukturalis, Jan Mukarovsky, bekendgestel om die "(gefixeerde) 

materialiteit", van die literere werk te onderskei van die estetiese objek, 

wat die "realisatie van het artefact in het bewustzijn van de lezer" 

aandui. Cloete skoei sy teor·etiese uitgangspunt ten opsigte van die 

literere werk op die beginsel dat dit ' n artefak is en hy kwalifiseer 

artefak as " ' n taalskepping wat nie willekeurig deur iemand wat skryf, 

gemaak kan word nie" (Cioete, 1984:20). 'n Sekere bemoeienis met die 

aard van digterskap en die digproses skerne r in so 'n uitspraak deur· . 

Dit word bevestig en uitgebr·ei deur variante wat ver·sintern voorkom en 

op sernantiese vlak met bogenoernde teor·ie verband hou. In "pegasea", 

die eerste r·ubriek in ldiolek, wor·d 'n hele afdeling poesie gewy aan, soos 

die titel dit wil, dit wat betrekking het op die kunstenaar - digter en sy 

kuns' 2
• Hiel'in word ver·woord hoe die kunstenaar·, by implikasie die 

digter (op grond van die rubriek waarin dit ver·skyn), na vonne soek 

wat reeds bestaan, byvoorbeeld in "kwingkwang" (1986:12-13) : 

die skilder 

en beeldhouer soek 

die immanente kubus en kegel die driehoek 

en sfeer die silinder 

Sedert Cloete se eerste bundel figur·eer die gedagte van soeke in sy 

gedigte. In Angelliera ( 1980a: 13) is dit byvoor·beeld die vakansieganger·s 

wat soek " nutteloos van strand tot strand". Die soeke in Jukstaposisie 

(1982a : 104) kulmineer in 'n soeke na aardse dinge : "sag soek ek na die 

ros ige grondorgidee ek soek en soek". Allotroop plaas vera I klern op 

l 2 Pegasus is die sogenaarnde "gevleuelde perd van die digters" (HAT, 

'1981 :826) wat verband hou met die vr·ylating van muses in die 

mitologie ( Larousse, 1957 : 884) . "Pegasus bestyg" impliseer "gedigte 

maak " (HAT, 1981: 826) . 
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"soek liggaam soek lyf" (1985a : 129) in 'n hele aantal gedigte wat hierdie 

soort soeke minder eksplisiet stel , maar daa r is ook sprake van die soeke 

na God in "leegle" (1985a : 122) . 

In ldiolek kr-istalliseer die soeke tot 'n soeke van d ie kunstenaar . Nie 

aileen soek die skilder· en beeldhouer vorme soos in "kwingkwang" nie, 

maar· die imrnanente in die skepp ing word met behulp van die oog nageaap. 

Vergelyk in die verband ook "koppel ia" (1986: 14): "afloerplek soek". Die 

soeke het ook in ldiolek 'n sterk religieuse duiding: daar word gesoek 

"na wat Hy fluisterend doen" (1986 : 74 ). In "kwinkwang" hierbo, waarin 

die kubus, kegel en driehoek genoem word, korn vo r me wat deur die 

kubisme as basiselemente van die kuns beskou is aan die orde. Cezanne 

het byvoorbeeld vir Picasso geadvisee r om na die natuur in terme van 

sfere, kegels en silinders te kyk (Gombrich, 1984: 456) . Vera I die sterk 

visuele inslag van Cloete se poesie hou verband hiermee . Die poetikale 

en religieuse eienskappe van die soeke in ldiolek maak dit 'n unieke 

soeke. Daar word stelselmatig in die gedig "kwingkwang" (maar ook elders 

in die bundel) ' n jukstaponering van strak vorme en soepel vorme aan­

getref, wat 'n eie stempel op die konsep "vorm" plaas . Selfs 'n soeke 

na "behoud" deur die vormgewing kom ter sprake : in "Loopskrif in 'n 

vakansiehotel" (1986 : 123). 

In "voels met nuwe teks" (1986: 11) kom 'n verde re aspek van die proses 

van dig ter sprake wa nt in die ged ig word geekspliseer waar die 

taalskepping vandaan kom of hoe die digter33 aa n d ie teks kom. Visuele 

sowel as ouditiewe waarneming uit we r klikheidsdinge "besor·g " die teks: 

33 
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vrou mier voel 

hulle dra dag en nag teks aan 

Aangesien die gedig gerubriseer is onder· "pegasea" is dit 

geregverdig om die liriese' subjek daarvan as digter te beskou. 
I 

"Teks" beteken ook "woordinhoud" (HAT, 1981 : 1137) en dui dus op 

woordgebruik. 



In die eerste gedig van Allotroop (1985a:9) is die gedagte van ' n "toe ­

stand" wat geformuleerde woor·de voorafgaan, gestel: 

die taal is altyd 'n seisoen en meer agter 

die toestand waaruit die woorde 

ontstaan het 

Besinning oor die aard van digterskap kom by baie digters voor· 

(byvoorbeeld N. P. van Wyk Louw (Louw, 1962:34) en Ingrid Jonker 

(1975:86) om maar enkele voor·beelde te noem). Vergelyk in die ver·band 

slegs die talle gedigte met die titel "Ars poetika". Tog word dit duidelik 

uit Cloete se besondere hanter·ing hiervan dat hy klem le op die dwang 

wat die maak van poesie op die digter· plaas. 

Poesie laat, soos in "tennisspeler" ('1986: 10), nie keuses toe nie. In 

hierdie gedig word die digter·/gedig geobjektivee r in die kampioen' 4 en 

is dit duidelik dat die "spel" van buite die digter gedikteer word: 

soos in die gedig kom 

woorde polsknal 

op hom 

afgebal 

Die prominente plasings van "kom" , "op hom " en "afgebal" toon dat iets 

aan die digter "gegee" word. Hierin is niks willekeur·ig opgesluit nie . 

Die gedig "feronia" (1986: 15) impliseer selfs die noodsaak van die onbe­

plande (onverwagte, selfs ongewenste) ter wille van inspirasie. Ten spytc 

daarvan dat die kunstenaar in die gedig "gedissiplineer", "geoefen" en 

"goed gestileet·" optree, is die inspirasie eers daar na die onbeplande -

dit waaroor· die kunstenaar nie beheer het nie. Ook in "skilderes " 

(1986: 18) word uitgespel hoe liefde en toewyding sonder· die nodige gawe 

ontoereikend is om die kunswer·k tot stand te br·ing. Mathilda is mooi 

3 4 Mot ivering vii· my inte r p r etasie wo r·d in 2.3. 5 gegee waa r· die sin t aksis 

v an hierdie gedig besp r eek word . 
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(let wei : nie begaafd of kunsti g nie) maar sy is getroud (in figuurlike 

sin "onafskeidelik ver·bonde aan , gedu d g daarmee besig" , HAT , 1981 :281) 

met 'n "ideaal", wat deur "impotensie" be"invloed word . Ook die woord 

"potensiaal" word betrek sodat ideaal impotensie + potensiaal as 

multivalente samestelling die Ieser· se interpr·etasie v an die gedig dikteer : 

mathi lda die mooie is get roud 

met ' n impotensiaal 

'n lewe lank het sy 

sy is nou oud 

en pos t menstruaal 3 5 

liefdevol en getrou gebly 

in skildery na skildery 

Die aard van kunstenaarskap , by implikas ie digter·skap, kom in ldiolek 

telkens ter sprake . 'n Vers r eel soos "ons teken na ons oog .. . " (1986:41) 

en 'n rubr·iek waa r in die digter "ve rteken " (1986 : 23-35) omskryf die 

digtedike werksaamheid. Ook die toepass ing van natuurd inge (1986: 11) 

en kultuurdinge ("toepassings van dante") is 'n besigwees met die manier 

waarop die d igter skep . Die k ragtige slotgedig van die rubriek 

"transkripsie" d ui r eeds deur sy tit el aan dat dit om die digter gaan : 

"Ballade van die digter" (Cioete, 1986:66-67). 

Dit is opvallend hoe die slotreels va n elke str·ofe in la asgenoemde gedig 

as 't ware die aard van digterskap opsom 3 
• en tel kens n ere betekenis 

daaraan heg . Strofe 1 sluit daa rmee af dat die digter besig is om '"n 

roekelose ydel ges p rek/ met ewighede te voer . . . ". Die idee van ' n 

sielsgesprek, soos vroeer in dieselfde s t rofe geekspliseer ( " . . . antwoorde 

3 5 

3 • 
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lmplikasie : haar tyd om lewe te kan ske n k is verby . 

i 
Oft wat Cloete van k lank se 

i 
( :1973 :49), naamlik dat dit '"n gedig op 

' n merkwaard ige wyse 'opsom' isoos aan die slot van Elisabeth Eybers 

se ' Rontgenfoto"' gebeur in d~e s lotreels van elke s t rofe van hier·die 

gedig van Cloete. 



wat vrae vral aan die konkrete siel ... ") is 'n variasie op die mening 

van Totius, na aanleiding van die poesie van Goethe, dat die siel n 

"gevoelige plaat" is "waarin die beeld van die oog opgevang word en dit 

word weer afgedruk op die woor·d" (Cioete, 1963a:115) . Ve.rgelyk die 

verdere raakpunte van hier·die beeldspraak met Cloete se siening van die 

oog as kamer·a (3.2). 

In strafe drie se slotversrei:H word die aard van digterskap as ;'taalska­

deloosstelling" gespesifiseer·. Dit is 'n eie siening van die digterstaak en 

anders as byvoorbeeld die "ver-lossingsmotief " in die poesic van D .J. 

Opperman (Vander Walt, P . D., 1960 :8) wat "bevryding van die goddclike 

uit die stoflike" behels . Die "taalskadeloosstelling" as digtcrsaksie skakel 

met die siening van die gedig as ""n vlagie woorde wat die verderf n 

vleugie transendeer" (Cioete, 1986 : 78). 

Die integrasie van die liefdesaktiwiteit en die skrywersaktiwiteit in die 

slotvers van strafe 4, naamlik "en die digter sit sy pen met sy Iippe en 

liefkoos" pas in by die patroon van Cloete se siening van die 

digter·saktiwiteit en is in direkte teestelling met die wyse waarop in "Sitate 

per pas" (Spies, 1982:41) van die digterskap afstand gedoen word. 

Laasgenoemde bevat die versreels: '"Ek le my pen neer/ as jy vir my 

word wat God vir Israel was" . 

In strafe 5 skuif die opsomrning in verband met die digter na die tweede 

laaste sin: "Die digter le sander om van stryk/ te raak skryf hy ... " 

Hier·die verskuiwing is nog meer drasties in strafe 6 Witar die eerste sin 

(tweede versreel) lui : "Eers toe hou hy sy pen stil." 

Oak die sintaksis speel in hierdie gedig saarn deur 'n baie definitiewe 

patroon van enjamberende versreels en volsinne te volg, behalwe die twee 

gevalle waar ver·sreel en sin saamval en wat (toevallig?) 'n gelyke aantal 

letter·grepe en dieselfde ritme bevat : 

Strafe 2: "Die digter· hou aan met dig ." 

Strafe 6: "Eers toe hou hy sy pen stil." 
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Hierdie afwykings releveer d ie tematiese wat deur herhaling reeds 

prominensie verkry het, naaml.ik dat die digter hom nie van stryk laat 

bring nie, maar· liefdevol voortdroom en -skryf. Opvallend genoeg is dit 

ook die [o:]-klank van "droom" wat in die "opsornreels" aan die strofe­

eindes domineer: "roekelose" , "onverstoor·d " , "taalskadeloosstelling 

voort" en " liefkoos ". Daarby word die woord "droom " eerstens opvallend 

gemaak deur sy woordposisie: ' in strofe 2 beklee dit die eerste versreel 

se eindrymposisie (rym met "vroom" versreel 3) op s6 ' n wyse dat dit 

visueel uitstaan as gevolg van die lengte van die versreel waarin dit 

voor·kom. Die her·haling van "woord" en " voort" kontinueer hierdie be­

klemtoning van die droom-gedagte en die digter. In die twee opeen­

volgende slotstrofes is "woord" in die eindvers reelposisie geplaas, terwyl 

die [o : ) - klank in strofe 6 binne ' n drie-woord-vers, naamlik '" n oor­

duidelike woord", herhaal is . Die woord "voort" kom drie maal in die 

eindrymposisie voor . 

Die beklemtoning van die "dromend e denke van die digter" roep 'n be­

paalde konsep van digterskap op . Dit is interessant om te weet dat dit 

in Cloete se verseksterne u itsprake verwoord is voordat hierdie gedig 

gepubliseer is. Reeds in 1959 het hy opgemerk hoe Leopold die konsep 

"dromende denke" gebruik e n gekonkretiseer het. ( Cioete, 1959: 1-27) 

Dit is egter veral in 'n kongresreferaat wat hy in 1984 gelewer het waarin 

hy sy oortuiging in ve r band met "Die dromende denke van die digter" 

(Cioete, 1984a:1-3) uitspel, naamlik: "Digterskap is nog sommer ' n dr·oom, 

nog sommer bedenksel. Dit is ' n aanleg, wat die oorle g egter nie uitsluit 

nie. Maar die primere faktor is die aan leg , die sekonder·e faktor is die 

oorleg. alles wat primer i.s : die aanleg, die ingewing . .. noem ek 

droom; die oorleg , die beplanning, wat sekonder bykom , is denke . " 

Die Freudiaanse assos iasie v~ n verbeeld ing met droom is volgens 
I 

Preminger (1975 :376) sedert Pl,ato gangbaar, en hoewel bogenoemde uit-

spraak van Cloete in h ierdie r:edenasiesfeer tuishoort, het dit tog ' n 

unieke klank omdat "aanleg" e~ "oorleg" teen die religieuse agtergrond 
I 

van die gegewenheid va n aile d ,inge deur· Cloete gesien wor·d. 

I 
Cloete ekspliseer saam met bog~noemde betoog drie sogenaamde sekerhede 

waaraan hy as skrywer vashou , len dit skakel ooglopend met die aanhaling 
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in verband met die "artefak" wat nie "willekeul"ig" tot stand kom nie. 

Die digter kan hiervolgens nie se "ek wil skryf of ek sal nie skt·yf nie. 

Ek skryf selfs as ek nie wil nie" (1984a:6) . Yerder kan die digter ook 

nie "bewustelik" besluit om op 'n sekere tydstip 'n gedig te skryf nie, 

en selfs die onderwet·pkeuse bet·us nie by die digtet· nie: "ek kan nie 

vir myself se hieroot· wfl ek skt·yf, daaroor wil ek nie skryf nie" (Cioete, 

1984a:7). Yergelyk in die verband ook "johannes die doper" (3.3.3.1) 

waarin die gegewenheid van digtersdenke bespreek word. 

Hierdie siening het 'n versinterne pendant wat volledigheidshalwe hiet· 

genoem word. 3 7 Die aanleg-aspek wot·d by uitstek in ldiolek gerealiseer 

as 'n genademiddel deur God voorsien of "toegelaat" (1986:72, 91, 121 

en talle meer). Die kunstenaar kan slegs 

noteet· 

wat U musiseer 

Dit kan dus nie willekeurig plaasvind nie en is selfs nie volkome vt·ywillig 

nie. Die gedagte van dwang wat op die mens gele wot·d, is byvoorbeeld 

aantoonbaar in "soos my tong moet vet·tel" ( 1982a :32). Dit is egtet· vera I 

in "stamel" (1986: 130) waar d ie vet·ban d met die woot·dkunstenaat· 

eksplisiet voorkom: 

is julie daarvan bewus 

julie met woorde toegerus 

dat ons vgl . hierbo moet stamel 

al is dit ook hoe s kame I 

Bogenoemde sitate is volkome in ooreenstemming met die verseksterne 

uitsprake wat t·eeds genoem is. 

3 7 In 4.2.3 word weer hieroor gehandel. 
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Dit word d eur d ie voo rbeelde gaandeweg du idelik dat Cloete se 

verseksterne uitsprake op semantiese vlak met sy vers interne uitsprake 

strook. Verder, soos dit aangetoon is, vind sy t eoret isering buite die 

ver·s in gevarieerde vor·m ook binne d ie vers nee rs lag. Die wisselwed<ing 

tussen teo r ie en pra ktyk vind trouens in s6 'n mate p laas , dat die ee n 

as aanvullend v i r· die ander ges je n kan word. Waar die vers e ksterne 

uitsp rake dikwcls me~ die teorie v 1an fund amentele eienskappe in die poesie 
I 

gemoeid is, het die versinterne uitsprake dit ewe dikwels oor die 

digpr·oses. Tog is daar tel kens 1 snylyne van die per·spektief van die 

litcrator en die van die digter. Hibrdie intera ksie wo rd duideliker wanneer 
' 

' n volgende grondliggende teore~iese uitgangspunt van Cl oete ondersoek 

word . 

2.3 ARTEFAK EN SAMESTELLENDE ELEMENTE 

Dit is Cloete se oo rtuiging dat "die literere wer·k inhere nte interne ken­

merke besit"' 8
· (1984: 13) en dat die "konfigur·asie van 'n veelvoud van 

kommunikatiewe clemente" in die artef ak funksioneer deur· '" n totale of 

organiese kommunikasie " (1984:13) . Die begrip, "totale kommunikasie" , 

word deur Cloete soos volg oms kryf : "aile sameste llen d e clemente in die 

literere werk kommunikee r op ' n ge"integree r·de ma n ie r : llU II e praat alma! 

saam , alma! se saam dieselfde se" (1984:22) . Die teo ret ies - analogiese model 

van hierdie siening kan waarskynlik gesoek word by I . A. Richards s e 

metode van "close reading " ( in Principles of literary critic ism, 1948) saam 

met Wimsatt se idee van The verb a l icon (1954) e n die Russiese Formaliste 

se siening van die organiese e or nheid van die woo rdkun swerk (Erlich, 

1965 : 215) . Cloete gebruik oo k die term "ikonisite it " vir tota le 

kommunikas ie ( 1984 :22) en bou i daarmee voort op ' n si e ning v a n die 

woordkunswer k en die i koon. In [n herfrase r ing van Wimsatt se "verbal 

icon" (1954) verk laar Cloete (1984 :22) die ter·m " ikonisiteit" soos volg : 
I 
I 

' .. I 
Hiermee onderskr·yf C loete d ie sta ndpunt van liter·atore soos Kayse r· 

(1973), Wellek (Hernadi, 197l 21) en ander, maar in ' n eie s telwyse . 
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"dit wat die literere werk semanties se, wor·d ook gekommunikeer· in een 

of meer van sy ander elemente". Ver·der· bestaan die kommunikatiewe 

clementA, volgens Cloete, uit fundamenteel liter·er·e elemente asook be­

sonder·e litet:ere elemente wat modifiseerbaar· is.' • Die spilpunt van Cloete 

se argumentasie kan telkens teruggevoer· wor·d na sy siening in ver·b~nd 

met die "konfigur·asie van die samestellende .dele in die liter·er·e leks en 

I1UIIe to tale of kokommunikasie" (1984: 27). 

Hy onder·soek by verskillende geleenthede'' die manifeslilsievorme in die 

poesie en onderskei ver·al dr-ie groepe: "taalmanifestasies", "konseptuele 

manifestasies of figuratiewe manifestasies" en "komposisi<mele of 

tektoniese manifestasies". By hierdie r·ubr-ise.-ing beklemtoon hy herhaalde 

male die noodsaaklikheid van integrasie van die elemente om ·n eenheid 

te vor·m. • 1 Hy stel selfs die liter·er·e wer·k as ' n "sfeer of sir·kel" voor 

waartoe van enige punt (elemente soos f'itme , klank, betekenis, tektoniek, 

persoon, r·uimte, tyd, gebeur·e en per·spektief) op die omtr·ek toegang 

moontlik is en waarvan die toegangswee uiteindelik in dieselfde punt moet 

konvergeer (Cioete, 1982:45). Mukaf·ovsky (Veltrusky, 1980-81:139) se 

mening oor die ar·tefak se "close inter-dependence of all the units of 

meaning and their· integr·ation in the structur·e" toon opvallende ver·band 

met Cloete se oor·tuiging in verband met koher·ensie . Cloete stet egter· 

weer eens die Praagse strukturalistiese uitspr·aak in Af.-ika:ms bekend 

deur ' n kreatiewe eie kinkel daaraan te gee. Hy beskou die m<rnifester·ende 

J • 

•• 

• I 

Dit is juis modifikasie van fundamenlele en besonder·e liter·i'H'e elemente 

wat myns insiens gener·er·end is en aanle iding gee tot die idiolektiese 

wanneer· dit 'n herkenbare patroon in 'n digter se poesie bewe.-1<­

stellig. 

Wat is litl:!ratuur { 1984), Hoe om 'n gedig te ontleed {1982). 

ensovoor·ts. 

Cloete noem die elernente "eenhede" na aanleiding van '' units" wat ' n 

" unity " vor·m soos Elize Lindes dit in haar Veelhl'!id en binding ge­

br·uik (Cioete, 1982 :4~>). 
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dele as wisselend dominant in die geheel van die literere kunswerk 

(Cioete, 1982:44): "Die een element kan sterker· geaksentueer wees as 

die ander." (1982:44.) Weer· eens bek lemtoon Cloete hierby die feit dat 

al die manifestasievorme " integraal bymekaar·" hoort en ver·enig 

waarskynlik so sy literere vertroudheid met die Nederlandse Tagtigers 

se idee van "de eenheid van vorm en inhoud van het woordkunstwerk" 

(Van Gorp, 1984:302) met die moderner tydgenootlike str·ukturalistiese 

siening van byvoorbeeld Wellek en Warren . Wiehahn (1965:91) wys 

byvoorbeeld daarop hoe via Warren en Wellek en Roman lngar·den se 

teoriee in verband met die liter·ere werk se "str·a t a" toegang verkry word 

tot Cloete se "Amsterdamse doktorale dissertasie" (1953) en hoe Cloete 

ander kriteria van Wellek en Warren, byvoorbeeld "'imaginative 

integration ' and 'amou nt (and diversity) of material integrated"' in 

"sistematiese en deegli ke analise". 

Uit die aard van die inhoud van hierdie benadering is dit onwaarskynlik 

dat tematiese verbande met Cloete se verse gele kan word soos in 2 . 2 . 

Tog is dit in die geval moontlik om verstegniese of strukturele 

konkretisering daarvan aan te toon deur Cloete se digpraktyk te toets 

aan dit wat hy versintern van 'n gedig verwag. Die interaksie tussen 

verseksterne verwagting en kon kr·etisering in die gedig is merkwaardig. 

Hoewel hy veelvoudige voorbeelde gebruik uit die Af d kaanse en Neder­

landse poesie om sy teorie te staaf, beantwoord sy eie gedigte in so 'n 

mate daaraan dat dit net sowe l as illustra siemateriaal kan dien. Om die 

voile konsekwensie van die (volgens Cloete) on s keibare, onderskeibare 

konstituerende elemente van d ie poesie te toets saam met sy uitspraak 

oor konfigurasie en kokommunikasie, is dit nodig om sy uitsprake oor 

die verskonstituente skerper te omlyn. 

2.3.1 Woordbetekenis 

Die semantiese aspek, wat oens l<ynl i k die " natu u rl i kste toegang" tot die 

gedig is (Cioete, 1982 : 26), is: maar een vari d ie talle kommunikatiewe 

elemente wat volgens Cloete deei van die literer·e teks is. Konfigurasie 
I 

en kokommunikasie kom dikwels Iter sprake in Cloete se omlyning van die 

begrip "betekenis": "Hoewel alles van die betekenis afhang, kommunikeer 

die gedig nie net deur die bet~ kenis nie , maar deur die hele struktuur 
I 
I 
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in al sy fasette. Wat die gedig se dcur die betekenis, is maa r deel van 

sy totale kommunikasie - die struktuur dr·a dit verder uit en vermenig­

vuldig dit" (1982:29). In sy gedig "glashar·monika" (1986:9) word van 

"die bottelmaker" melding gemaak en die semantiese inhoud van die begl'ip 

bottelmaker kan slegs begryp word wanneer al die clemente wat die teks 

saamstel, veneken wor·d. '' 2 Van belang hier· is veral sy siening dat 

woorde nie in isolasie bestaan nie; hulle "beteken tekstueel in die gedig . 

Dit wil se 'n enkele woord staan in 'n organiese verhouding tot aile cle­

mente van die hele teks." (1984:34 . ) 43
• Die "inspeel van woordbeteke­

nisse op mekaar" (1982: 25) en "meerduidigheid" van woorde is volgens 

Cloete (1982:23) fundamenteel in die literatuur. Oft skryf hy daaraan 

toe dat die gedig "een ding op soveel moontlik maniere se en dan so 

gesintetiseer moontlik" (1982:26). Dit is kennelik in direkte teestelling 

met menings soos die van byvoorbeeld Foucault (Rabinow, 1984: 103) wat 

die bekende praktyk om die samespel van 'n kunswerk se interne r·elasie 

te analiseer afwys, omdat hy onder· andere die " curious unity which we 

designate as a work" bevraagteken. 

Deur die gedig, "tennisspeler" (1986:10) se slotstrofe te beskou, is dit 

met 'n oogopslag duidelik hoe Cloete die stelling konkretiseer dat dieselfde 

gedagte deur meer as een poetiese middel gekommunikeer word: 

soos in die gedig kom 

woorde polsknal 

op hom 

afgebal 

Natuurlik is dit die woordbetekenis van "polsknal" (pulsering + harde, 

vinnige geluid) en "afgebal" wat die snelheid en aggressie aandui, maar 

Later wor·d meer volledig gehandel oor die vermenigvuldigende woord 

in die poesie aan die hand van "glasharmonika" . 

In ongepubliseerde klasaantekeninge (1985b) stel Cloete dit so: " n 

Woord in 'n literere teks is organics verbind op die totale teks . " 
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die tipografie bevestig dit, asook die weglating van leestekens en die 

enjamberende ve r sreels. Daarby is die versnellende r·itme as gevolg van 

korter w01·dende versr·eels, waarvan die laa ste s teeds drie sillabes het, 

maar dit in 'n enkele woord, nog ' n bydraende faktor·. Ook die klank 

van "knal" en "bal" wa t in die eindrym her·haal word, o ndersteun d it saam 

met die klimaktiese ritme. 

Cloet e se gedigte illustl·eer ve rder b y uitstek dit wat h y in teorie s6 stel: 

"poesie is nie volledig en r eglynig beskrywend nie. Dit is eerder 

impliserend en meervoudig bete ke nend." ( 1982:21 . ) Omdat woordbetekenis 

in ' n mikro- en makrostl·uktuur ingebou is, beskou hy die ontstaan van 

bogenoemde betekenisimplikasie as komende van '"n konstellasie beteke­

nisse, deur interverbale betrokkenheid, deu r d ie si nc hroniese saamgaan 

van 'n reeks woorde, beelde, deur kr·u isve r·wysings en derglike" 

(1982:25). Cloete (1984:27) stel dit in 'n verdere publikasie duidelik d at 

woorde in die li t er·ere teks op een of ander manier in 'n organisasie of 

patroon opgeneem is. Die imp likasie hiervan is vir hom "dat hulle n ie net 

in 'n sintakties linee re verhouding tot mekaar sta an nie, n ie net 

sintagmaties georganiseer is nie, maa r ook in n metasintaktiese ver·­

houding tot mekaar staan, parad igmaties is" . Hierdeur integreer Cloete 

die teorie van Lotman (1977 :94-208) in sy besinning oor die funksionering 

van die poe t iese taalgebr·uik met betrekki ng tot die sintagmatiese en 

paradigmatiese o rganisas ie in ' n litere re teks. 

Cloet e se digterlike praktyk verskaf by uitnemendhei d illustr·asiemateriaal 

in ve r·band met woorde wat "i n 'n pat roon opgeneem is", t r·ouens die 

"inspeel van woordeboekbetekenisse op mekaa r" en die mikro- en 

makr·ostruktuu r waa r in dit ingebo u is , is telkens weer verrassend 

verteenwoordig in sy poesie . Dit g aan nie aileen om blote leksikale her­

haling van sleutelwoorde nie , maar ook oor ver·wante woorde in sinonieme 

sowel as variante vorm wat as i ' t war·e ingesuig wor·d in die kolk van 

betekenisimplikasie . So is die ~unde l ldiolek ' n toon beeld van wat Lotman 

(1977:300) "the carrier of mea ni ngs whose corr·elations ar·e extraordinar·ily 

complex" noem . Die bundel kah in semantiese velde ingedeel word deur 
i 

groepe woorde wat wedersyds bp mekaar betrekking het. So word ver·-

rassende unie ke betekenis daar:deu r gegenereer. 
I 
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' n Mens kan by die eerste gedig van ldiolek begin en waar·neem hoe 

woorde wat in mikroverband meerduidig is, in makrover·band 

betekenisgenererend werk. In "glasharmonika" (1986:9) is sleutelwoorde 

aanwesig wat betekenisimplikasies binne die seggingsgeheel van die bun­

del laat uitkr!ng tot kernwoorde wat tiper·end vir Cloete se idiolek is . . 

glashar·monika 

die tyd toe bottels 

nog bottels was 

is hulle almal met die hand 

gemaak in vuur van glas 

vandag se bottels en bottels 

kom almal uit die fabriek 

en hulle word netjies meestal 

gemaak van plastiek 

dle meeste mooiste musiek 

is gemaak toe toe dor sand 

en skroeiende gloed nog volop was· 

onder die bottelmaker se hand 

Die prominente pia sings van "hand" , die herhaling daarvan (twee maal) 

sa am met die variant daar·van , "maak " , wat dr-ie maal her·h aal word en 

die woor·d , "bottel'' (vier maal herhaal) lei tot die saamgetr·okke slotfrase, 

"bottelmaker se hand". lnter·essant genoeg vorm dit , wanneer· dit van 

agte r na voor gelees wor·d "hand " , "ma ker·", "bottel'' . • • Dit is maar die 

pu nt van die ysber·g in die polisemie van " hand " binne die Cloete-

•• Bete kenis impliserend binne di e konteks van die Cloete-leksikon : dit 

waarmee g evor·m wor·d , vo r mgewer· , vonn . In 4.2 .3 word hier·die 

inte r·pr·etasi e geekspliseer. 
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leksikon. Steeds in mikroverband staan die woord "volop" ritmies be­

klemtoon. Die woord "sand" eggo " ha nd" omdat albei in die eindrymposisie 

staan en rymooreen komstig is. 

Ook die titel "glasharmonika " is betekenisvol met betrekking tot 

betekenisimplikasie, omdat d it die "musikale" t e r sp rake bring, wat be­

vestig word deur die prominente plasi ng van die woord, "musiek" aan 

die versreeleinde (eerste vers reel laaste strofe) . Asof dit nie genoeg is 

nie , "musiseer" Cloete as 't ware hierd ie versreel deur d ie alliterer·ende 

m-neurieklank van "musiek" in dl"ie agter·eenvolgende woorde binne die 

versreel te geb r uik - "meest e mooiste musiek " - en d it in die jambiese 

versmaat intern van die res van die gedig te Ia at afwyk. 4 5 So word ook 

deur ritmies-metriese benadrukk ing die semantiese essensie van die gedig 

onder·streep. 

Woorde soos "vuur", "g las", "sand", wat s a am met herhaalde 

tydsaanduidinge in prominen te verspos isies g ebruik word: 

die tyd 

va ndag 

(beg in van gedig) 

(begin van tweed e str·ofe) 

wek saam met musikale assosiasies, die vermoede d at "bottelmaker se 

hand" goddelike en of poeti kale konnotasies kan dra . Hierdie ver·moede 

word op makrovlak bevestig wan neer frases soos die volgende ' n 

pa radigma vorm: 

4 5 

79 

"God is bo aile bl us" (vuur, p . 73) 

"laat my noteer/ wat U musiseer" (p.l36) 

"God Ia at Hom in in die klan k/ van ons taa l" ( p . 79) 

"Syne/ is die wysheid va n woes t y ne" (sand, p.95) 

"God is wind is wa t er is vuur . . . " (p . 73) 

Die jamb iese versmaat is by uitste k n s anger·ige metriese ver·ssoort. 

i 
i 
; 
I 
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Daar is ook talle verwysings na " hand " en ·sy variante met bet r·ekking 

tot God, en God wor·d "die Vor·m" (1986:54) genoern. Die 

betekenisirnplikasie van "bottelrnaker" sluit dus die oor·spronklike Skepper· 

asook die individuele skepper-kunstenaar· in - ook in die lig van die ru­

briek "pegasea" waaronder die gedig ver·skyn. So gesien, bev at hierdie 

gedig reeds die kiem van die skepper - Skepper-gedagte' • wat idiolekties 

deur die hele bundel binding verskaf. 

In gedig na gedig kom die "hand " -woor·d en sy variante voor, soos in 

die tweede gedig, waar die woord "polsknal" gebr·uik word om die woorde 

wat na die digter toe aankom te b~skryf . By implikasie wo rd hier in 

makroverband ook erkenning aan die " Pol s " " 7 gegee, waa r·vandaan die 

woorde kom en waarheen dit ter·uggekaats moet word . Hierin is reeds ' n 

spoor· van die "kooperasie" tussen skepper en Skepper·, waar·oo r later 

gehandel word. 

In die "hand"-betekenisveld is daar· ver·der sprake van "die hand van 

ons sy goddelike narnaaksel" (1986:13), wat deur die apoko inou•' hand 

• goddelike + maak kan wees en dan Skepper impliseer ; of hand • 

g oddel ike • namaak, wat die sekondere skepper , die mens bedoel . In die 

laaste betekenis kr·ing die woord " narnaakse l" uit deur "ons aap U na " 

(1986 : 94) of byvoorbeeld die ver·wysing na die musiek (die kuns/ dig kuns) 

wat nate ken of " traseer" ( 1986 : 114). Dit word ve rder gekwalifiseer met 

"ons teken na ons oog" en hoewel die leksikale items "ha nd " en "oog " 

. ' 
• 1 

In hoofstuk 4 "Woord en idiolek " rnee r h ie r·oor . 

In "Van ver en heinde" (1936 : 109) is sprake van die " Pols " , dit wil 

se die wese van r·itrne, binne b unde lkonte ks : God . 

• ' · Die apokoinou-tegniek word onde r 2.3 . 5 gedefinieer . 
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hier bymekaar· aansluit, is die "oog"-leksis van so 'n omvang dat dit die 

verloop van die tersaaklike argument hier onnodig ka n uitstel . • 9 

Ander woorde in die semantiese veld van "hand" is "gebaar", wat selfs 

"handgebaar" word (1986 : 14), en dit kom voor saam met woorde soos 

"teks" 5 0
, "gefraseerde" (1986 : 11) en var iante van tas soos "betas" 

(1986: 14). Selfs "stokkietas " (1986:42) word geskep om d ie menslike 

soeke, onsekerheid, bl indheid in juksta met d ie Goddelike hand te plaas. 

Hand-variante soos " neem", " ( saam)gee" en "vat", wat in dieselfde asem 

as "word lewe geskiet " genoem word (1986:39), du i op die kreatiewe 

assosiasies van die woord "hand" . Wanneer die "vingermerke" van God 

ter s p rake kom, is daar geen twyfel meer dat "die v at van sy hande" 

(1986: 103) die "poliglot God" (1986:83) se idio lek aanraak nie l In noue 

verband hiermee staan die "lenige Volmaa kt e Yinger" (1986:52) wat die 

betekenisveld van "hand" laat ~oreenskuif met die van die goddelike 

"Vorm" (1986 : 54) . "Lenige" dui naamlik op soepelheid en beweeglikheid, 

wat d ie kenmerke is van die vorme wat met goddelikheid geassosieer word 

in ldiolek, 51 terwyl "volmaakte" verdere implikasies ten opsigte van 

goddelikheid het waarby die maak-variant van hand betrek word . Ook 

die woord "v inger" het soveel goddelike as sosiasies, dat dit liewer in 

hoofstuk vier ter sprake gebring sal word . 

•• "Oog" kom wei ter sprake as waarnemings-"instrument" en leksikale 

item in 3.2 . 

•• Dit is betekenisvol dat hand saam met "teks" voorkom omdat "teks" 

binne strukturalisties - georientee r·de konteks verwys na die ges k rewe 

deel van die artefa k en daarom die skeppende "ha nd" ten opsigte van 

woordkuns ook betrek. "Gefraseerde hand" kwalifiseer die 
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bogenoemde assosiasi e 

musikale-, d ie estet iese. 

verder as verbandhoudend met ritme, die 

I 

I 
Hieroor uitvoerig in die hopfst u k "Woord en idiolek" , waar dit met 

die spel-element in ve rba nd lgebring word. (Vergelyk 4.2.3.1.) 
I 



Die tipering van woorde in 'n literere teks as "semanties inter- en 

telekommunikatief" (Cioete, 1984:28) is dus ener·syds 'n toepassing van 

die siening van die New Critics soos Van Luxemburg et al. (1985 : 68) 

dit opsom: "De gebr·uikte woorden be'invloeden elkaar vool'tdurend en 

treden buiten de woordenboekbetekenis. Betekenis wordt gedefinieerd 

door de context." Ander·syds is die tipering "semanties inter- en 

telekommunikatief" ' n r·aak tipering van Cloete se eie digterspraktyk , 

waarin betekenisgenerasie ' n groot rol speel. Selfs die rede wat Cloete 

(1984 :32) aanvoer waarom nie een van die vorme van literere 

semantisering "ter· wille van homself of as eiegeregtige element in die teks 

aanwesig" is nie, is nie aileen tiperend van sy eie gedigte nie, maar toon 

ooreenstemming met die insigte van die semiotiek wat onder andere die 

mening huldig dat: "A sign is emitted with the precise intention of its 

meaning something , and the r·eceiver decodes it on the premise that such 

an intention exists." (Segre, 1973:55.) 

Cloete sien die vorme van literere semantisering as "daar ter· wille van 

die meervoudige mededelingswyse van die literatuur, ter wille van die 

kokonstituerende en kokommunikatiewe elemente" (Cioete, 1984:32). Selfs 

die prominensie van die poiHiese taalgebr·uik is, volgens Cloete (1984:33), 

daar "ter wille van die maksimale en gesamentlike kommunikasie". Die 

her·haalde gebruik van die woorde "ter wille van" om die 

samewerkingsbeginsel te formuleer , herinnet· onwillekeurig aan Cloete 

(1986:63,64) se twee opeenvolgende tr·anskripsies, " Leopold" en " Nijhoff" 

waarin "ter wille van " in die slotreel prominensie ver·kry. In die twee 

genoemde gedigte gaan dit nie soseer om die konstituerende elemente van 

die poesie nie, maar die taal, "aanleg " en "oorleg" (soos vr·oeer bespreek) 

word betrek . In "Leopold" is "die ganse heelal" daar "ter wille van ' n 

taalkristal" 5 2 en in " Nijhoff" moet die digter· "moeisaam bly spit" (oodeg) 

"ter· wille van gedroomde pooltogte" (aanleg). Cloete se keuse van "ter 

wille van" om laasgenoemde samewerking van oorleg e n aanleg te ver­

woord, is interessant juis omdat hy d it teor·eties ingespan het om die 

kokommunikasie- beginsel te formuleer . 

52 taalkristal : veelkantige, meer·duidige (?) poesietaal. 
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' ! 
Benewens h ie.rdie interaksie op! leksikale vlak loop Cloete se siening van 

betekenis as primere konstituerlt in die poesie 5 3 ook parallel met sy eie 
i 

hantering van die betekeniskon;stituent. Dit skakel met sy oortuiging dat 

"woordbetekenis en aile ande r ' taalelemente 5 
• ••• en al d ie konseptuele 

elemente 5 5 kokommunikatief en onderling intensief op mekaar be­

trokke is" (1984: 30) . Dit is daarom nodig om ook sy siening van d ie 

ander onde rskeibare (onskeibare) manifestasievorme in die poesie te 

ondersoek . 

2.3.2 Versklank 

Omdat geen natuur li ke taal sonder klank is nie , beskou Cloete klank as 

' n fundamentele komponent van die vers (1973 :35). Hierdeur vind hy 

aansluiting by Kayse r (1965:9) wat van vers se "sie wollen als wil-ksamer 

Klang mit dem Ohre gehort wet·den" . Versk lank is v ir Cloete ' n latente 

taalelement wat ook deur die digter ontgin word as "aanskoulike element". 

Paradoksaal genoeg is die visuele ook ouditief: "vatbaar rnet die oor" 

(Cioete, 1973:36). Getrou aan die uitgangspunt van konfiguras ie en 

kokommunikasie in die poesie, le Cloete vet·bande tussen vet·sklank en 

ander poetiese elemente . Hy ver klaar (1982:6) : "Wat die klank se , word 

ook deur middel van ander k9mmunikasiemiddele in die gedig gese -

daarom praat die klan k nie nar ens homself of met homself in d ie goeie 

gedig nie, hy praat saam met die ander kommuni kasiemiddele en hy praat 

5 l 

•• 

5 5 
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daa r van hang alles af" (1982 :29 ). Dit word bevestig in Cloete, 

1973:35, 39 en in Cloete, 1r 84:27. 

i 

Cloete se onderstt·eping . cl it word gevolg deur ' n eksplisering 

"taalelemente", naaml ik: "dank, ritme, sintaksis, ens . " 
I 
I 

van 

"Konseptuele 

pektief, ens . 

elemente" geekspliseer as: "tyd, t·uimte, p ers-



ter wille van 5 ' nie-foniese dinge . " So sien hy die woordklank 

"kokommunikatief met verskeie literere elemente" (Cioete , 1984:39). Cloete 

(1984:41) beskryf hoe die rym in konfigurasie ook sernanties 

komposisioneel" kommunikeer en meen dat selfs die woordbetekeni s weinig 

akoesties kan vermag ·" as die klank nie daannee saamwer·k nie " (Cioete, 

1973:40) . Hiermee word die vorige beskouing, dat betekenis pr·irner is, 

nie geloen nie; inteendeel: die klank is "afhanklik van die betekenis" 

(Cioete, 1973:39) maar klank is nie "by komstig" nie (Cioete, 1982:7) . 

Die verwantskap van so ' n stelling met die volgende woorde van Tynjanov 

(Erlich, 1965 :213) is duidelik: "In poetry the mea ning of words is 

modified by sound, in prose sound is modified by meaning." "Kr·~gtens 

die organiese samewerkingsbeginsel van die poesie kan die klan k die be­

tekenis 'napraat', versker·p of releveer" , se Cloete. (1973 :48 . ) Hy toon 

aan hoe rym selfs ' n "betekenis-eggo" kan wees (Cioete, 1973:57), maar 

klank het "aileen sin in die geheel waal'in dit tuishoort" (Cioete, 1973 : 56) . 

Woot·de kan dus wei kragtens hulle betekenis klank-suggererend wees, 

maar· op sigself het 'n klank geen betekenis of simboliek nie: "Die klank 

van 'n woord is arbitrer en die woordklank as sodanig het nie betekenis 

nie ; die klank is bloot die aanskoulike vorm 5 7 van die betekenis" (Cioete , 

1973 :37). Weer eens is dit die visuele wat vir· hom va n be lang is. Die 

ontkenning van 'n eie betekenis van klank buite konteks stt·ook ook met 

die Saussureaanse invloed wat deurgewer·k het na die Russiese For·maliste . 

El'iich (1965 : 224) toon aan hoe die .Formaliste afkerig was van aile teo!'iee 

wat organiese verwantskap tussen teken en betekende gesien het : "To 

correlate sound and meaning meant to them to establish a cor·respondence 

s ' 

• 7 

Vergelyk Cloete se gebruik van "ter wille van " onder "woordbeteke-

nis " . 

Hiennee le Cloete 'n verband tussen sy eie digterlike eksploitasie van 

klank en die visuele. Die woorde "on s teken na on s oog" (1986 :41) 

kan in die lig as "ars poetikaal " gesien word , en Cloete se besondere 

bemoeienis met klank in teorie en pr·aktyk hi~ r·mee saam aktiveer die 

ondersoek na die idiolektiese in verband met waar·n eming by Cloete 

in die hoofstuk "Sin e n idiolek" . (Vergel yk 3. 2 . ) . 
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not between the music of verse j and 'r·eality ' but between different strata 
I 

of poetic language." Die grondbeginsel hiervan is dat tekens soos letters, 
I 

woor·de, sinne "niet op zichzelf ibe-tekenis hebben, maar slechts als een 

verhouding tussen betekenisd rager (signif iant) en betekende (signifie) 

voor iemand (i . e . de lezer) die' het taalsysteem kent waar-toe de tekens 

in kwestie behoren" (Van Go r p , 1984:281-2) . 

In sy poesie bevestig Cloete opn u ut hierdie stell ings deur 'n 

"transkripsie" van die eerste van vyf str·ofes van 'n Hooftse sang 

("Sang", Dekker 1974:45) d irek op die woordklank af te vertaal en 

(doelbewus?) die teenoorgestelde betekenis b inne eie konteks te verkry. 

Om dit te kan aantoon, is dit nodig om die b ronteks en die "transkripsie" 

versreel vir versreel naas mekaar t e beskou. Dit is ook nodig om die 

klanke van die sewentiende-eeuse gedig , waarvan die oorspronklike uit­

spraak tans met geen mate van sekerheid vasgestel kan word nie, 

argumentshalwe te lees soos Cloete, as twintigste-eeuse Ieser, se ver-

onderstelde lesing daarvan sou wees. Die transkripsieversreels word 

eerste gegee en daarna tel kens die br·onteks se ooreenstemmende versreel. 

Seide transkrips ie en bronteks bestaan uit aaneenlopende versreels 

sonder spasie tussenin, maar 'ri spasie word in die volgende weergawe 

gelaat tussen e lke versreel ter wille van d u idellkheid: 
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die lied wat ek met gejubel laat g aan 

Het liedt dat ick te cl ~ eghe laet gaen 

en met genoegdoening i kweel 

En met geneuchte que~!, 
I 

i 
I 

dit hef ek al in die d<!eraad aan 
' Dat h iev ' ic k al in de1 daegheraedt aen 

en met so 'n. flemende ! keel 

Met wei soo schellen k1eel 



dat om te luister na my na my 

Oat om te luisteren nae mij. nae mij. 

my tuin ore het en my hele kontrei 

Den Aemstel ooren leend ' en ooren 't Y 

vit· wat goed was vir Hooft en steeds goed is vit· my 

In die eerste versreel van die bt·onteks s luit die gedig by Hooft se 

klaagliedpt·ocede a an . Die repeterende [a : ] van "claeghe" in die daarop­

volgende woorde "laet gaen" vet'leen klem aan die semantiese inhoud van 

die woord " kla" . Hiet·die effek word versterk deut·dat die woot·de waat·in 

hierdie (a:] voorkom, nie aileen direk opeenvolgend is nie, maar ook in 

die verseindrymposisie staan. Die verseindposisie, wat pt·ominensie aan 

"gaen" verleen, werk as 't ware regressief na die voorlaaste woord " laet", 

om uiteindelik by die betekenisdraer "claeghe" uit te kom. Andersom: 

die laaste dl'ie woorde van die verSI'ee l hamet· die klagedagte in deur die 

het·haling daarvan in dl'ie opeenvolgende woorde waarvan "claeghe" die 

eerste is . Ook die derde versreel eindig met hierdie [a : J - weer eens in 

drie opeenvolgende assonanse. Die woordklank en betekenis speel dus 

'n belangrike t·ol hier: binnerym, t·ym oor versreels heen, in die 

besonder eindrym van die (a:] van "gaen". Dit is 'n duidelike 

manifestasie van die onvervuldheid en verlange in die toonaard soos te 

wagte by die middeleeuse lied. Meet· nog: deur hierdie klankeksploitasie 

word die semantiese inhoud van "daeghet·aedt" be'invloed : Die dageraad, 

wat tt-adisioneel die nuwe (dag) bring en hoopvolle assosiasies meedra, 

ontkom in hierdie lied nie aan die kla-betekenis nie omdat die kla­

betekenis van die [a:] nie aileen die botoon veer van die vers waarin 

dit voorkom nie , maar in die woord ''daegheraedt" het·haal wot·d. 

Die tweede versreel bevestig met sy eindrymwoord "queel'' die klatoon 

wat in verse 1 en 3 ges kep word. Hoewel die [a : J glad nie in hierdie 

versreel voorkom nie, rym" die seman t iese inhoud van "queel " met 
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"claeghen". Die woord "queef" is 'n vreemde vorm, wat nie in die 

Hooft-woordeboeke' 1
· voorkom n ie, maar· ooreen koms vertoon met die woord 

"quelen", wat deur Verdam (1981 :480) verklaar word as "in een tr·eurigen 

toestand verkeer·en ... lijden ... wegteren .. . , verdwijnen ... , naar iets 

smachten" . Hierdie betekenisse kan wei almal in figuurlike sin die 

onvervuldheidsgedagte van die ' klaaglied ondersteun. Verdam se tweede 

betekenisverklaring vir "quelen" is nog nader aan die kol: "in een 

treurige stemming zijn , dr·oefhe,id, hartseer, zieleli jden . .. " (1918:480). 

In skrille kont ras met ''queel'' staan die woord wat dit voorafgaan en die 

wyse waarop ge-"queel " word aandui, naamli k "geneu chte" . 

"Geneuchte" is, volgens Franks (1929 : 187), die Middelnederlands vir 

"genoegen " of "geneugte" wat tevredenheid impliseer. Hoewel Verdam 

(1981 :201) nie die woord "geneuchte" of "geneugte" aang"!e nie, maar 

wei "genuegen" en "genuchte" wat onderskeidelik na " genoegen" en 

"genoechte" verwys , beskou hy ook "genoegen" as "tevreden zijn", "zich 

tevreden stellen", "behagen scheppen in", "g_oedvinden" . Die semantiese 

inhoud van "geneuchte" skyn dus te bots met die van die woord wat 

daardeur gekwalifiseer word, "queel''. Dit is dus paradoksaal dat met 

"genoegen" ge -"queel" word en hier vind ons die element van sierlike 

spel deur teenstelling wat so eie is aan die Renaissancis, Hooft. Hooft 

eksploiteer ook in versreel 2 d ie woor·dklank tot ' n groot hoogte . In 

teenstelling met die [a: ] wat n kla- klank geword het , is dit die [£]- en 

[a]-klanke wat ' n hoe frekwensiever·sreel het: 

s •. 
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a. KONINKLIJK-NEDERLANDS CHE INSTI T UUT VAN WET EN-

SCHAPPEN , LETTERKUNDE EN SCHOONE KUNSTEN . 1825 - 1838 . 

Uitlegkundig woordenboek lop de werken van Pieter Korneliszoon 

Hooft . Amsterdam : Pieper! en lpenbuur . 
i . 

b. OUDEMANS, A . C. 1969
1
• Taalkundrg woor·denboek op de wer·ken 

van P .C . Hooft, ter aanvu'lling en ver·beter·ing van het uitlegkundig 

woordenboek op Hooft . Lei ben : Steenhof. 

Hierdie woordeboeke is nie i ~ die b ibliograf ie opgeneem nie , aangesien 

hulle vir die betrokke stud ile va n weinig nut was . 

I 

I 



En met g~neucht~ queel 

Hier kom die voorvokale ter sprake , en die abnormale'' voorvokaal [~] 

word sentraal tussen die voorvokale [E:] en [e] geplaas in die vet·sreel 

e n tussen die twee [a] 's van die woot·d "geneuchte". Hiet·die fonetiese 

uniekheid van [~] binne die konteks tesame met die sernantiese uniekheid 

binne verskonteks verleen prorninensie daaraan. Die [ e:] binne die voor­

opgestelde eerste wo01·dposisie in versreel 2 word gekontinueer deut· die 

"en" in die beginposisie van vet·st·eel vier . Die [£] eggo vet·der deur 

verSI'eel 4 met die wo01·de "wei" en " schellen " . Ook die [e : ] korn in 

versreel 4 voor en wei in die prominente eindrymposisie : " keel ". Die 

klankverbande tussen versreel 2 e n 4 is opvallend en dit is duidelik dat 

slegs die [R!]-voorvokaal nie herhaal wot·d nie. Hierdeur word die 

uniekheid van die wo01·d "geneuchte" binne konteks bevestig . 

Die derde versreel word op verskillende maniet·e met die vyfde verbind, 

byvoorbeeld deur die sintaktiese parallelisme waat·in "dat" die beginwoot·d 

van albei ver·se is. Ook die dominante [a:] wot·d in twee opeenvolgende 

identiese kombinasies, aan die einde van die versreel geplaas: 

nae mij nae mij 

Omdat die sogenaamde " kla-klank " [a : ] in kombinasie met die [Ei]-klank 

van die herhaalde "mij " geplaas wot·d, deel dit die prominensie van die 

eindrymwoord en sy herhaling binne die vet·sreel. In dieselfde versreel 

kom ook die [ ce y] as geronde, verwante klank van die ongeronde [Ei] 

voor in "luisteren" . Hierdie [ cey] kom, soos die [.0] van geneuchte nie 

.weer voor in die strofe nie, maar daar is wei ' n semantiese penda nt vir 

"luister·e n", naamlik "ooren" . Bowendien wot·d "oot·en " herhaal en so be­

klemtoon. 

,, 
Die [.0] - klank is ' n abnot·male voot·vokaal omdat dit gerond is en die 

meeste voorvokale ongerond is (De Villiers, 1987: 102) . 
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Word die normale klem hier in aanmerking geneem, is dit veral die "kla­

klank" [a:]. die nuwe, enigste tot dusver ontbrekende vokaal [o: 1 (twee 

maal) en die [ E i 1 wat beklemtoon word . Die oorwegende toon van die 

bronteks is dus die van "claeghe", terwyl die "genoegdoening" die unieke 

uitsondering en kont ras vorm . Selfs die [i] in " lied" asook die (o : 1 van 

" soo" en "oor·en" is deel van die vokaa lspel waarin klanke sinvolle 

pendante vind en te meer d ie abnormale voor·vokaal [.9'1 releveer binne 

konteks en daarmee die woord waarin dit voorkom . 

Ten opsigte van klankeksploitasie in die transkripsie is dit in die eerste 

plek opvallend dat die kruisrym van die b ronteks se eers te vier versreels 

identies getranskribeer word, naamlik met die eindrymskema abab . Dit 

word in die bronteks gevolg deur paarrymende slotverse, naamlik cc of 

[Ei] [~:i] en ook dit word in d ie transkripsie herhaa l met die Afrikaanse 

variant daarvan en die toevoeging van 'n verdere rymende vers wat op 

[ai] eindig. •• Cloete verkry dus dieselfde klank, op enkele uitsonder ings 

na vir sy transkripsie deur, op die oog af , woordeliks te vertaal uit 

Nederlands in Afrikaans . 

Die woord "claeghe" vervang hy egter met die Afrikaanse woord 

"gejubel", wa t die teenoorgestelde beteken. Met identiese hoofklan ke 

transkribeer hy in ' n " letterlike vertaling " d ie res van die versreel. In 

versreel 2 word die s lotrymwoord, "queel'' direk vertaal met "kweel" wat 

ook verskil in bete kenis . "Queel'' word deur Ve rdam (1981 :480) ver klaar 

as "in een treur· ige toestand verkeeren door ziekte en gebrek ; lijden; 

wegter·en ; naar iets smachten; in een treurige stemming zijn , droefheid, 

hartzeer, zieleli jden " . Fran ks (1929 :362) verklaar "queel'' u it oud ­

Hoogduits met " klagen". Hierteenoor beteken " kweel " om "mooi, met 

trillende stem te sing" (l<l'itzinger, 1970:310) . Die de r·de versreel word 

sonder verandering oorgeneem, maar in die v ierde ve r sreel word die 

klank weer eens oorgeneem, m~t verontagsam ing van die woo rdbetekenis: 

"schellen" b t k " hard" 
1

(F k 1929 :580) , terwyl "flemende" e e en I ran s, 

impliseer dat iemand gunstig gestem moet wo rd. Dit sluit wei a an by die 

I 
I 
i 
I 

• 0 [ai] is die ekwivalent van b ie Nederlandse [~:i]-klank . 
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Hooftse minnepoesie, maar is teenoor·gesteld van die implika sie van 

luidheid van " schellen " omdat "fleem" beteken om "met ' n seurder-ige 

stemmetjie" te praat, "soet woor·djies pr·aat om te vlei of te oorreed" 

(WAT, 1957, 2: 706) . Ook hierdie ver·anderde betekenisnuanse pas a an 

by die konteks van Cloete se gedig wat geen kla-toon verteenwoor·dig 

nie . 

Die transkripsie skep verder 'n klankverband tussen die woor·de "gejubel" 

en "genoegdoening" , terwyl laasgenoemde se [ u]- klank, wat herhaal 

word, weer verband hou met die ekstra sewende ver·s se herhaalde woord 

"goed". A an die ander kant word die [a : ] - klank van "claeghe" genegeer 

in die transkripsie; die [a : ] kom wei in dubbel-beklemtoonde 

eindrymposisies voor (versreel 1 en 3 ) maar dit verteenwoot·dig geensins 

die klank wat in die bronteks deur· woor·dbetekenis en klankherhaling 

geresepteer· kan word nie. 

Daar bestaan dus 'n merkwaardige ooreenkoms tussen die versklank van 

die bronteks en die van die tr·anskr-ipsie. By nader·e onder·soek blyk dit 

egter dat die betekenis verskil en dit kan aileen gebeur indien klank op 

sigself geen betekenisdraer is nie, maar· binne konteks betekenis verkry. 

Die wisselwerking van Cloete se teorie en praktyk blyk weer eens w·anneer 

raakgesien word dat die transkripsie eintlik illustreer· wat Cloete (1982 : 7) 

tevore ver·sekstern gestel het toe hy gewys het op die assosiat iewe 

fun ks ie van klank en hoe die ver·sklank "semanties ver·menigvu ldigend 

kan wees". 

n Laaste belangrike gesigspunt van Cloete (1973:45) in ver·band met 

ve rs klan k , het te doen met die "eie klan k" van ' n vers reel , strafe en 

gedig . Die volgende voorbeelde demonstreer sy bedoeling . Eerstens volg 

' n versreel uit " kwingkwang " ( 1986 : 13) waarin die [k], [s] en [t ] pro­

minent figureer : 

en teken borne skeef soos kleuterklein kinders - -- -
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Ook die strafe en gedeelte van 'n s t rafe uit "Strand" (1986:23) 

konkretiseer Cloete se verseksterne mening in verband met die "eie 

klank": 

Hier le ons 

in die parady~. 

Ons brans. 

Eva en Adam wy~· 

~plee! e n ~lang 

vir mekaar. Mooi hoe huise hang 

teen d ie hang. ~war! voels sit ge~ 

teen hulle w!_! mis in die see 

In laasgenoemde twee versreels is dit duidel ik hoe die !-klank, wat reeds 

in die titel deurslaan, toenemend saam met d ie deurlopende ~ waarmee 

die titel begin, 'n "eie kla n k" aan die versreels gee. 

'n Gedig waarin die eie klank die va n [s] , [ k ] , [t] is , is die gedig "Van 

ver en heinde" (1986 : 109) wat in 2.3.3 aan die orde kom, veral met be­

trekking tot ritme . 

Cloete ( 1982: 10) sluit met sy siening in ve r band met di e "eie klank" selfs 

die moontlikheid in dat ' n bundel 'n eie , domi nante klank kan he of nog 

wyer: dat 'n digter "sy eie klanktonalitei t het of kan hi!'', Soos die 

ervaring reeds geleer het, bestaan daar sterk in t eraksie tussen Cloete 

se teorie en pra ktyk en daarom sou 'n omvatten de en gespes ialiseerde 

fonologiese onde rsoek 'n waardevolle bydrae kon lewer in die beskrywing 

van Cloete se literere idiolek . Dit is ' n omvangryke studie wat binne die 

bestek van besinning oor d ie; wisselwerkende aard van Cloete se 

literator-digterskap hoogstens in ' die vooruitsig gestel kan word. 
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Op grond van die sleutelwoorde wat reeds vanuit die eer·ste gedig in 

ldiolek leksikale binding verskaf en betekenisgener·er·end optree• 1
, ont­

staan die vermoede dat daar meer sulke sleutelwoorde in die bundel mag 

wees. lndien derglike sleutelwoorde opgespoor kan word, sou dit moontlik 

wees om 'n bundelleksikon te verkry, wat op sy beur·t kan dien as ver­

trekpunt in 'n soektog na dominante klanke wat binne tematiese konteks 

figureer. Gerneenskaplike klanke , wat hierdeur aan die fig korn , sou 

uiteraard voorlopig ' n aanduiding gee van die klanktonaliteit van die 

bundel. In die volle besef dat .die frekwensie van letters nie gelyk is aan 

die van klanke nie orndat dieselfde letter dikwels meer as een klank 

verteenwoordig, was dit tog moontlik om met behulp van 'n 

rekenaarsoektog (vergelyk Verantwoor·ding afdeling V) vas te stel dat 

"weet" die leksikale item in ldiolek is met die hoogste frekwensie. Dit 

kom dertig maal verspreid voor in die agt rubrieke wat die bundel uit­

maak . "Weet" betrek egter ook gaandeweg variante soos "ken" (wat nege 

maal voor·kom) in sy semantiese veld deur middel van her·haling sowel as 

betekenisverband binne konteks." Die dominante klank "ken" kom ook 

voor as die leksikale item met die tweede hoogste frekwensie, naamlik 

"kyk", wat vier-en - twintig maal her·haal word. Benewens die feit dat 

"kyk" en "ken" albei oor·wegend in verband met die mens of skepsel ge­

bruik word, eggo die dubbele [k]-klank van " kyk" en die [k) va n " ken". 

By " kyk" word egter die variant "sien" betrek (beide is in die semantiese 

veld van "oog") en "sien" en "kyk" word selfs naas mekaar as 

beginversreelwoor·de geplaas. (Vergeiyk 1986:47 . ) Die verhoogde 

frekwensie van "kyk " in " kooperasie" (1986 : 103) en "Te deum" (1986 : 105) 

met die gepaardgaande konsentr·asie van die [k]-klank•' dui reeds op 

sleutelwoorde en -klanke wanneer die betekenisinhoud van die gedigte 

' ' 

.. 
" 

Soos aangetoon in 2.3.1. 

Hierdie aspek van ldiolek word volledig belig in hoof stu k IV, "Woord 

en ld iolek " . (Vergelyk 4. 2. 1.) 

Die [k)-klank in die laaste strofe van "kooper·asie" het ver·band met 

"kyk". "Aanskou " is ' n meer intens iewe vor·m as "kyk " e n "vinger· -
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binne bundelkonteks beskou word. Daarby is daar slegs 'n enkele keer 

van 'n goddelike "kyk" spra ke en dit in d ie vt·aagvorm soos dit in die 

vei'Sifikasie van ' n Bybelteks as bys krif ond e r d ie titel "Antwoorde aan 

Job" (1986 :93 ) manifesteer: 

Vierde vers Job tien: 

Kyk U met d ie oe v a n ' n mens? 

Sien U dinge soos ' n mens 

hulle sien? 

Die verwysing na "sien ens U skerp met d ie senuwee" (1986: 75). en die 

kunstenaar wat "skaam afloerplek see k" ( 1986 : 14) bet rek die menslike 

"sien" saam met " kyk" , " ken " e n "weet" as sleutelwoorde . Op die vlak 

van woordfl'ekwensie word k, t en s dus reeds as dominante klanke in 

ldiolek uitgewys. 

'n Empiriese ondersoek in vet·ba nd met klankherha ling in ldiolek waarin 
' woordfrekwe nsie (soos h ierbo) buite t·ekening gelaat is , het onafhanklik 

van bogenoemde re ke naaronde rsoek ook d ie aandag <>p die prominensie 

van [k]- [t]- en [s]-klanke gevestig . Met hierd ie pog ing tot verifikasie 

word nie te kenne gegee dat boge noemde kl a n ke die enigste dominante 

klanke in ldiolek is en daarom sy idiolekt iese klanktonaliteit 

verteenwoordig nie - daat·voor is immers ' n omvattende ondersoek met 

betrekking tot ' n oeuvre nodig . Die identifisering van d ie [k ] - , [t]- en 

[s] - k lanke as deel van d ie b undelto naliteit in ldiolek is egter ' n inte­

ressante aanduiding va n die wyse waarop kla n k- en bet eken isherhaling 

lei tot ' n konsekwente beteken isgenerasie van woorde wat meer inhou as 

hulle woordeboekverkla r ings. Dit is myns insiens 'n idio lektiese gebruik 

van woord en klank omdat die st andaardinhoud van hierdie betrokke 

woorde uitgebrei word deur un i<;ke bete ke n isassosia s ies . ' n Afleiding wat 

hieruit moont li k is , is dat die le~sikal e e n fonologiese he t·haling in ldiolek 

saamspan om u nieke bete kenis ve t·bande te le wa t telkens interaktief op 

poetiese, poetikale en religieuse ivlak be- t eken . 
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merke" en "wondet·we rke" i ~ die objekte waa r na gekyk word . " Kyk" 
I 

funksioneer ook as 'n imperat ief . 
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2.3.3 Ritme 

Cloete sien ritrne as so 'n unieke verskynsel in elke literere wer·k, dat 

dit die "duirndruk" daar·van genoem kan word (1984 : 44). So n siening 

hou verband met die van Kayser (1973:242) wat hy ritrne as "eine ganz 

eigene Qualitat der Verze" besternpel. Cloete ( 198~ : 11) voer Kayser se 

uitspraak verder deur· r-itrne te beskou as "een van die mees individuali­

serende eienskappe van die literere werk - geen twee literere werke het 

dieselfde ritrne nie". Dit impliseer dat daar nie, soos met versklank, 

sprake kan wees van 'n kenmerkende ritme in 'n bundel of 'n "idiolektiese 

ritme" van 'n digtersoeuvr·e nie . In teestelling hier·mee verwys HAT 

(1981 :905) na '" n skrywer met n persoonlike ritme" . So 'n beskrywing 

dui waarskynlik op ritme in 'n oordragtelike sin. Van Gorp (1984:269) 

verklaar ritme in oordragtelike betekenis as "de zielsbeweging die door 

een literair werk (poezie of proza) golft en die a.h.w . het levensritme 

van de dichter/schrijver releveert, via zinsbouw, beeldspraak, klankex­

pressie, tijdsver·houdingen enz. ". lndien daar wei spr·ake sou wees van 

'n "persoonlike ritme", sou dit nie maklik aantoonbaar wees in ' n enkele 

gedig of bundel nie en 'n studie van ritme as sodanig binne 'n 

digtersoeuvr·e verg. Omdat dit in hierdie studie gaan om die interaksie 

van Cloete se verseksterne uitsprake en sy poesiepraktyk, val ' n be­

slissing oor bogenoemde anomalie buite die skopus van die betr·okke 

onder·soek. Dit gaan immers, na aanleiding van Cloete se verseksterne 

uitsprake, vera! om die unieke aard van r itme en die konfigurasie en 

kokommunikasie daarvan met die ander poetiese middele . Die ekstrak van 

Cloete se siening in die ver·band kan ter·uggevoer word tot 'n grondige 

kennis van literer- teoretiese uitsprake met inagneming van ' n kreatiewe 

interpretasie en uitbreiding wat dikwels dee! daarvan vorm. (Vergelyk 

byvoorbeeld 2 .3.1 en 2.3.2.) Ook die volgende uitsprake van Cloete in 

verband met r·itme in die poesie is 'n kreatiewe inter·pretasie en uit­

br·eiding van literer-teoretiese uitsprake (hoofsaaklik in Engels - Wellek 

& Warren, 1956; Wimsatt, 1954, en in Duits - Kayser· , 1956 en 1973) in 

'n poging om in Afrikaans fundamenteel poetiese elemente te definieer: 

woordbetekenis bepaal "ons r itmiese inter·pretasie" (1982 : 16) en daar 

bestaan ' n "i ntegr·ale kommunikasie of ikonisiteit tussen ritme en 

woordbetekenis " (1984 :45) ; 
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klank en ritme staan in so 'n intieme verhouding "dat die twee dikwels 

onontwarbaa r is " (1973 :35) . Woorde soos "o rganiese verhouding" en 

"foniese ritme" tipeer die hegte verband daarvan ( 1984 :35), asook 

die volgende uitspraak: "Kiank word omgesit in ritme en of omge­

keerd", en Cloete ( 1973:47) vet·wys na die Get·maanse vierheffings­

vers waar klank en ritme 'n " natuurlike kombinasie vot·m deurdat die 

heffingsillabes gewoonlik allitereer"; 

sintaksis is "een van die belangt·ikste faktore wat die t· itme van n 

gedig bepaal " ( 1982 : 17) . Die ritme konfigureer, volgens Cloete 

(1984 :46), nie aileen met die sintaksis nie, maar "deur die sintaksis 

ook weer met ande r elemente soos die noiHiese of strekking van die 

literiwe werk". Hiermee word ' n verband tussen ritme en die 

tematiese gele. 

Na aanleiding va n bogenoemde 'uitsprake wat Cloete met voorbeelde uit 

die Afrikaanse poesie ge'illust reer het, vet·wag die ondersoeker 'n noue 

samewerking van die ri t me en die ander taalmanifestas ies in Cloete se eie 

poesie . Dit is indet·daad aa ntoonbaar in ' n gedig waarin die "pols" 

eksplisiet ter sprake gebring word en waa r in di e ritmiese golwing' 4 'n 

indt·uk van beweging" laat . Die minder of meer reelmatige herhaling van 

beklemtoonde lettergrepe asook die pat roonmatige rangskikking van 

heffings en dalings" in die gedig "Van vet· en heinde" (1986 : 109) is ook 

G4 

" 

.. 
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Ritmiese golwing wo rd volgens HAT (1981 :905) onder andere bepaal 

deur klemtoon, intonasie e n tempo . 

Van Gorp (1984:268) beskryf ritme as "De beweg ing in de natuurfijke 

gesproken taal . De indruk van bewegi ng komt tot stand door een 

verschil in toonhoogte en een min of meer willekeurige afwisseling 

van beklemtoonde, of van la r ge en kot·te lettergrepen. " 

i 
Van Got·p (1984:268) : "Wanneer de opeenvolging van beklemtoonde 

en onbeklemtoonde . . . lettergt·epen zo wordt gerangskikt dat e1· 

vaste patron e n ontstaan wor~t r itme met rum . " 



'n konkretisel'ing van die inventaris van fa ktore' 7 wat Cloete (1982: 12 , 

13) as ritmies - bepalend sien : 

Spt·inkaanswerms vliegtuie pyl af op Schiphol 

en Heathrow. Skoene skoene skoene trap ' n muis net mis 

in Hong kong. Spetterende desibels trommel d ie ore 

uit 'n geroesemoes van senders . Vlerk 

en voet en stem ruis saam in miernesstede 

se gedruis. Die leeurik tuimel s ingen d na die pol 

gras in die veld waar die haas le, die mier sy nes 

bou, die jakkals sy yl spor·e 

trap. 'n Pols bly aan die werk 

soos in 'n veraf metropolis ook in naaste lieflike nietighede. 

Soos die ver·seksterne uitspraak dit uitspel, be'invloed die woordbetekenis 

die r itmiese inter·pretasie van die gedig. Die beginwoord, 

"sprinkaanswerms" het reeds die konnotasie van ontelbaarheid en dit word 

allite rerend en betekenisassosiatief herh aa l deur "Schiphol", wat in 

dieselfde versreel in die prominente eindposisie staan. "Schiphol" word 

fonies-ritm ies' 8
· gekontinueer· in die all ite r·er·ende "Heathrow" en 

"Hong kong", wat nie aileen dieselfde posisie in die vers reel beklee nie, 

maar ook albei tweesillabig soos " Schiphol" is met 'n beklemtoonde eerste 

sillabe. Die betekenisinhoud van die he le s t r ofe word opgesom deur d ie 

slotwoord van stmfe 1, naamlik '.' miernesstede" . Saam met d ie semantiese 

inhoud van "mierness.tede" werk d ie gelyke aanta l heff inge en dalinge 

daa r van saam om die r itme voel b aar t e maa k . Die woo r d lengte e n d ie 

enjambement het op hulle beurt wee r ' n v e r snellende effe k . Oo k die 

., 
Versklank, woor·dle ngte , vokaallen g t e , woord b et e kenis , ( swa k) be­

klemtoonde lettergrepe en sinta k si s word in h ier·die inventa l'is inge­

s lu it. 

''· " Fon ies - r itmies " du i daar·op d at die heff ings en d ali ngs r eelmatig in 

h u l opee nvolg ing en verspt·eiding is. 
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allitererende s 'e van "miernesstede/ se gedruis" met verontagsaming van 

strofe-afbakening, dra daa r toe by . Dit is dus in die eerste strofe ver·al 

die woordbetekenis in samewerking met meerlettergrepigheid en klank­

herhaling, wat verantwoordelik is vir die indruk van beweging of 

pulsering. Dit is vera! die dominante [s), wat diffuus voorkom wat die 

ritme voelbaar maak. Ook die rela t ief kort sinne gee 'n gedrongenheid 

binne die strofeleng te. 

Teenoor die he r haling van die "massa"-pulsering" van die eerste strofe 

deur· betekenis, klank, klerntoon , woordlengte, tempo en so meer, word 

die ritme van "en kelheid" voelbaar in die grootste deel van die tweede 

strofe. Die natuud ike ritme van d ie veld word wee r eens primer deur 

die woordbetekenis ges uggereer en we i eerstens deur die inventaris van 

velddekor, wat deur·gaans in e n kelvoud genoem word: (leeurik, pol gras, 

haas, mier, nes, jakkals, alma! met die bepaalde lidwoo r d , "die" voo raan). 

Ook deur betekenisassosiasies ;van die ge kose woorde word 'n rustiger 

ritme weergegee, want die leeu 'rik, wat ' n veldvoeltjie is, "tuimel". Om 

singend te tuimel, is ' n onts \nnne aksie teenoor die beweging in die 

eerste strofe; die haas "le" ni~ om dowe neute in die gedig nie, maa r· 

dit impliseer ook dat haas ( -t i g ~ eid) tot rus kom ; die "mier" is selfs in 

kontras met sy pendant "miernf. sstede" van die eerste strofe as gevolg 

van sy bepe r kte woordlengt~ , en kel beklemtoonde lettergreep en 

kl;:mkassosiasie met " lief! ike niet ighede" . Selfs die spo re wat die jakkals 
I 

trap, is enkel, "yl" en in kontras met die digtheid v an s koene wat d ie 

"muis net mis" trap (haastige r itme word ook in laasgenoemde voelbaar· 

deur die allitererende heffings illabes). 

.. 
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Eers is die massas visueel g etipeer d eur die drielettergr·epige woord 

"sprin kaanswerms " met sy ldrie s'e , dan volg dr ie t weelettergrepige 

name van we reldlughawe~ s , dl'ie he r hal ings van d ie kort , 

tweelettergrepige woo rd ' ' ~ koene" , wat die haa s tige stap van baie 
I 

voete suggereer, dit in d i ~ [u) va n geroesemoes twee maal her·haal 

en uiteindelik opsom in q ie be klemtoonde, eenlett ergrepige woord 
I "voet". 1 
I 

I 



Dit is ook opvallend dat die "veldritme" in n enkele drie1·eelige sin 

wee1·gegee word, waa1·deur 'n ve1·traging in tempo ontstaan . Die 

afwesigheid van meerlettergrepige woo1·de soos "spJ·inkaanswerms" en 

"miernesstede" en die telkense twee heffinge na mekaar ("pol/ gras"; 

"haas le"; "nes/ bou"; "yl spore/ trap") is deel van hierdie stadiger 

veldtempo. Ook in hierdie strofe w01·d klank omgesit in ritme deurdat die 

s-klank se pulsering ook hier dominant is . Daardeur word die strekking 

van die slotsin voorberei waarin die universele ritme ter sp1·ake kom met 

"'n Pols bly aan die werk" . 

Die universaliteit word eerstens gestel deur die "veraf met1·opolis " van 

die eerste strofe en die "naaste lieflike nietighede" van die tweede strofe 

in dieselfde sin te noem . Dit is egte1· veral die ritme van hierdie sin wat 

die aandag trek omdat ook daarin die veldritme en mie1·nesstede-ritme 

gekonkretisee1· is. Die ritme van die eenlettergrepige frase: '"n Pols bly 

aan die we1·k" swel as 't ware aan tot die slotreel se vierlette1·gnipige 

"metropolis" en "nietighede", waa1·deur die strekking van die gedig 

ritmies uitgespel word. Hierdie universele "Pols " is daar soos die klop 

van bloed in die slagare onderliggend is aan lewe in massale of in indi­

viduele verband. Die konfigurasie van sintaksis, versklank, woordbete­

kenis en 1·itme, waarna in Cloete se verseksterne uitspraak verwys is, 

is hier konkreet aan die werk in struktuUI· en sh·ekking. Wat meer is, 

teoretiese uitsprake ten opsigte van 1·itme is hier in we1·ki ng gestel, 

terwyl die 1·eligieuse perspektief ook as ' n stempel op ritme geplaas word 

met "Pols". 

2.3.4 Tipografie 

Cloete skat die waarde van die drukbeeld in poesie besonder hoog omdat 

die woo1·de pe1· versreel "onveranderlik gefikseer en geposisioneer" is 

(1989b) . Wanneer hy die term "tipog1·afie " gebruik, beskou hy dit nie 

as heenwysend na blote letterve1·sorging nie omdat die ged1·ukte voo1·koms 

van die poesie ' n "kommunikatiewe byd1·ae tot die geheel maak" (i~id . ) . 

Dit is die genoemde sienswyse van die Formaliste met betrekking tot die 

organiese eenheid van poetiese elemente waa1·by Cloete se teoretisering 

aansluit . Hy plaas egter besondere klem op die visueel-waarneembare in 

die poesie. Tipog1·afie gaan vi r hom om die "vir die oog waarneembare 
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voorkoms" van d ie literatuur wat sogenaamde "fokuspunte" in 'n gedig 

inspan (ibid.) om te kommunikeer . Dit is moontlik omdat die visuele 

ontdekking van ooreenkomste en verskille verskl a nk en semantiese waar­

des relcveer en omdat "die oog, anders of beter as die oor, die teks si­

multaan tydvry kan konkret iseer" (ibid.) . Hierdie " tydvrye" lees van 

die literatuur hou, volgens Cloete, in dat die ontvanger "na willekeur 

heen en weer lees en woorde, hoe ver lwlle ook al tekstueel van mekaar 

is, saamlees" (ibid.). So 'n beskouing het implikasies vir die sintaksis 

in die gedig en Cloete se afwysing van algemene reels 70 in verband met 

sintaksis in die poesie is verstaanbaar in die lig . Hy verklaar eksplisiet 

dat die letterkundige werk daarmee " rekening hou dat die ontvanger tans 

'n Ieser is en dat die taal t a ns grotendeels vir die lesende oog geskryf 

word en nie vir die oor in or·ale vorm bestem is nie" (ibid.). Dit is in 

direkte teestelling met Kayser ( 1965 :9) se mening dat gedigte eintlik vir 

die oor en nie vir· die oog bedoel is nie. Dit is 'n blyk van Cloete se 

vermoe om bestaande teoriee in ver·band met di e lite ratuur selektief oor 

te neem, te verander en uit te brei, aangesien dit r·eeds geblyk het dat 

Cloete sekere aspekte van Kayser se poesieteorie onderskryf. 

Ver·wysings na leestekens in Cloete se uitspr·ake du i op 'n per·soonlike 

voorkeur vir leestekenlose si nta,ksis en sluit aan by die hoe pr·emie wat 

hy op die visuele elemente in die poesie stel. Na aanleiding van 'n 

Boemeef-voorbeeldgedig merk hy op (Cioete, 1982:32) "dat die leeste ­

kenloosheid verrykend 11 werk: ons het hier minstens d r ie, vier gedigte 

in een teks " . 72 In ooreenstemming hiermee is ook sy opmerking dat die 

"afwesigheid van leestekens iets wesentliks ka n bydra tot die gedig" 

70 

11 

71 
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"Die rol van sintaksis is te geraff ineerd vir algemene reels " (Cioete, 

1982 :32). Meer h ieroor ondl!r "sintaksis" (2 .3.5) . 

Cloete se kursivering . 

Ver·gelyk d ie besp reking van Cloete se gedig "tennisspeler" onder 

2 . 3 . 5 "sintaksis" . 



(Cioete, 1982 :33)" en dit kan "woorde semanties hegter· op mekaar be­

trek" (Cioete , 1982:82) o Volgens Cloete se jongste uitspraak oor· die 

tipografiese in die poesie (1989b) vind visuele kommunikasie plaas en word 

"ikonisiteit" in die resepsie van die literer·e wer·k bereik: die 

"menigvuldigheid konstituente" waar·in die werk saamgestel is, word 

hierdeur "die volledigste moontlik geresepteer" 0 Daar·om is "die adekwate 

verstaan van die die teks van die visuele momente afhanklik" volgens 

Cloete (ibid.) - "ons kan nie afluister soos ons kan insien " (afloer?) nie o 

Hierdie s ienswyse het Cloete reeds in on studie van die poesie van Totius 

(1963:114) in staat gestel om op te merk dat die "natuurkundige dinge 

wat Totius in sy gedigte tot getuies ger·oep het " sintuiglike instrumente, 

vera! instrumente van die oog is, naamlik "die X-straal, die violetlig, 

die soeklig , die kompas , die sterrewag, die draadloos, die kamera" 0 

Die prominente rol van "oog" as leksikale item in Cloete se poesie 

demonstreer weer eens die interaksie van sy literator·-digter·skap, want 

ook die digter, Cloete, skryf in ldiolek (1986:41): "ons teken na ons 

oog" 0 Hy rubriseer tr·ouens ' n hele afdeling gedigte onder "life is in the 

eye of the beholder" en hoewel die grafemiese in die sin van figuratiewe 

poesie nie d ikwels deur Cloete ingespan word nie speel, vera! die wit in 

Cloete se gedigte 'n belangrike kommunikatiewe rot in sy poesieo Vergelyk 

byvoorbeeld die enigste blanko gedig in die eerste vier digbundels wat 

aan die einde van Allotroop (1985) voor·komo Dit word deur Brink 

(1985 : 17) vergelyk met Breyten Breytenbach se "Met ander woorde" wat 

" vol-ledig uit stilswye bestaan" 0 Vergelyk ook sy gebr·uik van apokoinou 

(20305)0 

In talle gedigte in ldiolek kom die uitspraak dat die oog (eerder as die 

oor) vir die digter belangrik is eksplisiet aan die orde, want "d ie oog 

maak die dooie lewendig" (po40). "dis die oog wat vergaar·" (po46) en 

"tot sy hoek toelaat en uitskei" (p o44). wat " uitsoek" (po46) en in n 

"Net soos die afwesigheid van leestekens iets wesentliks kan bydra 

tot die gedig, kan ook die afwesigheid van woorde en sinsdele in die 

sin iets bydra tot die gedig o" 
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hele semantiese veld is die oog 'n idiolektiese betekenisgenereerder . " 

In hierdie verband is die volgende woorde in " Neem jou oe sa am" 

(1986:39) tiperend: 

Kyk en 

die res word verniet 

saamgegee. 

Soos die adekwate verstaan van die teks van visuele elemente afhanklik 

is volgens Cloete se verseksterne uitspraak (reeds aangehaal), so blyk 

uit sy poesie dat die oog fundamenteel vir die k reatiewe pt·oses van die 

kunstenaar en ontvanget· is. Sy siening van die tipografiese beeld as net 

so konfigu ratief en kokommunikatief as die akoestiese 75 elemente word 

nie aileen deur die prominensie van 'oog ' as leksikale item in ldiolek 

onderstreep nie, maar die tipogt·a f iese beeld van sy gedigte illustreer 

by uitstek saam met die sintaksis h ierdie uitspt·aak. Die gedig "tennis­

speler" sal as voorbeeld gebruik word nadat Cloete se verseksterne uit­

sprake oor sintaksis behandel is. 

2.3.5 Sintaksis 

Op die keper beskou, is die belangwekkendste eks t rak van Cloete se 

teoretisering in ve r band met sin t aksis weer eens die beginsel van 

kokommunikasie en konfigurasie. Daarom skenk hy besondere aandag aan 

' n verduideliking van hoe sintaksis " hom in die totale opbou van die 

literere werk laat geld en bygevolg in die tektoniese kommunikasie van 

die teks" (1984:51). Hy bes kbu si ntaksis as "een van die literere ele­

mente wat op die mees illustratiewe manier aantoon hoe saamgesteld 

kommunikatief die literere werk is " en toon uitvoerig aan hoe die sintaksis 

74 

75 

101 

Die oog as leksi kale item »'ord onder 3.2 vollediger behandel. 

Cloete noem klank en rit~e die "helderste akoestiese momente van 

die versreelgedig" (1989b). 



nie aileen met taalelemente nie, maar ook met die konseptuele 7 
• elemente 

in die literatuur saamhang (1984:49-54). So beskryf hy, kompleet met 

voorbeelde, hoe die sintaksis saam met tyd "kommunikeer", met ruimte 

"konvergeer", karakters kan "konstitueer" en gebeur·e "gedaante" laat 

aanneem. Hierin is 'n ooreenstemming gelee ten opsigte van Jakobson se 

opsomming van die teoretiese vernuwing wat die Formaliste gebring het. 

Hy verwys daarna hoe bulle onder andere klank met betekenis in verband 

gebring het, en ritme en klank met sintaksis gekoppel het (Erlich, 

1965:228). Hoe fundamenteel Cloete die sintaksis as kokommunikatiewe 

manifestasie skat, blyk uit die feit dat hy die wese van die gedig verbind 

met sintaksis: die gedig "is eintlik gemanifesteer in die sintaksis" 

(1982:33) . Hierby is sy siening van geen algemene reels nie, maar wei 

funksionaliteit by sintaksis in die poesie ondersteunend. Ter bevestiging 

hiervan vind ons twee sintakties-tipografies uiteenlopende gedigte soos 

"Nuwe bedeling" (1986:30-32) en "holofrase" (1986:118) in ldiolek. 

Die prosa-agtige voorkoms en komplekse sintaksis van "Nuwe bedeling" 

is deels verantwoordelik vir· die moeisame gang van die gedig. Dit 

ondersteun die strekking van die gedig aangesien pyn en ellende aan die 

orde kom. Hierdie aktualiteitsgedig beskryf op die eer·ste vlak 'n 

surrealistiese vertoning (daar is spr·ake van 'n verhoog, die gehoor 

ensovoorts) en deur die tipografiese beeld ondersteun deur die sintaksis 

word die gedig self n "surrealistiese pr·ent" (strofe 11) . Deur middel 

van hoofletters (van die titel af), kommas, punte en volsinne word 'n 

storie op tradisionele wyse vertel. Hierdie werkwyse kom nie dikwels in 

Cloete se poesie voor n ie en is daarom des te meer opvallend. 

In skerp teestelling hiermee staan die flitsende tipografiese beeld en 

sintaksis van "holofrase", waarin hoofletter·s en leestekens totaal afwesig 

is . In "holofrase" begin drie van die vyf strofes met die refrein 

7 ' Cloete gebruik in Hoe om 'n gedig te ontleed (1982:35) ook die term 

" konseptuele of figuratiewe manifestasies" terwyl hy by ander 

besprekings (byvoorbeeld 1984: 59) verwys na "litere r - konseptuele 

elemente". 
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"goddelikheid is", waarna enkel woorde deur tipografiese wit van mekaar 

geskei word sonder standaard
77 1 

sintaktiese verbande. Die enkele strofe 

wat nie met die 1·ef1·ein aanvan~ nie, is deel van die inventa1·is van 

tiperinge van goddelikheid: 

krans 

numbus 

wat dans 

terwyl die enkelreelige slotstrofe, wat die enigste ander strofe sonder 

die refrein is , vanaf die voorlaaste s t 1·ofe se slotreel ( "dit wat volueer") 

enjambeer met "word windend meer". 

In bogenoemde gedig gaan dit ooglopend vi1· die digter om funksionaliteit 

en vooropstelling en daarom is algemene reels met betrekking tot die 

tipografiese beeld en die sintaksis irrelevant. Dit sluit aan by Cloete 

(1984:51) se tipering van sintaksis as "ook 'n kwessie van 

woo1·dposisionering". So 'n siening verklaar in ' n groat mate Cloete se 

gebruik van die sogenaamde apokoinou 71
· , waarin die sinne as 't ware oor 

mekaar skuif. Laasgenoemde praktyk is in 'n groot mate afhanklik van 

leestekenlose verse soos "tennisspeler" (1986: 10) kan illustreer . Deur 

hierdie besondere sintaksis kan ' n gedig geskep word wat meer as een 

lesing kan he en om daardie rede reeds mul t i-interpretabel is. In ' n 

gedig soos die volgende skep d ie tipografiese groeperinge en die sintaksis 

77 Uit die aard van die poetiese teks wat juis afwyk van standaardtaal­

gebruik (" . . . at certain points in a text - a nd especially in a poetic 

text - the language is used in a way that is not t ypical . . . " Levin, 

1965 : 225) word nie verwag ' dat standaardsinta'ksis geb1·uik sal word 

nie. 

71
· Versekstern verwys Cloete i na "double syntax" as "apokoinou" en 

merk op : "dit kan die s intaktiese vol tooiing wees van die vers wat 

voorafgaan en tegelyk die 1 aanloop tot die vers wat hom opvolg" 

(Cioete, 1982:31). 
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beslis meer as een interpt"etasiemoontlikheid en soos in " holofra se" is daar 

ook geen hoofletters of interpunksie aanwesig nie. Hoewel dit geen 

nuwigheid in die poesie is nie (vergelyk in die verband De Jong 

(1959:419,430) oor Lucebert en aanwending van die tegniek deur 

Afrikaanse digters soos Sheila Cussons en Br·eyten Breytenbach) is dit 

tog 'n tipiese pr-ocede van Cloete. 

tennisspeler 

hy moet kan voorspel 

in die spel 

die kampioen 

moet kan antisipeer 

as hy dit reg wil r·aketteer 

moet hy dit doen 

soos in die gedig kom 

die woorde polsknal 

op hom 

afgebal 

Omdat daar geen interpunksie in die gedig voorkom nie, kan dit op 

verskillende maniere gelees word : 

Na aanleiding van die titel kan ons die volgende lees: 

Die tennisspeler moet kan voorspel in die spel . Die kampioentennis ­

speler moet kan antisipeer. As hy dit r·eg wil raketteer , m6et hy dit 

doen. Soos in die gedig kom woorde polsknal op hom afgebal . 

Omdat "woorde" in so ' n prominente versreelposisie staan en soos 

"gedig" die enigste twee uitsonderings tussen die sportbeelde is, 

ontstaan 'n probleemveld. I ndien as ' t ware van hierdie pr·obleemveld 

af teruggelees word deur· te vra op wie die "woorde" van die gedig 

afkom, kan die "hom" die Ieser van die gedig impliseer . So gesien, 

kom die woorde in die gedig op die Ieser "afgebal" en word die ten­

nisspeler van die titel die Ieser, wat in staat moet wees om te kan 

"voorspel" (se wat verder moet gebeut') in die spel (van gediglees). 
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Die kampioenleser moet k~ n "antisipeer" (afwag) as hy dit r·eg wil 

"raketteer" (terugslaan, rfageer, verstaan). Aanges ien daar geen 

hoofletters of punkt uasie i ~ die gedig is nie is die Ieser vr·y om hom 

deur d ie wit in die gedig te laat lei ten opsigt e van frasering en 

enjambement. 

'n Derde lesing is moontlik, in die lig van die ru b rie.k "pegasea" 

waaronder die gedig verskyn . Die "hom" kan nou gei'nterpreteer word 

as die digte r , op wie die woorde in die maakpr·oses aankom . Die digter 

moet kan voorspel (soos hierbo), selfs v66rspel (soos v66rdans, dit 

wil se dit goed kan doen) . As na "spel" 'n komma of r·uspunt ingelees 

word, is die spel (van gedigmaak) die kampioen en daarom is dit die 

digter wat nou moet kan antisipeer. Die her·haling van "moet" (drie 

keer) en die parallelle konstruksies " in die spel" en " in die gedig" 

valideer so 'n lesing verde r. Dit is opvallend hoe die digter dus geen 

keuse het nie, hoe die woorde op ' n (selfs) agressiewe 79 wyse na 

hom toe kom en deur hom "ter uggeslaan " moet word. " raketteer", 

" kom" en "afgebal" het hoe prominensie in die gedig en strook na ­

t uurlik poetikaal met die versekste r ne uitsp r ake van Cloete in ver­

band met die proses van gedigmaak, waarin drie " sekerhede" gestel 

word (1984: 6,7)'' . 

Bostaande is slegs drie lesings om die e ksploitas ie van tipografies­

waarneembare eenhede , waat'in sin en tipografiese een heid mekaar· nie dek 

nie, a an te toon en t e wys ho~ mee rdu idigheid daardeur ontstaan. Die 

mededelinge wat op d ie man ier gemaak word , is volgens ' n eerste lesing 

voorlopige mededelinge wat. hoewel dit gewysig kan word , n ie totaal op­

gehef word nie, maar telkens ~ n volgende lesing moontlik maak . Tog is 

dit uit hierdie gedig duidelik hoe die bekende p raktyk, binne konteks 

79 "Afgebal " het nie aileen di ~ assosiasie met die bal wat aan kom nie, 
I 

maar ook met die bal va n ~uistc, ensovoorts . Binne die konteks van 

die gedig sou dit op d ie aJgressiwiteit kon d ui waarmee die woorde 
i 

in die digter opwel om geor,den te word. 

i 
1

·
0 Hierdie "sekerhede" is be hJ ndel onder 2 .2. 
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van die Cloete-oeuvre, suksesvol aangewend wot·d om die poetikale en 

die religieuse op ' n unieke wyse te laat saarnpraat - ' n sernantiese patroon 

wat ver·al in ldiolek neerslag vind (vergelyk 3.3 . 1, 4.2.2 en 4 . 2.3). 

In hierdie idiolektiese dubbelsintaksis word ook iets van die dinamiek van 

spel 1
·

1 gekonkretiseer. Soos die bal heen en weer geslaan word, word 

die sintakties-semantiese mededelinge "geraketteer" . Hiermee saam word 

die spelelemente deur die tipogr·afiese beeld veraanskoulik aangesien die 

isolasie van sekere woorde ook ritmiese implikasies het . "Kom" , wat aan 

die versreeleinde prominensie geniet, enjambeer met "woor·de polsknal". 

laasgenoernde woor·de stel as gevolg van hulle tipografiese isolasie en 

tweelettergrepigheid 'n bepaalde r·itme daar wat met die spel geassosieer 

kan word. Dit enjambeer in die kort, beklemtoonde "op hom" (wat selfs 

die assonerende [::>]-klan ke in span) en wat verder enjambeer· in die 

drielettergrepige enkelwoordslotvers "afgebal". Behalwe die meer·dui­

digheid van die woor·d, die bewegingskilderende aar·d daarvan en die 

opvallende posisie wat dit in die gedig beklee, be.sit dit semanties tegelyk 

iets dinamies en iets finaal of afgehandel. Dit bevestig ook klankmatig 

die woord "polsknal", wat op sy beurt die dinamies-r-itmiese (pulsering) 

en ouditief waarneembare vinnige harde geluid (knal) suggereer. Die 

sintaksis en tipografie is in hierdie gedig inderdaad verantwoor·delik vir 

die "wese" van die gedig, terwyl 'n eie funksionaliteit en negering van 

"algemene sintaktiese reels" die gebruik van konfigurer·ende poetiese 

middele kenmer·k . 

Die wisselwerkende aard van Cloete se verseksterne gesigspunte ten 

opsigte van sintaksis en sy poesiepraktyk is dus aantoonbaar . Die digter· 

konkretiseer in sy poesie die verwagtinge wat die literator van die 

sintakties-tipografiese het . Cloete se oor·tuiging dat die literer·e teks "aile 

middele tot sy beskikking organics dee! maak van die totale 

kommunikasie" (1989b) , ook die nie-taallike visueel waarneembare, wor·d 

deur ' n gedig soos "tennisspeler" waar gemaak. 

11 Die leksikale item "spel" kom aan die bod in die hoofstuk "Woord en 

idiolek" . (Vergelyk 4.2.3.1.) 
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2.4 Taal, konsep, patroon 

Die wagwoord van Cloete se ver sekster·ne poetika is uiteindelik integrasie 

van taalmanifes·tas ies, konseptuele en kom posisionele manifest asies. Om 

die geheel va n 'n literere werk "volledig" te verken, beteken vir hom 

om "die manifestasievorme in hulle volle samewerking in ag te neem" 

(1982:45)·. Dit is nodig omdat "a ile kommunikatiewe of manifestasievorme 

in ' n gedig uiteindelik dieselfde dinge se" 8·
2 

( 1982: 46) . 

Dit is opvallend hoe Cloete ba ie meer eksplisiet as sy literator-kollegas 

aandag skenk aan die voorkoms van tyd, ruimte, gebeure en persoon in 

die poesie . Dit is kons ip ie r ingselemente wat gewoonlik in die ander genres 

heelwat aandag kry, maar Cloete beskou bogenoemde el emente as 

"konseptionele manifestas ies" waarsonder ook die gedig "nie kan bestaan 

nie" (1982:35). Daarom sien hy dit as "net su lke toegangswee tot die 

gedig as die taalmanifestasies". Hierby kom sy siening van die 

kotl'posisionele manifestasies, wat hy ook die "tektoniese" noem. In 

laasgenoemde word, volgens Cloete, die taal saam met die konseptuele 

manifestasies opgeneem, maar al die manifestasies "hoef nie altyd in aile 

liter·ere werke ewe aktief te wees nie ... . Die een element ... kan sterker 

geaksentueer wees as die ande r " (1982:46) . Cloete neem altyd die mikro­

en die makrogegewe saam in aanmer·king, maak tekstueel afleidings en 

interpreteer en evalueer op grond van kokommunikasie en konfiguras ie -

die samewerkingsbeginsel . Hier·die procede is 'n toepassing van die New 

Critics se idee van beteken is wat deu r die konteks gedefinieer word (Van 

Luxemburg et al., 1985 : 68) sowel as Mukarovsky se siening van die 

literere werk as 'n teken wat kommunikeer. Die agtergrond van h ierdie 

siening naamlik d ie Saussureaanse onderskeiding tussen "signifiant" en 

"signifie"'·' kom n ie as sodanig by Cloete ter sprake nie . Die "oogmer·k" 

..• 
1. 3 
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Fokkema en Kunne-lbsch ~ 1977 : 33) ver klaa r die terme soos volg : 

"the external symbol or si ~ nifia n t representing a meaning ; and 

meaning represented or sign'· fie " . 



van die literere werk is vir hom nie "bloot om hiet·die of daat·die idee te 

verkondig of te kommunikeer n ie, maar om te toon in hoeveel 

kommunikasievorme dit integraal gekommunikeet· word" (1982:51) . So n 

uitsp r aak toon 'n noue vet·wantskap met wat Wellek (1982:94) · noem "a 

s imple tt·uth in the old view that a succesf ul work of art is a whole in 

which the parts collaborate and modify one another". Ook die 

hermeneutiese standpunt soos Van Luxem b urg dit verwoord ( 1985: 73): 

"dichterlijke middelen zijn mede voor de inhoud verantwoordelijk" het 

hierop betrekking. 

Die "idee, emosie of intensie" van die litel'i'!re werk wot·d dus deur Cloeto 

ondergeskik gestel a an die totale manifestasie daarvan: dit "het aileen 

waarde as idee, emosie of intensie as dit 'totaal' gemanifesteet· is" (Cioete, 

1982:51) . Hierdie totale manifestasie van die literere werk kan in Cloete 

se gedigte aangetoon word en dit is vet·al die gedig " kooperasie" 

( 1986: 103), wat van wee die semantiese inhoud van d ie titel die aandag 

vestig op konkt·etiseri-ng van die samewerkingsbeginsel in Cloete se 

poesiepraktyk. Ook vanwee die gedig se beperkte omvang is dit geskik 

om d ie verseksteme beskouinge van Cloete aan sy eie praktyk te toets 

om die tematies-strukturele te rym met d ie konsepte " konfig urasie '' en 

" kokommunikasie". 

kooperasie 

kyk hoe in Sy grond 

na die gt·oot reens die gt·aan 

op ons Iande gt·oen en gesond 

in die laatmiddag staan 

kyk na die omgeploegde Iande 

kyk na sy vingermerke 

aanskou die vat van sy han de 

aan ons wonderwet·ke 
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Die titel dui op samewerk ing'- 4 en die gedig stel duidelik 'n derde persoon 

( God) en ' n eerste persoon (ons, mense?) as samewerkende partye daar. 

Die besitlike vo rm word vir albei partye gebruik, maar dit kom drie maal 

met betrekking tot d ie derde persoon voo r teenoo r die twee maal vir· die 

eerste persoon : 

teenoor: 

-~ grond 

~ vingermerke 

~ hande 

(op) ons Iande 

(aan) ons wonderwer ke. 

Ook die feit dat die drie ver·wysings na die derde per·soon konsekwent 

in die prominente verseindrympos is ie staa n teenoor die minder· pr·ominente 

posisie"- 5 van die twee van d ie eerste persoon, laat 'n vermoede ontstaan 

dat een van die twee partye die botoo n voer t en spyte van die koi:iperasie. 

Die kombinasies waarin die de rde persoon (Sy) voorkom, is met be­

trekking tot woordbetekenis hier van belang: "grond" dui op die 

primere, die aarde selfs, wat deur De Vr ies (1974:155) verklaar word 

as "sustainer of material life" na aanleiding van die vrugte wat dit 

oplewer, waarna ook in die Bybel verwys word . •• Die verwys ing na 

"graan" in die eindrymposisie van v ersreel t wee s luit by so ' n siening 

aan, trouens die volgende a ll itere rende woorde dui deurgaans op 

1
·
4 Saamwerk : "met veren igd e kragte werk , saamspan om iet s te doen, 

gesamentlik werk, ha ndel" (HAT, 1981: 933). 

•• Die preposisies wat dit voorafgaan eis, va n wee d ie eerste 

woordposis ie , sowel as die vert ika le he r·hali ng va n prepos is ies meer 

aandag op as die he r haalde l'ons" . 

•• De Vries ve rwys na Esegiel 27. 
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vrugbaarheid : "g_r_:oot _r:eens g_r_:aan'·', g_r_:oen . Opvallend genoeg allitereer 

ook grand hiermee. Hierteenoor kornbineer die "ons" met "Iande", wat 

sekondere, bewerkte grand is en geekspliseer word as "omgeploegde 

Iande" , waarin ook die alliter·erende 9. gevind word. "Lande" rym op sy 

beurt weer met hande en hierdie kombinasie wek assosiasies met God se 

alrnag, kr·ag, vaderskap, besker·ming en selfs seen (De Vries, 

1971\: 235/6), wat die vr·ugbaarheidsidee kwalifiseer. 

Ook die woord "sy" (met n kleinletter) voor "vingermerke" klop 

semanties-fonies met die samewerkingsbeginsel. "vingermerke" alliter·eer 

in die eerste plek met "~at ~an (sy hande)" en die semantiese inhoud 

van "vingermerke" dui ook daarop dat daar deur iemand aan iets ge-"vat" 

is omdat daar 'n unieke bewys (die vingerrnerke) daarop gelaat is. Dis 

egter nie net die "merke" van "vingermerke" wat belangrik is nie, maar 

ook die "vinger"-komponent van die samestelling werk betekenis­

assosiatief. 

In De Vries ('1974: 184) se verklal'ing van "vinger" word melding gernaak 

van Bybelse verwysings 88
· waarin Godse vinge r in verband gebring word 

met wonderwerke. So ontstaan 'n verder·e semantiese skakel in die gedig 

omdat "wonderwerke" in die slotver·sreel ter sprake kom . Die woorde­

boekbetekenis (HAT , 1981: 1369) van "wonderwerk " dui daarop dat dit iets 

"bonatuurlik" is of op 'n besonder·e prestasie kan dui . In Bybelse konteks 

kom wonderwerke veral met betrekking tot Christus se aar·dse omwan­

deling na vore . Omdat die eer·ste persoon ( "ons" ) van die gedig en nie 

die goddelike derde persoon ("Sy" - besitlik) sintakties met die woord 

"wonderwerke" gekoppel is , word geimplisee r dat hierdie bonatuurlike 

' ·' De Vries (1974) se verklarings vir hier·die woorde lui : " rain : fertility" 

(p.379) ; "corn: fertility" (p . l12) ; "wheat is the symbol of all 

agricultur-e and fertility" (p .497); "ba r ley: man's early d iet . . . 

connected with fer·tility rites " (p .34); "green : fertility " (p . 226) . 

8
·
1

· Exodus 8:19 : "Toe se die towenaars vir d ie Fa rao: 'Dit is die vinger 

van God! " ' 
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of besondere prestasie van die "ons" soortgelyk met die Iande van die 

"ons" sekonder is . Soos "ons Iande" nie sonder die primere "Sy grond" 

tot stand kan kom nie, word "o n s wonderwer ke" eers betekenisvol wan­

neer "sy hande" (wat met Iande t·ym) daaraan gevat het en "sy vinger­

merke" (wat met wonde rwerke rym) daarop sigbaat· is. Semanties-fonies 

word die samewerkingsbeginsel h ier gedemonstreet·. Anders gestel : die 

struktuur en die tematiese se deur die woordbetekenis en klank dieselfde 

ding. Die gebruik van twee kleinletter s 'e vir die "sy" voor "vinger­

merke" en voor "hande" bevest ig h ierdie innige kooperasie van die twee 

partye: die goddelike party word selfs in die spelling "gelyk" met die 

menslike. ' ·' So ontwikkel die "Sy", wat in die. eerste versreel met 'n 

hoofletter gespel is deur die gedigproses tot 'n k leinlette r " sy" wat 

herhaal word . Dit demonstree t· d ie samewerking van struktuurkomponente 

soos persoon, gebeure, tipografie en die tematiese in die gedig. 

Die samewerking van die twee partye word ook onde r streep deur die 

tipografies sintaktiese vooropstelling van die woord "kyk", wat drie maal 

in 'n beginreelposisie voorkom , waarvan die laaste twee keer direk op­

eenvolgend is . Dit word boonop gevolg deur "aanskou", wat " kyk na" 

beteke n as beg inwoo rd van die volgende versreel. Deur· ekstra patroon­

vorming word die Ieser dus gelei om die volgende versreels parallel te 

lees: 

kyk hoe ... 

kyk na 

kyk na 

aanskou . . . (kyk na) 

Ook die prominente plas ing van die p reposisies waarmee die oor·blywende 

versreels beg in, lei die Ieser om die woo rde in die ooreenstemmende 

posisies te vergelyk : 

'·' 
I 

Vergelyk "tog wil Hy holis i wyer/ as wyd Hom tot my verkleineer" 

(Cioete, 1986 :83). j 

111 



na die groot reens 

op ons Iande ... 

in die laatmiddag 

aan ons wonderwerke 

Hierdeur word dit duidelik hoe die reen en laatmiddag, wat 

natuurverskynsels is, ook verband hou omdat dit deur die lidwoord "die" 

gekwalifiseer word . Dit word ook teenoor die ander twee gevalle gestel 

waar die besitlike voomaamwoord "ons" gebruik word . Deur die dinge 

wat die "ons" tot stand bring , naamlik " Iande" en "wonderwerke" 

paradigmaties deur die besitlike vorm te laat kort·espondeer, word 

ge'impliseer· dat dit bymekaar hoor·t. So alterneer· "die" en "ons" as tweede · 

woord in die betrokke versreels en tog werk dit deur die par·a llelle 

posisionele plasing van die preposisies as 'n eenheid saam. Ook deur 

hierdie taalmanifestasies word die kooperasie van die mensgemaakte en 

die godgegewe gedemonstreer. Om die eenheid ver·der te bevestig, word 

die lidwoord "die" in plaas van "ons" in 'n verdere versreel voor "om­

geploegde Iande" gebr·uik . Dit is ' n vereniging van die lidwoord met ' n 

woord wat voorheen as "ons Iande" aangedui is, terwyl die lidwoord 

tevore slegs natuurdinge aangedui het : "die groot r·eens ", "d ie graan", 

"die laatmiddag" . "Lande" word terselfde rtyd gekwalifiseer deur "omge­

ploegde" , wat ' n menslik-agrikulturele aksie aandui. Soos met "ons won­

derwerke" die geval is, vind hier ook as ' t ware ' n "ornruiling" plaas van 

dit wat van die "ons" en van die "Sy" van d ie gcdig verwag wor·d. 

Ten slotte vind daar ook 'n ritmies -foniese konkr·etiser·ing van die 

kooperasie plaas. Oorwegend eenlettergrepige woorde met gevolglike 

digtheid van aksente kom voor. Tog is daar vyf tweelettergrepige woor·de, 

waarvan drie aan die ver·sreeleinde geposisioneer· is en opvallend genoeg 

is " hande" en " Iande" die twee daar·van wat rym. Ook dit bevestig fonies­

ritmies die kooperasie van die twee partye binne gedigkonteks . Verder 

is daar slegs drie vierletter·grepige woorde wat ook deu r r·ym gebind 

word , naamlik "omgeplocgde", "vinger·rner·ke" , "wonde r·werke" , maar s legs 

die laaste twee staan in die eindrymposisie en weer eens is dit d it wat 

a an die Goddelike persoon toegedig word ( "vingermerke " ) wat korre­

spondeer met dit wat aan die "ons" toegedig wor·d. 
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Die konfigurasie va n taa l-, konseptuele en komposisionele elemente in 

hier·die gedig spel dus nie aileen die kooperasie van God en mens uit nie , 

maar· dit demonstreer terselfdertyd die samewerkingsbeginsel van 

manifestasievorme in die poesie wat versekstern deur Cloete beklerntoon 

word. Hoewel hier·die samewer k ingsbegins e l nie net in Cloete se poesie 

aantoonbaar· is nie, maar fundamenteel is in die liter·atuur, soos Cloete 

herhaaldelik ve r sekste r n aantoon, is die wyse waarop Cloete die poetikale 

met die Calvinisties-religieuse jukstaponee r uniek, en juis aantoonbaar 

in 'n gedig wat hy self "kooperasie" betitel. 

Uiteindelik is dit moontlik om die volgende beoordelingsnorm van die 

literator, Cloete, te rym met sy tematiese belangstelling en poet ies­

strukturele bekwaamheid : "omdat aile komrnunikatiewe of manifes tasie­

vorme in 'n gedig uiteindelik dieselfde d ing se, al se hulle dit 

meervoud ig, moet ons uiteensetting van die gedig, gevolglik ons 

evaluer·ing, integraa l of integrerend wees" (1982 :46) . 

Wat ook al die naam is waa rmee Cloete ( 1982:51 ) die koopererende poetiese 

middele tipeer, dit gaan vir hom in die poesie " nie bloot orn hierdie of 

daardie idee te verkondig of te kommun ikeer nie, maar om te toon in 

hoeveel kornmunikasievorme di t integraal ge kommu n ikeer kan word". 

Cloete se teoretiese oortuiging le n ie aileen sy kritiese praktyk ten 

grond slag nie , maar dit word in sy digtedike praktyk uitgeleef. 

2.5 SAMEVATTING 

' n Unieke reelmatigheid wat uit die vergelyking van ldiolek met 

verseksterne uitsprake van Cloete blyk , is dat die kriteria wat hy as 

litera tor ten opsigte van ' n woordkunswe r k aanle , ' n eie bemoeienis met 

die aard van digterskap open baar . Daarom is daar by hom sprake van 

meer as blote oorname van bestaande teor iee . Wann eer hy as literator 

byvoorbeeld die artefak tipeer, as ' n taa lskepping wat nie willekeurig 

gemaak kan word nie , is d it nie aileen 'n weergawe in Afri kaans van ' n 

erkende literere term nie (ve ~gelyk 2.2) maar is d it oo k 'n tipering 

daarvan in sy eie taa l omdat dit ' 'n u itbr·eiding van die bestaande is wat 
I 

uiteindelik ook 'n tematiese pe~ dant in sy poesie v ind . Hoewel dit na-
j 
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tuurlik mag wees vir aile literator-digters (vet·gelyk Grove, 1984:56) om 

hierdie interaksie te openbaar, is daar ' n pet·soonlike stempel op die 

procede van Cloete. Sy besinning oor artefak, proses en samestellende 

elemente vind telkens in sy poesie weet·klank as 'n erkenning van die 

verweefdheid met en afhanklikheid van God as Skepper: die Vorm, die 

Pols wat "musiseer" sodat die skepper kan " noteer". Die objekte van 

ondersoek is met opset gekies om hierdie eienskap van Cloete bloot te le. 
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